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Аннотация
В это издание вошли три пьесы Владимира Маяковского.
«Клоп» и «Баня» создавались в конце двадцатых годов. Обе пьесы объединяет сатирический характер происходящего – автор безжалостно высмеивает в них все общественные пороки того времени: бюрократизм и приспособленчество, пустословие и мещанство.
«Мистерия-буфф» же была написана в 1918 году, к первой годовщине Октябрьской революции. Эта пьеса задумывалась Маяковским как героическое, эпическое и сатирическое изображение эпохи, поэтому фарсовая природа площадного балагана смешивалась с революционным пафосом и верой в победу народа.
Примечательно, что все три пьесы были поставлены на сцене известным режиссером Всеволодом Мейерхольдом и стали значимыми событиями в истории советского театра.
В формате PDF A4 сохранен издательский макет книги.


Владимир Маяковский
Клоп; Баня; Мистерия-буфф
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Клоп
Феерическая комедия
Девять картин

РАБОТАЮТ
Присыпкин — Пьер Скрипкин — бывший рабочий, бывший партиец, ныне жених.

Зоя Березкина — работница.
Эльзевира Давидовна — невеста, маникюрша, кассирша парикмахерской
Розалия Павловна — мать- парикмахерша
Давид Осипович — отец- парикмахер
☟
Ренесанс.

Олег Баян — самородок, из домовладельцев.
Милиционер.
Профессор.
Директор зоосада.
Брандмейстер.
Пожарные.
Шафер.
Репортер.
Рабочие аудитории.
Председатель горсовета.
Оратор.
Вузовцы.
Распорядитель празднества.
Президиум горсовета, охотники, дети, старики.
I
Центр — вертящаяся дверища универмага, бока остекленные, затоваренные витрины. Входят пустые, выходят с пакетами. По всему театру расхаживают частники-лотошники.

Пуговичный разносчик
Из-за пуговицы не стоит жениться, из-за пуговицы не стоит разводиться! Нажатие большого и указательного пальца — и брюки с граждан никогда не свалятся.
Голландские,
механические,
самопришивающиеся пуговицы,
6 штук – 20 копеек…
Пожалте, мусью!


Разносчик кукол
Танцующие люди
из балетных студий.
Лучшая игрушка
в саду и дома,
танцует по указанию
самого наркома!


Разносчица яблок
Ананасов!
                     нету…
Бананов!
                     нету…
Антоновские яблочки: 4 штуки – 15 копеек.
Прикажите, гражданочка!


Разносчик точильных камней
Германский
                  небьющийся
                                  точильный брусок,
30
          копеек
                     любой
                                      кусок.
Точит
                в любом
                        направлении
                                               и вкусе
бритвы,
                 ножи
                          и языки для дискуссий!
Пожалте, граждане!


Разносчик абажуров
Абажуры
                    любой
                              расцветки и масти.
Голубые для уюта,
               красные для сладострастий.
Устраивайтесь, товарищи!


Продавец шаров
Шары-колбаски.
Летай без опаски.
Такой бы
шар
генералу Нобиле, —
они бы на полюсе
дольше по́были.
Берите, граждане…


Разносчик селедок
А вот
                 лучшие
                          республиканские селедки,
незаменимы
                       к блинам и водке!


Разносчица галантереи
Бюстга́льтеры на меху,
бюстга́льтеры на меху!


Продавец клея
У нас
                и за границей,
                                 а также повсюду,
граждане
                     выбрасывают
                                      битую посуду.
Знаменитый
                     Экцельзиор,
                                      клей-порошок,
клеит
                и Венеру,
                                и ночной горшок.
Угодно, сударыня?


Разносчица духов
Духи Коти
                на золотники!
Духи Коти
                 на золотники!


Продавец книг
Что делает жена, когда мужа нету дома, 105 веселых анекдотов бывшего графа Льва Николаевича Толстого вместо рубля двадцати — пятнадцать копеек.

Разносчица галантереи
Бюстгальтеры на меху,
бюстгальтеры на меху!


Входят Присыпкин, Розалия Павловна, Баян.

Разносчица
Бюстгальтеры…

Присыпкин (восторженно)
Какие аристократические чепчики!

Розалия Павловна
Какие же это чепчики, это же…

Присыпкин
Что ж я, без глаз, что ли? А ежели у нас двойня родится? Это вот на Дороти, а это на Лилиан… Я их уже решил назвать аристократическо-кинематографически… так и будут гулять вместе. Во! Дом у меня должен быть полной чашей. Захватите, Розалия Павловна!

Баян
(подхихикивая)
Захватите, захватите, Розалия Павловна! Разве у них пошлость в голове? Оне молодой класс, оне всё по-своему понимают. Оне к вам древнее, незапятнанное пролетарское происхождение и профсоюзный билет в дом вносят, а вы рубли жалеете! Дом у них должен быть полной чашей.

Розалия Павловна, вздохнув, покупает.

Баян
Я донесу… они легонькие… не извольте беспокоиться… за те же деньги…

Разносчик игрушек
Танцующие люди из балетных студий…

Присыпкин
Мои будущие потомственные дети должны воспитываться в изящном духе. Во! Захватите, Розалия Павловна!

Розалия Павловна
Товарищ Присыпкин…

Присыпкин
Не называйте меня товарищем, гражданка, вы еще с пролетариатом не породнились.

Розалия Павловна
Будущий товарищ, гражданин Присыпкин, ведь за эти деньги пятнадцать человек бороды побреют, не считая мелочей — усов и прочего. Лучше пива к свадьбе лишнюю дюжину. А?

Присыпкин
(строго)
Розалия Павловна! У меня дом…

Баян
У него дом должен быть полной чашей. И танцы, и пиво у него должны бить фонтаном, как из рога изобилия.

Розалия Павловна покупает.

Баян
(схватывая сверточки)
Не извольте беспокоиться, за те же деньги.

Разносчик пуговиц
Из-за пуговицы не стоит жениться!
Из-за пуговицы не стоит разводиться!


Присыпкин
В нашей красной семье не должно быть никакого мещанского быта и брючных неприятностей. Во! Захватите, Розалия Павловна!

Баян
Пока у вас нет профсоюзного билета, не раздражайте его, Розалия Павловна. Он — победивший класс, и он сметает всё на своем пути, как лава, и брюки у товарища Скрипкина должны быть полной чашей.

Розалия Павловна покупает со вздохом.

Баян
Извольте, я донесу за те же самые…

Продавец сельдей
Лучшие республиканские селедки!
Незаменимы
                    при всякой водке!


Розалия Павловна
(отстраняя всех, громко и повеселевши)
Селедка — это — да! Это вы будете иметь для свадьбы вещь. Это я да́ захвачу! Пройдите, мосье мужчины! Сколько стоит эта килька?

Разносчик
Эта лососина стоит 2.60 кило.

Розалия Павловна
2.60 за этого шпрота-переростка?

Продавец
Что вы, мадам, всего 2.60 за этого кандидата в осетрины!

Розалия Павловна
2.60 за эти маринованные корсетные кости? Вы слышали, товарищ Скрипкин? Так вы были правы, когда вы убили царя и прогнали господина Рябушинского! Ой, эти бандиты! Я найду мои гражданские права и мои селедки в государственной советской общественной кооперации!

Баян
Подождем здесь, товарищ Скрипкин. Зачем вам сливаться с этой мелкобуржуазной стихией и покупать сельдей в таком дискуссионном порядке? За ваши 15 рублей и бутылку водки я вам организую свадьбочку на ять.

Присыпкин
Товарищ Баян, я против этого мещанского быту — канареек и прочего… Я человек с крупными запросами… Я — зеркальным шкафом интересуюсь…

Зоя Березкина почти натыкается на говорящих, удивленно отступает, прислушиваясь.

Баян
Когда ваш свадебный кортэж…

Присыпкин
Что вы болтаете? Какой картёж?

Баян
Кортэж, я говорю. Так, товарищ Скрипкин, называется на красивых иностранных языках всякая, и особенно такая, свадебная торжественная поездка.

Присыпкин
А! Ну-ну-ну!

Баян
Так вот, когда кортэж подъедет, я вам спою эпиталаму Гименея.

Присыпкин
Чего ты болтаешь? Какие еще такие Гималаи?

Баян
Не Гималаи, а эпиталаму о боге Гименее. Это такой бог любви был у греков, да не у этих желтых, озверевших соглашателей Венизелосов, а у древних, республиканских.

Присыпкин
Товарищ Баян, я за свои деньги требую, чтобы была красная свадьба и никаких богов! Поня́л?

Баян
Да что вы, товарищ Скрипкин, не то что понял, а силой, согласно Плеханову, дозволенного марксистам воображения я как бы сквозь призму вижу ваше классовое, возвышенное, изящное и упоительное торжество!.. Невеста вылазит из кареты — красная невеста… вся красная, — упарилась, значит; ее выводит красный посаженный отец, бухгалтер Ерыкалов, — он как раз мужчина тучный, красный, апоплексический, — вводят это вас красные шафера, весь стол в красной ветчине и бутылки с красными головками.

Присыпкин
(сочувственно)
Во! Во!

Баян
Красные гости кричат «горько, горько», и тут красная (уже супруга) протягивает вам красные-красные губки…

Зоя
(растерянно хватает за рукава обоих. Оба снимают ее руки, сбивая щелчком пыль)
Ваня! Про что он? Чего болтает эта каракатица в галстуке? Какая свадьба? Чья свадьба?

Баян
Красное трудовое бракосочетание Эльзевиры Давидовны Ренесанс и…

Присыпкин
Я, Зоя Ванна, я люблю другую.
Она изячней и стройней,
и стягивает грудь тугую
жакет изысканный у ней.


Зоя
Ваня! А я? Что ж это значит: поматросил и бросил?

Присыпкин
(вытягивая отстраняющую руку)
Мы разошлись, как в море
корабли…

Розалия Павловна
(вырывается из магазина, неся сельди над головой)
Киты! Дельфины! (Торговцу сельдями.) А ну, покажи, а ну, сравни твою улитку! (Сравнивает; сельдь лотошника больше; всплескивает руками.) На хвост больше?! За что боролись, а, гражданин Скрипкин? За что мы убили государя императора и прогнали господина Рябушинского, а? В могилу меня вкопает советская ваша власть… На хвост, на целый хвост больше!..

Баян
Уважаемая Розалия Павловна, сравните с другого конца, — она ж и больше только на головку, а зачем вам головка, — она ж несъедобная, отрезать и выбросить.

Розалия Павловна
Вы слышали, что он сказал? Головку отрезать. Это вам головку отрезать, гражданин Баян, ничего не убавится и ничего не сто́ит, а ей отрезать головку стоит десять копеек на киле́. Ну! Домой! Мне очень нужен профессиональный союзный билет в доме, но дочка на доходном предприятии — это тоже вам не бык на палочке.

Зоя
Жить хотели, работать хотели… Значит, всё…

Присыпкин
Гражданка! Наша любовь ликвидирована. Не мешайте свободному гражданскому чувству, а то я милицию позову.

Зоя, плачущая, вцепилась в рукав. Присыпкин вырывается. Розалия Павловна становится между ним и Зоей, роняя покупки.

Розалия Павловна
Чего надо этой лахудре? Чего вы цепляетесь за моего зятя?

Зоя
Он мой!

Розалия Павловна
А!.. Она-таки с дитём! Я ей заплачу́ алименты, но я ей разобью морду!

Милиционер
Гражда́не, прекратите эту безобразную сцену!
II
Молодняцкое общежитие. Изобретатель сопит и чертит. Парень валяется; на краю кровати девушка. Очкастый ушел головой в книгу. Когда раскрываются двери, виден коридор с дверями и лампочки.

Босой парень
(орет)
Где сапоги? Опять сапоги сперли. Что ж мне их на ночь в камеру хранения ручного и ножного багажа на Курский вокзал относить, что ли?

Уборщик
Это в них Присыпкин к своей верблюди́хе на свидание затопал. Надевал — ругался. В последний раз, говорит. А вечером, говорит, явлюсь в обновленном виде, более соответствующем моему новому социальному положению.

Босой
Сволочь!

Молодой рабочий
(убирает)
И сор-то после него стал какой-то благородный, деликатный. Раньше што? Бутыль с-под пива да хвост воблы, а теперь баночки Тэжэ да ленточки разрадуженные.

Девушка
Брось трепаться, парень галстук купил, так его уже Макдональдом ругаете.

Парень
Макдональд и есть! Не в галстуке дело, а в том, что не галстук к нему, а он к галстуку привязан. Даже не думает — головой пошевелить боится.

Уборщик
Лаком дырки покрывает; заторопился, дыру на чулке видать, так он ногу на ходу чернильным карандашом подмазывал.

Парень
Она у него и без карандаша черная.

Изобретатель
Может быть, не на том месте черная. Надо бы ему носки переодеть.

Уборщик
Сразу нашелся — изобретатель. Патент заявляй. Смотри, чтоб идею не сперли. (Рванул тряпкой по столику, скидывает коробку, — разваливаются веером карточки. Нагибается собрать, подносит к свету, заливается хохотом, еле созывая рукой товарищей.)

Все
(перечитывают, повторяют)
Пьер Скрипкин. Пьер Скрипкин!

Изобретатель
Это он себе фамилию изобрел. Присыпкин. Ну, что это такое Присыпкин? На что Присыпкин? Куда Присыпкин? Кому Присыпкин? А Пьер Скрипкин — это уже не фамилия, а романс!

Девушка
(мечтательно)
А ведь верно: Пьер Скрипкин — это очень изящно и замечательно. Вы тут гогочете, а он, может, культурную революцию на дому проделывает.

Парень
Мордой он уже и Пушкина превзошел. Висят баки, как хвост у собаки, даже не моет — растрепать боится.

Девушка
У Гарри Пиля тоже эта культура по всей щеке пущена.

Изобретатель
Это его учитель по волосатой части развивает.

Парень
И на чем только у этого учителя волоса держатся: головы никакой, а курчавости сколько угодно. От сырости, что ли, такие заводятся?

Парень с книгой
Н-е-ет. Он — писатель. Чего писал — не знаю, а только знаю, что знаменитый! «Вечорка» про него три раза писала: стихи, говорит, Апухтина за свои продал, а тот как обиделся, опровержение написал. Дураки, говорит, вы, неверно всё, — это я у Надсона списал. Кто из них прав — не знаю. Печатать его больше не печатают, а знаменитый он теперь очень — молодежь обучает. Кого стихам, кого пению, кого танцам, кого так… деньги занимать.

Парень с метлой
Не рабочее это дело — мозоль лаком нагонять.

Слесарь, засаленный, входит посредине фразы, моет руки, оборачивается.

Слесарь
До рабочего у него никакого касательства, расчет сегодня брал, женится на девице, парикмахеровой дочке — она же кассирша, она же маникюрша. Когти ему теперь стричь будет мадмуазель Эльзевира Ренесанс.

Изобретатель
Эльзевир — шрифт такой есть.

Слесарь
Насчет шрифто́в не знаю, а корпус у нее — это верно. Карточку бухгалтеру для скорости расчетов показывал.
Ну и милка, ну и чудо, —
одни груди по два пуда.


Босой
Устроился!

Девушка
Ага! Завидки берут?

Босой
А что ж, я тоже, когда техноруком стану да ежедневные сапоги заведу, я тоже себе лучшую квартиренку пообнюхаю.

Слесарь
Я тебе вот что советую: ты занавесочки себе заведи. Раскрыл занавесочку — на улицу посмотрел. Закрыл занавесочку — взятку тяпнул. Это только работать одному скучно, а курицу есть одному веселее. Правильно? Из окопов такие тоже устраиваться бегали, только мы их шлепали. Ну что ж — пошел!

Босой
И пойду, и пойду. А ты что из себя Карла Либкнехта корчишь? Тебя из окна с цветочками помани, тоже небось припустишься… Герой!

Слесарь
Никуда не уйду. Ты думаешь, мне эта рвань и вонь нравится? Нет. Нас, видите ли, много. На всех на нас нэповских дочек не наготовишься. Настроим домов и двинем сразу… Сразу все. Но мы из этой окопной дыры с белыми флагами не вылезем.

Босой
Зарядил — окопы. Теперь не девятнадцатый год. Людя́м для себя жить хочется.

Слесарь
А что — не окопы?

Босой
Врешь!

Слесарь
Вшей сколько хошь.

Босой
Врешь!

Слесарь
А стреляют бесшумным порохом.

Босой
Врешь!

Слесарь
Вот уже Присыпкина из глазной двухстволки подстрелили.

Входит Присыпкин в лакированных туфлях, в вытянутой руке несет за шнурки стоптанные башмаки, кидает Босому. Баян с покупками. Заслоняет от Скрипкина откалывающего слесаря.

Баян
Вы, товарищ Скрипкин, внимания на эти грубые танцы не обращайте, оне вам нарождающийся тонкий вкус испортят.

Ребята общежития отворачиваются.

Слесарь
Брось кланяться! Набалдашник расколотишь.

Баян
Я понимаю вас, товарищ Скрипкин: трудно, невозможно, при вашей нежной душе, в ихнем грубом обществе. Еще один урок оставьте ваше терпение не лопнутым. Ответственнейший шаг в жизни — первый фокстрот после бракосочетания. На всю жизнь должен впечатление оставить. Ну-с, пройдитесь с воображаемой дамой. Чего вы стучите, как на первомайском параде?

Присыпкин
Товарищ Баян, башмаки сниму: во‑первых, жмут, во‑вторых, стаптываются.

Баян
Вот, вот! Так, так, тихим шагом, как будто в лунную ночь в мечтах и меланхолии из пивной возвращаетесь. Так, так! Да не шевелите вы нижним бюстом, вы же не вагонетку, а мадмуазель везете. Так, так! Где рука? Низко рука!

Присыпкин
(скользит на воображаемом плече)
Не держится она у меня на воздухе.

Баян
А вы, товарищ Присыпкин, легкой разведкой лифчик обнаружьте и, как будто для отдохновения, большим пальчиком упритесь, и даме сочувствие приятно, и вам облегчение — о другой руке подумать можете. Чего плечьми затрясли? Это уже не фокстрот, это вы уже шиммское «па» продемонстрировать изволили.

Присыпкин
Нет. Это я так… на ходу почесался.

Баян
Да разве ж так можно, товарищ Присыпкин! Если с вами в вашем танцевальном вдохновении такой казус случится, вы закати́те глаза, как будто даму ревнуете, отступите по-испански к стене, быстро потритесь о какую-нибудь скульптуру (в фешенебельном обществе, где вы будете вращаться, так этих скульптур и ваз разных всегда до черта наворочено). Потритесь, передернитесь, сверкните глазами и скажите: «Я вас поня́л, коварррная, вы мной играете… но…» и опять пусти́тесь в танец, как бы постепенно охлаждаясь и успокаиваясь.

Присыпкин
Вот так?

Баян
Браво! Хорошо! Талант у вас, товарищ Присыпкин! Вам в условиях буржуазного окружения и построения социализма в одной стране — вам развернуться негде. Разве наш Средний Козий переулок для вас достойное поприще? Вам мировая революция нужна, вам выход в Европу требуется, вам только Чемберленов и Пуанкаро́в сломить, и вы Мулен Ружи и Пантеоны красотой телодвижений восхищать будете. Так и запомните, так и замрите! Превосходно! А я пошел. За этими шаферами нужен глаз да глаз, до свадьбы задатком стакан и ни росинки больше, а работу выполнят, тогда хоть из горлышка. Оревуар. (Уходит, крича из дверей.) Не надевайте двух галстуков одновременно, особенно разноцветных, и зарубите на носу: нельзя навыпуск носить крахмальную рубаху!

Присыпкин меряет обновки.

Парень
Ванька, брось ты эту бузу, чего это тебя так расчучелило?

Присыпкин
Не ваше собачье дело, уважаемый товарищ! За что я боролся? Я за хорошую жизнь боролся. Вон она у меня под руками: и жена, и дом, и настоящее обхождение. Я свой долг, на случай надобности, всегда исполнить сумею. Кто воевал, имеет право у тихой речки отдохнуть. Во! Может, я весь свой класс своим благоустройством возвышаю. Во!

Слесарь
Боец! Суворов! Правильно!
Шел я верхом,
                         шел я низом,
строил мост в социализм,
не достроил
                              и устал
и уселся у моста́.
Травка выросла у мо́ста.
По мосту́ идут овечки.
Мы желаем
                        очень просто
отдохнуть у этой речки…


Так, что ли?

Присыпкин
Да ну тебя! Отстань ты от меня с твоими грубыми агитками… Во! (Садится на кровать, напевает под гитару.)
На Луначарской улице
я помню старый дом —
с широкой чудной лестницей,
с изящнейшим окном.


Выстрел. Бросаются к двери.

Парень (из двери)
Зоя Березкина застрелилась!

Все бросаются к двери.

Парень
Эх, и покроют ее теперь в ячейке!

Голоса
Скорее… Скорее… Скорую… Скорую…

Голос
Скорая! Скорей! Что? Застрелилась! Грудь. Навылет. Средний Козий, 16.

Присыпкин один, спешно собирает вещи.

Слесарь
Из-за тебя, мразь волосатая, и такая баба убилась! Вон! (Берет Присыпкина за пиджак, вышвыривает в дверь и следом выбрасывает вещи.)

Уборщик
(бегущий с врачом, придерживает и приподымает Присыпкина, подавая ему вылетевшую шляпу)
И с треском же ты, парень, от класса отрываешься!

Присыпкин
(отворачиваясь, орет)
Извозчик, улица Луначарского, 17! С вещами!
III
Большая парикмахерская комната. Бока в зеркалах. Перед зеркалами бумажные цветища. На бритвенных столиках бутылки. Слева авансцены рояль с разинутой пастью, справа печь, заворачивающая трубы по всей комнате. Посредине комнаты круглый свадебный стол. За столом: Пьер Скрипкин, Эльзевира Ренесанс, двое шаферов и шафериц, мамаша и папаша Ренесанс. Посаженный отец — бухгалтер, и такая же мать. Олег Баян распоряжается в центре стола, спиной к залу.

Эльзевира
Начнем, Скрипочка?

Скрипкин
Обождать.

Пауза.

Эльзевира
Скрипочка, начнем?

Скрипкин
Обождать. Я желаю жениться в организованном порядке и в присутствии почетных гостей и особенно в присутствии особы секретаря завкома, уважаемого товарища Лассальченко… Во!

Гость
(вбегая)
Уважаемые новобрачные, простите великодушно за опоздание, но я уполномочен передать вам брачные пожелания нашего уважаемого вождя, товарища Лассальченко. Завтра, говорит, хоть в церковь, а сегодня, говорит, прийти не могу. Сегодня, говорит, партдень, и хочешь не хочешь, а в ячейку, говорит, пойтить надо. Перейдем, так сказать, к очередным делам.

Присыпкин
Объявляю свадьбу открытой.

Розалия Павловна
Товарищи и мусье, кушайте, пожалуйста. Где вы теперь найдете таких свиней? Я купила этот окорок три года назад на случай войны или с Грецией, или с Польшей. Но… войны еще нет, а ветчина уже портится. Кушайте, мусье.

Все
(поднимают стаканы и рюмки)
Горько! Горько!..

Эльзевира и Пьер целуются.

Горько! Г о-о-о-рь-к-о-о!

Эльзевира повисает на Пьере. Пьер целует степенно и с чувством классового достоинства.

Посаженный отец — бухгалтер
Бетхове́на!.. Шакеспеара!.. Просим изобразить кой-чего. Не зря мы ваши юбилеи ежедневно празднуем!

Тащат рояль.

Голоса
Под крылышко, под крылышко ее берите! Ух и зубов, зубов-то! Вдарить бы!

Присыпкин
Не оттопчите ножки моей рояли.

Баян
(встает, покачивается и расплескивает рюмку)
Я счастлив, я счастлив видеть изящное завершение на данном отрезке времени полного борьбы пути товарища Скрипкина. Правда, он потерял на этом пути один частный партийный билет, но зато приобрел много билетов государственного займа. Нам удалось согласовать и увязать их классовые и прочие противоречия, в чем нельзя не видеть вооруженному марксистским взглядом, так сказать, как в капле воды, будущее счастье человечества, именуемое в простонародье социализмом.

Все
Горько! Горько!

Эльзевира и Скрипкин целуются.

Баян
Какими капитальными шагами мы идем вперед по пути нашего семейного строительства! Разве когда мы с вами умирали под Перекопом, а многие даже умерли, разве мы могли предположить, что эти розы будут цвести и благоухать нам уже на данном отрезке времени? Разве когда мы стонали под игом самодержавия, разве хотя бы наши великие учителя Маркс и Энгельс могли бы предположительно мечтать или даже мечтательно предположить, что мы будем сочетать узами Гименея безвестный, но великий труд с поверженным, но очаровательным капиталом?

Все
Горько!.. Горько!..

Баян
Уважаемые граждане! Красота — это двигатель прогресса! Что бы я был в качестве простого трудящегося? Бочкин — и больше ничего! Что я мог в качестве Бочкина? Мычать! И больше ничего! А в качестве Баяна — сколько угодно! Например:
Олег Баян
от счастья пьян.


И вот я теперь Олег Баян, и я пользуюсь, как равноправный член общества, всеми блага́ми культуры и могу выражаться, то есть нет — выражаться я не могу, но могу разговаривать, хотя бы как древние греки: «Эльзевира Скрипкина, передайте рыбки нам». И мне может вся страна отвечать, как какие-нибудь трубадуры:
Для промывки вашей глотки,
за изящество и негу
хвост сельдя и рюмку водки
преподносим мы Олегу.


Все
Браво! Ура! Горько!

Баян
Красота — это мать…

Шафер
(мрачно и вскакивая)
Мать! Кто сказал «мать»? Прошу не выражаться при новобрачных.

Шафера оттаскивают.

Все
Бетхове́на! Камаринского!

Тащат Баяна к роялю.

Баян
Съезжалися к загсу трамваи —
там красная свадьба была…


Все
(подпевают)
Жених был во всей прозодежде,
из блузы торчал профбилет!

Бухгалтер
Поня́л! Все поня́л! Это значит:
Будь здоров, Олег Баянчик,
кучерявенький баранчик…


Парикмахер
(с вилкой лезет к посаженной маме)
Нет, мадам, настоящих кучерявых теперь, после революции, нет. Шиньон гофре делается так… Берутся щипцы (вертит вилкой), нагреваются на слабом огне а ля этуаль (тычет вилку в пламя печи), и взбивается на макушке эдакое волосяное суфле.

Посаженная
Вы оскорбляете мое достоинство как матери и как девушки… Пустите… Сукин сын!!!

Шафер
Кто сказал «сукин сын»? Прошу не выражаться при новобрачных!

Бухгалтер разнимает, подпевая, пытаясь крутнуть ручку кассового счетчика, с которым он вертится, как с шарманкой.

Эльзевира
(к Баяну)
Ах! Сыграйте, ах! Вальс «Тоска Макарова по Вере Холодной». Ах, это так шарман, ах, это просто петит истуар…

Шафер
(вооруженный гитарой)
Кто сказал «писсуар»? Прошу при новобрачных…

Баян разнимает и набрасывается на клавиши.

Шафер
(приглядываясь, угрожающе)
Ты что же это на одной черной кости играешь? Для пролетариата, значит, на половине, а для буржуазии на всех?

Баян
Что вы, что вы, гражданин? Я на белых костях в особенности стараюсь.

Шафер
Значит, опять выходит, что белая кость лучше? Играй на всех!..

Баян
Да я на всех!

Шафер
Значит, с белыми вместе, соглашатель?

Баян
Товарищ… Так это же… цедура.

Шафер
Кто сказал «дура»? При новобрачных. Во!!! (Грохает гитарой по затылку.)

Парикмахер нацепляет на вилку волосы посаженной матери. Присыпкин оттесняет бухгалтера от жены.

Присыпкин
Вы что же моей жене селедку в грудь тычете? Это же ж вам не клумба, а грудь, и это же вам не хризантема, а селедка!

Бухгалтер

А вы нас лососиной угощали? Угощали? Да? А сами орете — да?

В драке опрокидывают газовую невесту на печь, печь опрокидывается, — пламя, дым.

Крики
Горим!!! Кто сказал «горим»?.. Пожар! Лососину… Съезжались из загса трамваи…
IV
В чернейшей ночи поблескивает от недалекого пламени каска пожарного. Начальник один. Подходят и уходят докладывающие пожарные.

1-й пожарный
Не совладать, товарищ начальник! Два часа никто не вызывал… Пьяные стервы! Горит, как пороховой склад. (Уходит.)

Начальник
Чего ж ему не гореть? Паутина да спирт.

2-й пожарный
Затухает, вода на лету сосулится. Погреб водой залили глаже, чем каток. (Уходит.)

Начальник
Тела́ нашли?

3-й пожарный
Одного погрузили, вся коробка испорчена. Должно быть, балкой поломана. Прямо в морг. (Уходит.)

4-й пожарный
Погрузили… одно обгоревшее тело неизвестного пола с вилкой в голове.

1-й пожарный
Под печкой обнаружена бывшая женщина с проволочным венчиком на затылочных костях.

3-й пожарный
Обнаружен неизвестный довоенного телосложения с кассой в руках — очевидно, при жизни бандит.

2-й пожарный
Среди живых нет никого… Среди трупов недосчитывается один, так что согласно ненахождения полагаю — сгорел по мелочам.

1-й пожарный
Ну и иллюминация! Прямо театр, только все действующие лица сгорели.

3-й пожарный
Везла их со свадьбы карета,
карета под красным крестом.


Горнист скликает пожарных. Строятся. Маршируют через театр, выкрикивая.

Пожарные
Товарищи и граждане,
                               водка – яд.
Пьяные
               республику
                             зазря спалят!
Живя с каминами,
                        живя с примуса́ми,
сожжете дом
                     и сгорите сами!
Случайный
              сон —
                       причина пожаров, —
на сон
             не читайте
                      Надсо́на и Жарова!


V
Огромный до потолка зал заседаний, вздымающийся амфитеатром. Вместо людских голосов — радиораструбы, рядом несколько висящих рук по образцу высовывающихся из автомобилей. Над каждым раструбом цветные электрические лампы, под самым потолком экран. Посредине трибуна с микрофоном. По бокам трибуны распределители и регуляторы голосов и света. Два механика — старик и молодой — возятся в темной аудитории.

Старый
(сдувая разлохмаченной щеткой из перьев пыль с раструбов)
Сегодня важное голосование. Смажь маслом и проверь голосовательный аппарат земледельческих районов. Последний раз была заминка. Голосовали со скрипом.

Молодой
Земледельческие? Хорошо! Центральные смажу. Протру замшей горло смоленским аппаратам. На прошлой неделе опять похрипывали. Надо подвинтить руки служебным штатам столиц, а то у них какой-то уклончик: правая за левую цепляется.

Старый
Уральские заводы готовы. Металлургические курские включим, там провели новый аппарат на шестьдесят две тысячи голосов второй группы электростанции Запорожья. С ними ничего, работа легка.

Молодой
А ты еще помнишь, как раньше было? Смешно, должно быть?

Старый
Меня раз мамка на руках на заседание носила. Народу совсем мало — человек тысячу скопилось, сидят, как дармоеды, и слушают. Вопрос был какой-то важный и громкий, одним голосом прошел. Мать была против, а проголосовать не могла, потому что меня на руках держала.

Молодой
Ну конечно! Кустарничество!

Старый
Раньше такой аппарат и не годился бы. Бывало, человеку первому руку поднять надо, чтоб его заметили, так он ее под нос председателю тычет, к самой ноздре подносит обе, жалеет только, что не древняя богиня Изида, а то б в двенадцать рук голосовал. А многие спасались. Про одного рассказывали, что он какую-то важную дискуссию всю в уборной просидел — голосовать боялся. Сидел и задумывался, шкуру, значит, служебную берёг.

Молодой
Уберег?

Старый
Уберег!.. Только по другой специальности назначили. Видят любовь к уборным, так его там главным назначили при мыле и полотенцах. Готово?

Молодой
Готово!

Сбегают вниз к распределительным доскам и проводам. Человек в очках и бородке, распахнув дверь, прямым шагом входит на эстраду, спиной к аудитории, поднимает руки.

Оратор
Включить одновременно все районы федерации!

Старший и младший
Есть!

Одновременно загораются все красные, зеленые и синие лампочки аудитории.

Оратор
Алло! Алло! Говорит председатель института человеческих воскрешений. Вопрос опубликован телеграммами, обсужден, прост и ясен. На перекрестке 62-й улицы и 17-го проспекта бывшего Тамбова прорывающая фундамент бригада на глубине семи метров обнаружила засыпанный землей обледеневший погреб. Сквозь лед феномена просвечивает замороженная человеческая фигура. Институт считает возможным воскрешение индивидуума, замерзшего пятьдесят лет назад.
Урегулируем разницу мнений.
Институт считает, что каждая жизнь рабочего должна быть использована до последней секунды.
Просвечивание показало на руках существа мозоли, бывшие полстолетия назад признаком трудящегося. Напоминаем, что после войн, пронесшихся над миром, гражданских войн, создавших федерацию земли, декретом от 7 ноября 1965 года жизнь человека неприкосновенна. Довожу до вашего сведения возражения эпидемической секции, боящейся угрозы распространения бактерий, наполнявших бывшие существа бывшей России. С полным сознанием ответственности приступаю к решению. Товарищи, помните, помните и еще раз помните:
Мы
         голосуем за
                    человеческую жизнь!


Лампы тушатся, пронзительный звонок, на экране загорается резолюция, повторяемая оратором.
«Во имя исследования трудовых навыков рабочего человечества, во имя наглядного сравнительного изучения быта требуем воскрешения».
Голоса половины раструбов: «Правильно, принять!», часть голосов: «Долой!» Голоса смолкают мгновенно. Экран тухнет. Второй звонок, загорается новая резолюция. Оратор повторяет.

«Резолюция санитарно-контрольных пунктов металлургических и химических предприятий Донбасса. Во избежание опасности распространения бактерий подхалимства и чванства, характерных для двадцать девятого года, требуем оставить экспонат в замороженном виде».

Голоса раструбов: «Долой!» Одинокие выкрики: «Правильно!»

Есть ли еще резолюции и дополнения?

Загорается третий экран, оратор повторяет.

«Земледельческие районы Сибири просят воскрешать осенью, по окончании полевых работ, для облегчения возможности присутствия широких масс желающих».

Подавляющее количество голосов-труб: «Долой!», «Отклонить!» Лампы загораются.

Ставлю на голосование: кто за первую резолюцию, прошу поднять руки!

Поднимается подавляющее большинство железных рук.

Опустить! Кто за поправку Сибири?

Поднимаются две редких руки.

Собрание федерации приняло: «Вос-кре-сить!»

Рев всех раструбов: «Ура!!!» Голоса молкнут.

Заседание закрыто!

Из двух распахнувшихся дверей врываются репортеры. Оратор прорывается, бросая радостно во все стороны.

Воскресить! Воскресить!! Воскресить!!!

Репортеры вытаскивают из карманов микрофоны, на ходу крича:

1-й репортер
Алло!!! Волна 472 ½ метра… «Чукотские известия»… Воскресить!

2-й репортер
Алло! Алло!!! Волна 376 метров… «Витебская вечерняя правда»… Воскресить!

3-й репортер
Алло! Алло! Алло! Волна 211 метров… «Варшавская комсомольская правда»… Воскресить!

4-й репортер
«Армавирский литературный понедельник». Алло! Алло!!!

5-й репортер
Алло! Алло! Алло! Волна 44 метра. «Известия чикагского совета»… Воскресить!

6-й репортер
Алло! Алло! Алло! Волна 115 метров… «Римская красная газета»… Воскресить!

7-й репортер
Алло! Алло! Алло! Волна 78 метров… «Шанхайская беднота»… Воскресить!

8-й репортер
Алло! Алло! Алло! Волна 220 метров… «Мадридская батрачка»… Воскресить!

9-й репортер
Алло! Алло! Алло! Волна 11 метров… «Кабульский пионер»… Воскресить!

Газетчики врываются с готовыми оттисками.

1-й газетчик
Разморозить
                или не разморозить?
Передовицы
                  в стихах и в прозе!


2-й газетчик
Всемирная анкета
                       по важнейшей теме —
о возможности заноса
                 подхалимских эпидемий!


3-й газетчик
Статьи про древние
                         гитары и романсы
и прочие
               способы
                    одурачивания массы!


4-й газетчик
Последние новости!!! Интервью! Интервью!

5-й газетчик
Научный вестник,
                           пожалуйста, не пугайтесь!
Полный перечень
                        так называемых ругательств!


6-й газетчик
Последнее радио!

7-й газетчик
Теоретическая постановка
                               исторического вопроса:
может ли
                     слона
                                убить папироса?


8-й газетчик
Грустно до слез,
                      смешно до колик:
объяснение слова
                    «алкоголик»!


VI
Матовая стеклянная двухстворчатая дверь, сквозь стены просвечивают металлические части медицинских приборов. Перед стеной старый профессор и пожилая ассистентка, еще сохранившая характерные черты Зои Березкиной. Оба в белом, больничном.

Зоя Березкина
Товарищ! Товарищ профессор, прошу вас, не делайте этого эксперимента. Товарищ профессор, опять пойдет буза…

Профессор
Товарищ Березкина, вы стали жить воспоминаниями и заговорили непонятным языком. Сплошной словарь умерших слов. Что такое «буза»? (Ищет в словаре.) Буза… Буза… Буза… Бюрократизм, богоискательство, бублики, богема, Булгаков… Буза — это род деятельности людей, которые мешали всякому роду деятельности…

Зоя Березкина
Эта его «деятельность» пятьдесят лет назад чуть не стоила мне жизни. Я даже дошла до… попытки самоубийства.

Профессор
Самоубийство? Что такое «самоубийство»? (Ищет в словаре.) Самообложение, самодержавие, самореклама, самоуплотнение… Нашел «самоубийство». (Удивленно.) Вы стреляли в себя? Приговор? Суд? Ревтрибунал?

Зоя Березкина
Нет… Я сама.

Профессор
Сама? От неосторожности?

Зоя Березкина
Нет… От любви.

Профессор
Чушь… От любви надо мосты строить и детей рожать… А вы… Да! Да! Да!

Зоя Березкина
Освободите меня, я, право, не могу.

Профессор
Это и есть… Как вы сказали… Буза. Да! Да! Да! Да! Буза! Общество предлагает вам выявить все имеющиеся у вас чувства для максимальной легкости преодоления размораживаемым субъектом пятидесяти анабиозных лет. Да! Да! Да! Да! Ваше присутствие очень, очень важно. Я рад, что вы нашлись и пришли. Он — это он! А вы — это она! Скажите, а ресницы у него были мягкие? На случай поломки при быстром размораживании.

Зоя Березкина
Товарищ профессор, как же я могу упомнить ресницы, бывшие пятьдесят лет назад…

Профессор
Как? Пятьдесят лет назад? Это вчера!.. А как я помню цвет волос на хвосте мастодонта полмиллиона лет назад? Да! Да! Да!.. А вы не помните, — он сильно раздувал ноздри при вдыхании в возбужденном обществе?

Зоя Березкина
Товарищ профессор, как же я могу помнить?! Уже тридцать лет никто не раздувает ноздрей в подобных случаях.

Профессор
Так! Так! Так! А вы не осведомлены относительно объема желудка и печени, на случай выделения возможного содержания спирта и водки, могущих воспламениться при необходимом высоком вольтаже?

Зоя Березкина
Откуда я могу запомнить, товарищ профессор! Помню, был какой-то живот…

Профессор
Ах, вы ничего не помните, товарищ Березкина! По крайней мере был ли он порывист?

Зоя Березкина
Не знаю… Возможно, но… только не со мной.

Профессор
Так! Так! Так! Я боюсь, что мы отмораживаем его, а отмерзли пока что вы. Да! Да! Да!.. Ну-с, приступаем.

Нажимает кнопку, стеклянная стена тихо расходится. Посредине, на операционном столе, блестящий оцинкованный ящик человечьих размеров. У ящика краны, под кранами ведра. К ящику электропроводки. Цилиндры кислорода. Вокруг ящика шесть врачей, белых и спокойных. Перед ящиком на авансцене шесть фонтанных умывальников. На невидимой проволоке, как на воздухе, шесть полотенец.

Профессор
(переходя от врача к врачу, говорит)

(Первому.)

Ток включить по моему сигналу.
(Второму.)
Доведите теплоту до 36,4 — пятнадцать секунд каждая десятая.

(Третьему.)
Подушки кислорода наготове?

(Четвертому.)
Воду выпускать постепенно, заменяя лед воздушным давлением.

(Пятому.)
Крышку открыть сразу.

(Шестому.)
Наблюдать в зеркало стадии оживления.

Врачи наклоняют головы в знак ясности и расходятся по своим местам.

Начинаем!

Включается ток, вглядываются в температуру. Каплет вода. У маленькой правой стенки с зеркалом впившийся доктор.

6-й врач
Появляется естественная окраска!

Пауза.

Освобожден ото льда!

Пауза.

Грудь вибрирует!

Пауза.

(Испуганно.)
Профессор, обратите внимание на неестественную порывистость…

Профессор
(подходит, вглядывается, успокоительно)
Движения нормальные, чешется, — очевидно, оживают присущие подобным индивидуумам паразиты.

6-й врач
Профессор, непонятная вещь: движением левой руки отделяется от тела…

Профессор
(вглядывается)
Он сросся с музыкой, они называли это «чуткой душой». В древности жили Страдивариус и Уткин. Страдивариус делал скрипки, а это делал Уткин, и называлось это гитарой.

Профессор оглядывает термометр и аппарат, регистрирующий давление крови.

1-й врач
36,1.

2-й врач
Пульс 68.

6-й врач
Дыхание выравнено.

Профессор
По местам!

Врачи отходят от ящика. Крышка мгновенно откинулась, из ящика подымается взъерошенный и удивленный Присыпкин, озирается, прижав гитару.

Присыпкин
Ну и выспался! Простите, товарищи, конечно, выпимши был! Это какое отделение милиции?

Профессор
Нет, это совсем другое отделение! Это — отделение ото льда кожных покровов, которые вы отморозили…

Присыпкин
Чего? Это вы чевой-то отморозили. Еще посмотрим, кто из нас были пьяные. Вы, как спецы-доктора, всегда сами около спиртов третесь. А я себя, как личность, всегда удостоверить сумею. Документы при мне. (Выскакивает, выворачивает карманы.) 17 руб. 60 коп. при мне. В МОПР? Уплатил. В Осоавиахим? Внес. «Долой неграмотность»? Пожалуйста. Это что? Выписка из загса! (Свистнул.) Да я же вчера женился! Где вы теперь, кто вам целует пальцы? Ну и всыплют мне дома! Расписка шаферов здесь. Профсоюзный билет здесь. (Взгляд падает на календарь, трет глаза, озирается в ужасе.) 12 мая 1979 года! Это ж за сколько у меня в профсоюз не плочено! Пятьдесят лет! Справок-то, справок спросют! Губотдел! ЦК! Господи! Жена!!! Пустите! (Обжимает окружающим руки, бросается в дверь.)

За ним беспокоящаяся Березкина. Докторá окружают профессора. Шесть врачей и профессор вдумчиво моют руки.

Хором
Это что он такое руками делал? Совал и тряс, тряс и совал…

Профессор
В древности был такой антисанитарный обычай.

Шесть врачей и профессор вдумчиво моют руки.

Присыпкин
(натыкаясь на Зою)
Какие вы, граждане, собственно, есть? Кто я? Где я? Не матушка ли вы Зои Березкиной будете?

Рев сирены обернул присыпкинскую голову.

Куда я попал? Куда меня попали? Что это?.. Москва?.. Париж?? Нью-Йорк?!. Извозчик!!!

Рев автомобильных сирен.

Ни людей, ни лошадей! Автодоры, автодоры, автодоры!!! (Прижимается к двери, почесывается спиной, ищет пятерней, оборачивается, видит на белой стене переползающего с воротничка клопа.)
Клоп, клопик, клопуля!!! (Перебирает гитару, поет.) Не уходи, побудь со мною… (Ловит клопа пятерней; клоп уполз.) Мы разошлись, как в море корабли… Уполз!.. Один! Но нет ответа мне, снова один я… Один!!! Извозчик, автодоры… Улица Луначарского, 17! Без вещей!!! (Хватается за голову, падает в обморок на руки выбежавшей из двери Березкиной.)
VII
Середина сцены — треугольник сквера. В сквере три искусственных дерева. Первое дерево: на зеленых квадратах-листьях — огромные тарелки, на тарелках мандарины. Второе дерево — бумажные тарелки, на тарелках яблоки. Третье — зеленое, с елочными шишками, — открытые флаконы духов. Бока — стеклянные и облицованные стены домов. По сторонам треугольника — длинные скамейки. Входит репортер, за ним четверо: мужчины и женщины.

Репортер
Товарищи, сюда, сюда! В тень! Я вам расскажу по порядку все эти мрачные и удивительные происшествия. Во-первых… Передайте мне мандарины. Это правильно делает городское самоуправление, что сегодня деревья мандаринятся, а то вчера были одни груши — и не сочно, и не вкусно, и не питательно…

Девушка снимает с дерева тарелку с мандаринами, сидящие чистят, едят, с любопытством наклоняясь к репортеру.

1-й мужчина
Ну, скорей, товарищ, рассказывайте всё подробно и по порядку.

Репортер
Так вот… Какие сочные ломтики! Не хотите ли?.. Ну хорошо, хорошо, рассказываю. Подумаешь, нетерпение! Конечно, мне, как президенту репортажа, известно всё… Так вот, видите, видите?..

Быстрой походкой проходит человек с докторским ящиком с термометрами.

Это — ветеринар. Эпидемия распространяется. Будучи оставлено одно, это воскрешенное млекопитающее вступило в общение со всеми домашними животными небоскреба, и теперь все собаки взбесились. Оно выучило их стоять на задних лапах. Собаки не лают и не играют, а только служат. Животные пристают ко всем обедающим, подласкиваются и подлизываются. Врачи говорят, что люди, покусанные подобными животными, приобретут все первичные признаки эпидемического подхалимства.

Сидящие
О-о-о!!!

Репортер
Смотрите, смотрите!

Проходит шатающийся человек, нагруженный корзинками с бутылками пива.

Проходящий
(напевает)
В девятнадцатом веке
чу́дно жили человеки —
пили водку, пили пиво,
сизый нос висел как слива!


Репортер
Смотрите, конченый, больной человек! Это один из ста семидесяти пяти рабочих второй медицинской лаборатории. В целях облегчения переходного существования врачами было предписано поить воскресшее млекопитающее смесью, отравляющей в огромных дозах и отвратительной в малых, так называемым пивом. У них от ядовитых испарений закружилась голова, и они по ошибке глотнули этой прохладительной смеси. И с тех пор сменяют уже третью партию рабочих. Пятьсот двадцать рабочих лежат в больницах, но страшная эпидемия трехгорной чумы пенится, бурлит и подкашивает ноги.

Сидящие
А-а-а-а!!!

Мужчина
(мечтательно и томительно)
Я б себя принес в жертву науке, — пусть привьют и мне эту загадочную болезнь!

Репортер
Готов! И этот готов! Тихо… Не спугните эту лунатичку…

Проходит девушка, ноги заплетаются в «па» фокстрота и чарльстона, бормочет стихи по книжице в двух пальцах вытянутой руки. В двух пальцах другой руки воображаемая роза, подносит к ноздрям и вдыхает.

Несчастная, она живет рядом с ним, с этим бешеным млекопитающим, и вот ночью, когда город спит, через стенку стали доноситься к ней гитарные рокотанья, потом протяжные душу раздирающие придыхания и всхлипы нараспев, как это у них называется? «Романсы», что ли? Дальше — больше, и несчастная девушка стала сходить с ума. Убитые горем родители собирают консилиумы. Профессора говорят, что это приступы острой «влюбленности», — так называлась древняя болезнь, когда человечья половая энергия, разумно распределяемая на всю жизнь, вдруг скоротечно конденсируется в неделю в одном воспалительном процессе, ведя к безрассудным и невероятным поступкам.

Девушка
(закрывает глаза руками)

Я лучше не буду смотреть, я чувствую, как по воздуху разносятся эти ужасные влюбленные микробы.

Репортер
Готова, и эта готова… Эпидемия океанится…

30 герлс проходят в танце.

Смотрите на эту тридцатиголовую шестидесятиножку! Подумать только — и это вздымание ног они (к аудитории) обзывали искусством!

Фокстротирующая пара.
Эпидемия дошла… дошла… до чего дошла? (Смотрит в словарь.) До а-по-гея, ну… это уже двуполое четвероногое.

Вбегает директор зоологического сада с небольшим стеклянным ларчиком в руках. За директором толпа, вооруженная зрительными трубами, фотоаппаратами и пожарными лестницами.

Директор
(ко всем)
Видали? Видали? Где он? Ах, вы ничего не видали!! Отряд охотников донес, что его видели здесь четверть часа тому назад: он перебирался на четвертый этаж. Считая среднюю его скорость в час полтора метра, он не мог уйти далеко. Товарищи, немедленно обследуйте стены!

Наблюдатели развинчивают трубы, со скамеек вскакивают, вглядываются, заслоняя глаза. Директор распределяет группы, руководит поисками.

Голоса
Разве его найдешь!.. Нужно голого человека на матраце в каждом окне выставить — он на человека бежит…
Не орите, спугнете!!!
Если я найду, я никому не отдам…
Не смеешь: он коммунальное достояние…
Восторженный голос
Нашел!!! Есть! Ползет!..


Бинокли и трубы уставлены в одну точку. Молчание, прерываемое щелканием фото- и киноаппаратов.

Профессор
(придушенным шепотом)
Да… Это он! Поставьте засады и охрану. Пожарные, сюда!!!

Люди с сетками окружают место. Пожарные развинчивают лестницу, люди карабкаются гуськом.

Директор
(опуская трубу, плачущим голосом)
Ушел… На соседнюю стену ушел… SOS! Сорвется — убьется! Смельчаки, добровольцы, герои!!! Сюда!!!

Развинчивают лестницу перед второй стеной, вскарабкиваются. Зрители замирают.

Восторженный голос сверху
Поймал! Ура!!!

Директор
Скорей!!! Осторожней!!! Не упустите, не помни́те животному лапки…

По лестнице из рук в руки передают зверя, наконец очутившегося в директорских руках. Директор запрятывает зверя в ларец и поднимает ларец над головой.

Спасибо вам, незаметные труженики науки! Наш зоологический сад осчастливлен, ошедеврен… Мы поймали редчайший экземпляр вымершего и популярнейшего в начале столетия насекомого. Наш город может гордиться — к нам будут стекаться ученые и туристы… Здесь, в моих руках, единственный живой «клопус нормалис». Отойдите, граждане: животное уснуло, животное скрестило лапки, животное хочет отдохнуть! Я приглашаю вас всех на торжественное открытие в зоопарк. Важнейший, тревожнейший акт поимки завершен!
VIII
Гладкие опаловые, полупрозрачные стены комнаты. Сверху из-за карниза ровная полоса голубоватого света. Слева большое окно. Перед окном рабочий чертежный стол. Радио. Экран. Три-четыре книги. Справа выдвинутая из стены кровать, на кровати, под чистейшим одеялом, грязнейший Присыпкин. Вентиляторы. Вокруг Присыпкина угол обгрязнен. На столе окурки, опрокинутые бутылки. На лампе обрывок розовой бумаги. Присыпкин стонет. Врач нервно шагает по комнате.

Профессор
(входит)
Как дела больного?

Врач
Больного — не знаю, а мои отвратительны! Если вы не устроите смену каждые полчаса, — он перезаразит всех. Как дыхнет, так у меня ноги подкашиваются! Я уж семь вентиляторов поставил: дыхание разгонять.

Присыпкин
О-о-о!

Профессор бросается к Присыпкину.

Присыпкин
Профессор, о профессор!!!

Профессор тянет носом и отшатывается в головокружении, ловя воздух руками.

Присыпкин
Опохмелиться…

Профессор наливает пива на донышко стакана, подает.

Присыпкин
(приподнимается на локтях. Укоризненно)
Воскресили… и издеваются! Что это мне — как слону лимонад!..

Профессор
Общество надеется развить тебя до человеческой степени.

Присыпкин
Черт с вами и с вашим обществом! Я вас не просил меня воскрешать. Заморозьте меня обратно! Во!!!

Профессор
Не понимаю, о чем ты говоришь! Наша жизнь принадлежит коллективу, и ни я, ни кто другой не могут эту жизнь…

Присыпкин
Да какая же это жизнь, когда даже карточку любимой девушки нельзя к стенке прикнопить? Все кнопки об проклятое стекло обламываются… Товарищ профессор, дайте опохмелиться.

Профессор
(наливает стакан)
Только не дышите в мою сторону.

Зоя Березкина входит с двумя стопками книг. Врачи переговариваются с ней шепотом, выходят.

Зоя Березкина
(садится около Присыпкина, распаковывает книги)
Не знаю, пригодится ли это. Про что ты говорил, этого нет, и никто про это не знает. Есть про розы только в учебниках садоводства, есть грезы только в медицине, в отделе сновидений. Вот две интереснейшие книги приблизительно того времени. Перевод с английского: Хувер — «Как я был президентом».

Присыпкин
(берет книгу, отбрасывает)
Нет, это не для сердца, надо такую, чтоб замирало…

Зоя Березкина
Вот вторая — какого-то Муссолини: «Письма из ссылки».

Присыпкин
(берет, откидывает)
Нет, это ж не для души. Отстаньте вы с вашими грубыми агитками. Надо, чтоб щипало…

Зоя Березкина
Не знаю, что это такое? Замирало, щипало… щипало, замирало…

Присыпкин
Что ж это? За что мы старались, кровь проливали, когда мне, гегемону, значит, в своем обществе в новоизученном танце и растанцеваться нельзя?

Зоя Березкина
Я показывала ваше телодвижение даже директору центрального института движений. Он говорит, что видал такое на старых коллекциях парижских открыток, а теперь, говорит, про такое и спросить не у кого. Есть пара старух — помнят, а показать не могут по причинам ревматическим.

Присыпкин
Так для чего ж я себе преемственное изящное образование вырабатывал? Работать же я ж и до революции мог.

Зоя Березкина
Я возьму тебя завтра на танец десяти тысяч рабочих и работниц, будут двигаться по площади. Это будет веселая репетиция новой системы полевых работ.

Присыпкин
Товарищи, я протестую!!! Я ж не для того размерз, чтобы вы меня теперь засушили. (Срывает одеяло, вскакивает, схватывает свернутую кипу книг и вытряхивает ее из бумаги. Хочет изодрать бумагу и вдруг вглядывается в буквы, перебегая от лампы к лампе.) Где? Где вы это взяли?..

Зоя Березкина
На улицах всем раздавали… Должно быть, в библиотеке в книги вложили.

Присыпкин
Спасен!!! Ура!!! (Бросается к двери, как флагом развевая бумажкой.)

Зоя Березкина
(одна)
Я прожила пятьдесят лет вперед, а могла умереть пятьдесят лет назад из-за такой мрази.
IX
Зоологический сад. Посредине на пьедестале клетка, задрапированная материями и флагами. Позади клетки два дерева. За деревьями клетки слонов и жирафов. Слева клетки трибуна, справа возвышение для почетных гостей. Кругом музыканты. Группами подходят зрители. Распорядители с бантами расставляют подошедших — по занятиям и росту.

Распорядитель
Товарищи иностранные корреспонденты, сюда! Ближе к трибунам! Посторонитесь и дайте место бразильцам! Их аэрокорабль сейчас приземляется на центральном аэродроме. (Отходит, любуется.)
Товарищи негры, стойте вперемежку с англичанами красивыми цветными группами, англосаксонская белизна еще больше оттенит вашу оливковость… Учащиеся вузов, — налево, к вам направлены три старухи и три старика из союза столетних. Они будут дополнять объяснения профессоров рассказами очевидцев.

Въезжают в колясках старики и старухи.

1-я старуха
Как сейчас помню…

1-й старик
Нет — это я помню как сейчас!

2-я старуха
Вы помните как сейчас, а я помню как раньше.

2-й старик
А я как сейчас помню, как раньше.

3-я старуха
А я помню как еще раньше, совсем, совсем рано.

3-й старик
А я помню и как сейчас, и как раньше.

Распорядитель
Тихо, очевидцы, не шепелявьте! Расступитесь, товарищи, дорогу детям! Сюда, товарищи! Скорее! Скорее!!

Дети
(маршируют колонной с песней)
Мы здо́рово
                        учимся
на бывшее «ять»!
Зато мы
          и лучше всех
умеем
         гулять.
Иксы
           и игреки
давно
           сданы.
Идем
            туда,
                    где тигрики
и где
          слоны!
Сюда,
            где звери многие,
и мы
         с людьём
в сад
          зоологии
идем!
        идем!!
                  идем!!!


Распорядитель
Граждане, желающие доставлять экспонатам удовольствия, а также использовать их в научных целях, благоволят приобретать дозированные экзотические продукты и научные приборы только у официальных служителей зоосада. Дилетантство и гипербола в дозах — смертельны. Просим пользоваться только этими продуктами и приборами, выпущенными центральным медицинским институтом и городскими лабораториями точной механики.

По саду и театру идут служители зоосада.

1-й служитель
В кулак
                 бактерии
                          рассматривать глупо!
Товарищи,
                 берите
                          микроскопы и лупы!


2-й служитель
Иметь
                 советует
                                  доктор Тоболкин
на случай оплевания
                                         раствор карболки.


3-й служитель
Кормление экспонатов —
                                    незабываемая картина!
Берите
                             дозы
                                       алкоголя и никотина!


4-й служитель
Пои́те алкоголем,
                                       и животные обеспечены
подагрой,
                         идиотизмом
                                         и расширением печени.


5-й служитель
Гвоздика огня
                            и дымная роза
гарантируют
                       100
                              процентов
                                                   склероза.


6-й служитель
Держите
                     уши
                             в полном вооружении.
Наушники
                     задерживают
                                 грубые выражения.


Распорядитель (расчищает проход к трибуне горсовета)
Товарищ председатель и его ближайшие сотрудники оставили важнейшую работу и под древний государственный марш прибыли на наше торжество. Приветствуем дорогих товарищей!

Все аплодируют, проходит группа с портфелями, степенно раскланиваясь и напевая.

Все
Службы
                     бремя
не сморщило нас.
Делу —
                   время,
потехе —
                          час!
Привет вам
                              от города,
храбрые ловцы!
Мы вами
                       го́рды,
мы —
                      города отцы!!!


Председатель (входит на трибуну, взмахивает флагом, всё затихает)
Товарищи, объявляю торжество открытым. Наши года чреваты глубокими потрясениями и переживаниями внутреннего порядка. Внешние события редки. Человечество, истомленное предыдущими событиями, даже радо этому относительному покою. Однако мы никогда не отказываемся от зрелища, которое, будучи феерическим по внешности, таит под радужным оперением глубокий научный смысл. Прискорбные случаи в нашем городе, явившиеся результатом неосмотрительного допущения к пребыванию в нем двух паразитов, случаи эти моими силами и силами мировой медицины изжиты. Однако эти случаи, теплящиеся слабым напоминанием прошлого, подчеркивают ужас поверженного времени и мощь и трудность культурной борьбы рабочего человечества.
Да закалятся ду́ши и сердца́ нашей молодежи на этих зловещих примерах!
Не могу не отметить благодарностью и предоставляю слово прославленному нашему директору, разгадавшему смысл странных явлений и сделавшему из пагубных явлений научное и веселое препровождение времени.
Ура!!!

Все кричат «ура», музыка играет туш, на трибуну влазит раскланивающийся директор зоологического сада.

Директор
Товарищи! Я обрадован и смущен вашим вниманием. Учитывая и свое участие, я не могу всё же не принести благодарности преданным труженикам союза охотников, являющимся непосредственными героями поимки, а также уважаемому профессору института воскрешений, поборовшему замораживающую смерть. Хотя я и не могу не указать, что первая ошибка уважаемого профессора была косвенной причиной известных бедствий. По внешним мимикрийным признакам — мозолям, одежде и прочему — уважаемый профессор ошибочно отнес размороженное млекопитающее к «гомо сапиенс» и к его высшему виду — к классу рабочих. Не приписываю успех исключительно своему долгому обращению с животными и проникновению в их психологию. Мне помог случай. Неясная, подсознательная надежда твердила: «Напиши, дай, разгласи объявления». И я дал:
«Исходя из принципов зоосада, ищу живое человечье тело для постоянных обкусываний и для содержания и развития свежеприобретенного насекомого в привычных ему, нормальных условиях».

Голос из толпы
Ах, кой южас!

Директор
Я понимаю, что ужас, я сам не верил собственному абсурду, и вдруг… существо является! Его внешность почти человеческая… Ну, вот как мы с вами…

Председатель совета
(звонит в звонок)
Товарищ директор, я призываю вас к порядку!

Директор
Простите, простите! Я, конечно, сейчас же путем опроса и сравнительной зверологии убедился, что мы имеем дело со страшным человекообразным симулянтом и что это самый поразительный паразит. Не буду вдаваться в подробности, тем более, что они вам сейчас откроются в этой в полном смысле поразительной клетке.
Их двое — разных размеров, но одинаковых по существу: это знаменитые «клопус нормалис» и… и «обывателиус вульгарис». Оба водятся в затхлых матрацах времени.
«Клопус нормалис», разжирев и упившись на теле одного человека, падает по́д кровать.
«Обывателиус вульгарис», разжирев и упившись на теле всего человечества, падает на́ кровать. Вся разница!
Когда трудящееся человечество революции обчесывалось и корчилось, соскребая с себя грязь, они свивали себе в этой самой грязи гнезда и домики, били жен и клялись Бебелем, и отдыхали и благодушествовали в шатрах собственных галифе. Но «обывателиус вульгарис» страшнее. С его чудовищной мимикрией он завлекает обкусываемых, прикидываясь то сверчком-стихоплетом, то романсоголосой птицей. В те времена даже одежда была у них мимикрирующая — птичье обличье — крылатка и хвостатый фрак с белой-белой крахмальной грудкой. Такие птицы свивали гнезда в ложах театров, громоздились на дубах опер, под Интернационал в балетах чесали ногу об ногу, свисали с веточек строк, стригли Толстого под Маркса, голосили и зазывали в возмутительных количествах и… простите за выражение, но мы на научном докладе… гадили в количествах, не могущих быть рассматриваемыми как мелкая птичья неприятность.
Товарищи! Впрочем… убеждайтесь сами!

Делает знак, служители обнажают клетку; на пьедестале клопий ларец, за ним возвышение с двуспальной кроватью. На кровати Присыпкин с гитарой. Сверху клетки свешивается желтая абажурная лампа. Над головой Присыпкина сияющий венчик — веер открыток. Бутылки стоят и валяются на полу. Клетка окружена плевательными урнами. На стенах клетки — надписи, с боков фильтры и озонаторы. Надписи:
1. «Осторожно — плюется!»
2. «Без доклада не входить!»
3. «Берегите уши — оно выражается!»
Музыка сыграла туш; освещение бенгальское; отхлынувшая толпа приближается, онемев от восторга.

Присыпкин
На Луначарской улице
я помню старый дом —
с широкой темной лестницей,
с завешенным окном!..


Директор
Товарищи, подходите, не бойтесь, оно совсем смирное. Подходите, подходите! Не беспокойтесь: четыре фильтра по бокам задерживают выражения на внутренней стороне клетки, и наружу поступают немногочисленные, но вполне достойные слова. Фильтры прочищаются ежедневно специальными служителями в противогазах. Смотрите, оно сейчас будет так называемое «курить».

Голос из толпы
Ах, какой ужас!

Директор
Не бойтесь — сейчас оно будет так называемое «вдохновляться». Скрипкин, — опрокиньте!

Скрипкин тянется к бутылке с водкой.

Голос из толпы
Ах, не надо, не надо, не мучайте бедное животное!

Директор
Товарищи, это же совсем не страшно: оно ручное! Смотрите, я его выведу сейчас на трибуну. (Идет к клетке, надевает перчатки, осматривает пистолеты, открывает дверь, выводит Скрипкина, ставит его на трибуну, поворачивает лицом к местам почетных гостей.) А ну, скажите что-нибудь коротенькое, подражая человечьему выражению, голосу и языку.

Скрипкин
(Покорно становится, покашливает, поднимает гитару и вдруг оборачивается и бросает взгляд на зрительный зал. Лицо Скрипкина меняется, становится восторженным. Скрипкин отталкивает директора, швыряет гитару и орет в зрительный зал.)

Граждане! Братцы! Свои! Родные! Откуда? Сколько вас?! Когда же вас всех разморозили? Чего ж я один в клетке? Родимые, братцы, пожалте ко мне! За что ж я страдаю?! Граждане!..

Голоса гостей
— Детей, уведите детей…
— Намордник… намордник ему…
— Ах, какой ужас!
— Профессор, прекратите!
— Ах, только не стреляйте!

Директор с вентилятором, в сопровождении двух служителей, вбегает на эстраду. Служители оттаскивают Скрипкина. Директор проветривает трибуну. Музыка играет туш. Служители задергивают клетку.

Директор
Простите, товарищи… Простите… Насекомое утомилось. Шум и освещение ввергли его в состояние галлюцинации. Успокойтесь. Ничего такого нет. Завтра оно успокоится… Тихо, граждане, расходитесь, до завтра.
Музыка, марш!

Конец
[1928–1929]

Баня
Драма в шести действиях с цирком и фейерверком


ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА
Товарищ Победоносиков — главный начальник по управлению согласованием, главначпупс.
Поля — его жена.
Товарищ Оптимистенко — его секретарь.
Исак Бельведонский — портретист, баталист, натуралист.
Товарищ Моментальников — репортер.
Мистер Понт Кич — иностранец.
Товарищ Ундертон — машинистка.
Растратчик Ночкин.
Товарищ Велосипедкин — легкий кавалерист.
Товарищ Чудаков — изобретатель.
Мадам Мезальянсова — сотрудница ВОКС.

рабочие.
☟
Товарищ Фоскин
Товарищ Двойкин
Товарищ Тройкин

Просители.
Преддомком.
Режиссер.
Иван Иванович.
Учрежденская толпа.
Милиционер.
Капельдинер.
Фосфорическая женщина.

I действие

Справа стол, слева стол. Свисающие отовсюду и раскиданные везде чертежи. Посредине товарищ Фоскин запаивает воздух паяльной лампой. Чудаков переходит от лампы к лампе, пересматривая чертеж.

Велосипедкин (вбегая). Что, всё еще в Каспийское море впадает подлая Волга?
Чудаков (размахивая чертежом). Да, но это теперь ненадолго. Часы закладывайте и продавайте.
Велосипедкин. Хорошо, что я их еще и не купил.
Чудаков. Не покупай! Не покупай ни в коем случае! Скоро эта тикающая плоская глупость станет смешней, чем лучина на Днепрострое, беспомощней, чем бык в Автодоре.
Велосипедкин. Унасекомили, значит, Швейцарию?
Чудаков. Да не щелкай ты языком на мелких сегодняшних политических счетах! Моя идея грандиознее. Волга человечьего времени, в которую нас, как бревна в сплав, бросало наше рождение, бросало барахтаться и плыть по течению, — эта Волга отныне подчиняется нам. Я заставлю время и стоять, и мчать в любом направлении и с любой скоростью. Люди смогут вылазить из дней, как пассажиры из трамваев и автобусов. С моей машиной ты можешь остановить секунду счастья и наслаждаться месяц, пока не надоест. С моей машиной ты можешь взвихрить растянутые тягучие годы горя, втянуть голову в плечи, и над тобой, не задевая и не раня, сто раз в минуту будет проноситься снаряд солнца, приканчивая черные дни. Смотри, фейерверочные фантазии Уэллса, футуристический мозг Эйнштейна, звериные навыки спячки медведей и йогов, — всё, всё спрессовано, сжато и слито в этой машине.
Велосипедкин. Почти ничего не понимаю и во всяком случае совсем ничего не вижу.
Чудаков. Да напяль же ты очки! Тебя слепят эти планки платины и хрусталя, этот блеск лучевых сплетений. Видишь? Видишь?..
Велосипедкин. Ну, вижу…
Чудаков. Смотри, ты призаметил эти две линейки, горизонтальную и вертикальную, с делениями, как на весах?
Велосипедкин. Ну, вижу…
Чудаков. Этими линейками ты отмеряешь куб необходимого пространства. Смотри, ты видишь этот колесный регулятор?
Велосипедкин. Ну, вижу…
Чудаков. Этим ключом ты изолируешь включенное пространство и отсекаешь от всех тяжестей все потоки земного притяжения и вот этими странноватыми рычажками включаешь скорость и направление времени.
Велосипедкин. Понимаю! Здо́рово! Необычайно!!! Это значит — собирается, например, всесоюзный съезд по вопросу об успокоении возбуждаемых вопросов, ну и, конечно, предоставляется слово для приветствия от Государственной академии научных художеств государственному товарищу Когану; и как только он начал: «Товарищи, сквозь щупальцы мирового империализма красной нитью проходит волна…» — я его отгораживаю от президиума и запускаю время со скоростью полтораста минут в четверть часа. Он себе потеет, приветствует, приветствует и потеет часа полтора, а публика глядит: академик только рот разинул — и уже оглушительные аплодисменты. Все облегченно вздохнули, подняли с кресел свеженькие зады и айда работать. Так?
Чудаков. Фу, какая гадость! Чего ты мне какого-то Когана суешь? Я тебе объясняю, это дело вселенской относительности, дело перевода определения времени из метафизической субстанции, из ноумена в реальность, подлежащую химическому и физическому воздействию.
Велосипедкин. А я что говорю? Я это и говорю: ты себе построй реальную станцию с полным химическим и физическим воздействием, а мы от нее проведем провода, ну, скажем, на все куриные инкубаторы, в пятнадцать минут будем взращивать полупудовую курицу, а потом ей под крылышко штепсель, выключим время — и сиди, курица, и жди, пока тебя не поджарили и не съели.
Чудаков. Какие инкубаторы, какие курицы?!! Я тебе…
Велосипедкин. Да ладно, ладно, ты думай себе хоть про слонов, хоть про жирафов, если тебе про мелкую скотину и думать унизительно. А мы всё это к нашим сереньким цыплятам сами приспособим…
Чудаков. Ну что за пошлятина! Я чувствую, что ты со своим практическим материализмом скоро из меня самого курицу сделаешь. Чуть я размахнусь и хочу лететь — ты из меня перья выщипываешь.
Велосипедкин. Ну ладно, ладно, не горячись. А если я у тебя даже какое перо и выщипал, ты извини, я тебе его обратно вставлю. Летай, пари, фантазируй, мы твоему энтузиазму помощники, а не помеха. Ну не злись, парнишка, запускай, закручивай свою машину. Чего помочь-то?
Чудаков. Внимание! Я только трону колесо, и время рванется и пустится сжимать и менять пространство, заключенное нами в клетку изоляторов. Сейчас я отбиваю хлеб у всех пророков, гадалок и предсказателей.
Велосипедкин. Постой, Чудаков, дай я стану сюда, может, я через пять минут выйду из комсомольца в этакие бородатые Марксы. Или нет, буду старым большевиком с трехсотлетним стажем. Я тебе тогда всё сразу проведу.
Чудаков (оттягивая, испуганно). Осторожно, сумасшедший! Если в идущих годах здесь проляжет стальная ферма подземной дороги, то, вмещаясь своим щуплым тельцем в занятое сталью пространство, ты моментально превратишься в зубной порошок. И, может быть, в грядущем вагоны сверзятся с рельс, а здесь небывалым времятрясением в тысячу баллов к чертовой бабушке разворотит весь подвал. Сейчас опасно пускаться туда, надо подождать идущих оттуда. Поворачиваю медленно-медленно — всего в минуту пять лет…
Фоскин. Постой, товарищ, обожди минуточку. Тебе все равно крутить машину. Сделай одолжение, сунь в твою машину мою облигацию, — не зря я в нее вцепился и не продаю, — может, она через пять минут уже сто тысяч выиграет.
Велосипедкин. Догадался! Тогда туда весь Наркомфин с Брюхановым засунуть надо, а то же ж ты выиграешь, а они всё равно тебе не поверят — таблицу спросят.
Чудаков. Ну вот, я вам в будущее дверь пробиваю, а вы на рубли сползли… Фу, исторические материалисты!
Фоскин. Дура, я ж для тебя с выигрышем тороплюсь. У тебя на твой опыт есть деньги?
Чудаков. Да… Деньги есть?
Велосипедкин. Деньги?

Стук в дверь. Входят Иван Иванович, Понт Кич, Мезальянсова и Моментальников.

Мезальянсова (Чудакову). Ду ю спик инглиш? Ах, так шпрехен зи дойч? Парле ву франсе, наконец? Ну, я так и знала! Это утомительно очень. Я принуждена делать традюксьон с нашего на рабоче-крестьянский. Мосье Иван Иванович, товарищ Иван Иванович! Вы, конечно, знаете Иван Ивановича?
Иван Иванович. Здравствуйте, здравствуйте, дорогой товарищ! Не стесняйтесь! Я показываю наши достижения, как любит говорить Алексей Максимыч. Я сам иногда… но, понимаете, эта нагрузка! Нам, рабочим и крестьянам, очень, очень нужен свой, красный Эдисон. Конечно, кризис нашего роста, маленькие недостатки механизма, лес рубят — щепки летят… Еще одно усилие — и это будет изжито. У вас есть телефон? Ах, у вас нет телефона! Ну, я скажу Николаю Ивановичу, он не откажет. Но если он откажет, можно пойти к самому Владимиру Панфилычу, он, конечно, пойдет навстречу. Ведь даже и Семен Семенович мне постоянно говорит: «Нужен, — говорит, — нам, рабочим и крестьянам, нужен красный, свой, советский Эдисон». Товарищ Моментальников, надо открыть широкую кампанию.
Моментальников
Эчеленца, прикажите!
Аппетит наш невелик.
Лишь зад-да-да-да-данье нам дадите, —
Всё исполним в тот же миг.


Мезальянсова. Мосье Моментальников, товарищ Моментальников! Сотрудник! Попутчик! Видит — советская власть идет, — присоединился. Видит — мы идем, — зашел. Увидит — они идут, — уйдет.
Моментальников. Совершенно, совершенно верно, — сотрудник! Сотрудник дореволюционной и пореволюционной прессы. Вот только революционная у меня, понимаете, как-то выпала. Здесь белые, там красные, тут зеленые, Крым, подполье… Пришлось торговать в лавочке. Не моя, — отца или даже, кажется, просто дяди. Сам я рабочий по убеждениям. Я всегда говорил, что лучше умереть под красным знаменем, чем под забором. Под этим лозунгом можно объединить большое количество интеллигенции моего толка. Эчеленца, прикажите, — аппетит наш невелик!
Понт Кич. Кхе! Кхе!
Мезальянсова. Пардон! Простите! Мистер Понт Кич, господин Понт Кич. Британский англосакс.
Иван Иванович. Вы были в Англии? Ах, я был в Англии!.. Везде англичане… Я как раз купил кепку в Ливерпуле и осматривал дом, где родился и жил Антидюринг. Удивительно интересно! Надо открыть широкую кампанию.
Мезальянсова. Мистер Понт Кич, известный, известный и в Лондоне, и в Сити филателист. Филателист (сконапель, марколюб — по-русски), и он очень, очень интересуется химическими заводами, авиацией и вообще искусством. Очень, очень культурный и общительный человек. Даже меценат. Сконапель… ну как это вам перевести?.. помогает, там, киноработникам, изобретателям… ну, такой, такой вроде как будто РКИ, только наоборот… Ву компрэнэ? Он уже смотрел на Москву с небоскреба «Известий» (Нахрихтен), он уже был у Анатоль Васильча, а теперь, говорит, к вам… Такой культурный, общительный, даже нам ваш адрес сказал.
Фоскин. Носатая сволочь: с нюхом!
Мезальянсова. Плиз, сэр!
Понт Кич. Ай Иван в дверь ревел, а звери обедали. Ай шел в рай менекен, а енот в Индостан, переперчил ой звери изобретейшен.
Мезальянсова. Мистер Понт Кич хочет сказать на присущем ему языке, что на его туманной родине все, от Макдональда до Черчилля, совершенно как звери, заинтересованы вашим изобретеньем, и он очень, очень просит…
Чудаков. Ну, конечно, конечно! Мое изобретенье принадлежит всему человечеству, и я, конечно, сейчас же… Я очень, очень рад. (Отводит иностранца, доставшего блокнот, показывает и объясняет.) Это вот так. Да… да… да… Здесь два рычажка, а на параллельной хрустальной измерительной линейке… Да… да… да… вот сюда! А это вот так… Ну да…
Велосипедкин (отводя Ивана Ивановича). Товарищ, надо помочь парню. Я ходил всюду, куда «без доклада не входить», и часами торчал везде, где «кончил дело…» и так далее, и почти ночевал под вывеской «если вы пришли к занятому человеку, то уходите» — и никакого толку. Из-за волокиты и трусости ассигновать десяток червонцев гибнет, может быть, грандиозное изобретенье. Товарищ, вы должны с вашим авторитетом…
Иван Иванович. Да, это ужасно! Лес рубят — щепки летят. Я сейчас же прямо в Главное управление по согласованию. Я скажу сейчас же Николаю Игнатьичу… А если он откажет, я буду разговаривать с самим Павлом Варфоломеичем… У вас есть телефон? Ах, у вас нет телефона! Маленькие недостатки механизма… Ах, какие механизмы в Швейцарии! Вы бывали в Швейцарии? Я был в Швейцарии. Везде одни швейцарцы. Удивительно интересно!
Понт Кич (кладя блокнот в карман и пожимая Чудакову руку). Дед свел в рай трам из двери в двери лез и не дошел туго. Дуй Иван. Червонцли?..
Мезальянсова. Мистер Понт Кич говорит, что если вам нужны червонцы…
Велосипедкин. Ему? Ему не нужны, ему наплевать на червонцы. Я только что для него сбегал в Госбанк и пришел весь в червонцах. Даже противно. Сквозь карман жмут. Вот тут натыканы купюры по два, вот тут по три, а в этих двух карманах так одни десятичервонцевые. Ол райт! Гуд бай! (Трясет Кичу руку, обнимает его обеими руками и восхищенно проводит к дверям.)
Мезальянсова. Я очень прошу вас чуточку такта: с вашими комсомольскими замашками назреет, если еще не назрел, громадный международный конфликт. Гуд бай — до свидания!
Иван Иванович (похлопывая по плечу Чудакова и прощаясь). Я тоже в ваши годы… Лес рубят — щепки летят. Нам нужен, нужен советский Эдисон. (Уже из дверей.) У вас нет телефона? Ну ничего, я обязательно скажу Никандру Пирамидоновичу.
Моментальников (семенит, напевая)
Эчеленца, прикажите…


Чудаков (к Велосипедкину). Это хорошо, что есть деньги.
Велосипедкин. Денег нет!
Чудаков. То есть как же это — нет денег? Я не понимаю, зачем тогда хвастаться и говорить… А тем более отказываться, когда делаются солидные предложения со стороны иностранных…
Велосипедкин. Хоть ты и гений, а дурак! Ты хочешь, чтобы твоя идея обжелезилась и влетела к нам из Англии прозрачным, командующим временами дредноутом невидимо бить по нашим заводам и Советам?
Чудаков. А ведь верно, верно… Как же это я ему все рассказал? А он еще в блокнот вписывал! А ты чего же меня не одернул? Сам еще к двери ведешь, обнимаешься!
Велосипедкин. Дурак, я его недаром обнимал. Бывшая беспризорщина пригодилась. Я не его — я карман его обнимал. Вот он, блокнот английский. Потерял блокнот англичанин.
Чудаков. Браво, Велосипедкин! Ну а деньги?
Велосипедкин. Чудаков, я пойду на всё. Я буду грызть глотки и глотать кадыки. Я буду драться так, что щеки будут летать в воздухе. Я убеждал, я орал на этого Оптимистенко. Он гладкий и полированный, как дачный шар. На его зеркальной чистоте только начальство отражается, и то вверх ногами. Я почти разагитировал бухгалтера Ночкина. Но что можно сделать с этим проклятым товарищем Победоносиковым? Он просто плющит каждого своими заслугами и стажем. Ты знаешь его биографию? На вопрос: «Что делал до 17 года?» — в анкетах ставил: «Был в партии». В какой — неизвестно, и неизвестно, что у него «бе» или «ме» в скобках стояло, а может, и ни бе, ни ме не было. Потом он утек из тюрьмы, засыпав страже табаком глаза. А сейчас, через двадцать пять лет, само время засыпало ему глаза табаком мелочей и минут, глаза его слезятся от довольства и благодушия. Что можно увидеть такими глазами? Социализм? Нет, только чернильницу да пресс-папье.
Фоскин. Товарищи, что же я слюной буду запаивать, что ли? Тут еще двух поставить надо. Двести шестьдесят рублей минимаксом.
Поля (вбегает, размахивая пачкой). Деньги — смешно!
Велосипедкин (Фоскину, передает деньги. Фоскин выбегает). Ну, гони! На такси гони! Хватай материал, помощников — и обратно. (К Поле.) Ну что, уговорила начальство по семейной линии?
Поля. Разве с ним можно просто? Смешно! Он шипит бумажным удавом каждый раз, когда возвращается домой, беременный резолюциями. Не смешно. Это Ночкин… это такой бухгалтерчик в его учреждении, я его и вижу-то первый раз… Прибегает сегодня в обед, пакет сует, передайте, говорит… секретно… Смешно! А мне, говорит, к ним нельзя… по случаю возможности подозрения в соучастии. Не смешно.
Чудаков. Может быть, эти деньги…
Велосипедкин. Да. Тут есть над чем подумать, что-то мне кажется… Ладно! Все равно! Завтра разберемся.

Входят Фоскин, Двойкин и Тройкин.

Готово?
Фоскин. Есть!
Велосипедкин (сгребая всех). Ну, айда! Валяй, товарищи!
Чудаков. Так, так… Проводки спаяны. Изоляционные перегородки в порядке. Напряжение выверено. Кажется, можно. Первый раз в истории человечества… Отойдите! Включаю… Раз, два, три!

Бенгальский взрыв, дым. Отшатываются, через секунду приливают к месту взрыва. Чудаков выхватывает, обжигаясь, обрывок прозрачной стеклянистой бумаги с отбитым, рваным краем.

Чудаков. Прыгайте! Гогочите! Смотрите на это! Это — письмо! Это написано пятьдесят лет тому вперед. Понимаете — тому вперед!!! Какое необычайнейшее слово! Читайте!
Велосипедкин. Чего читать-то?.. «Бе дэ 5—24–20». Это что, телефон, что ли, какого-то товарища Бедэ?
Чудаков. Не «бе дэ», а «бу-ду». Они пишут одними согласными, а 5 — это указание порядковой гласной. А — е — и — о — у: «Буду». Экономия двадцать пять процентов на алфавите. Понял? 24 — это завтрашний день. 20 — это часы. Он, она, оно — будет здесь завтра — в восемь вечера. Катастрофа? Что?.. Ты видишь, видишь этот обожженный, снесенный край? Это значит — на пути времени встретилось препятствие, тело, в один из пятидесяти годов занимавшее это сейчас пустое пространство. Отсюда и взрыв. Немедля, чтоб не убить идущее оттуда, нужны люди и деньги… Много! Надо немедля вынести опыт возможно выше, на самый пустой простор. Если мне не помогут, я на собственной спине выжму эту махину. Но завтра всё будет решено.
Товарищи, вы со мной!

Бросаются к двери.

Велосипедкин. Пойдем, товарищи, возьмем их за воротник, заставим! Я буду жрать чиновников и выплевывать пуговицы.

Дверь распахивается навстречу.

Преддомкома. Я сколько раз вам говорил: выметайтесь вы отсюда с вашей частной лавочкой. Вы воняете вверх ответственному съемщику, товарищу Победоносикову. (Замечает Полю.) И… и… вы-ы… здесь? Я говорю, бог на помощь вашей общественной деятельности. У меня для вас отложен чудный вентиляторчик. До свиданьица.

II действие

Канцелярская стена приемной. Справа дверь со светящейся вывеской «Без доклада не входить». У двери за столом Оптимистенко принимает длинный, во всю стену, ряд просителей. Просители копируют движения друг друга, как валящиеся карты. Когда стена освещается изнутри, видны только черные силуэты просителей и кабинет Победоносикова.

Оптимистенко. В чем дело, гражданин?
Проситель. Я вас прошу, товарищ секретарь, увяжите, пожалуйста, увяжите!
Оптимистенко. Это можно. Увязать и согласовать — это можно. Каждый вопрос можно и увязать, и согласовать. У вас есть отношение?
Проситель. Есть отношение… такое отношение, что прямо проходу не дает. Материт и дерется, дерется и материт.
Оптимистенко. Это кто же, вопрос вам проходу не дает?
Проситель. Да не вопрос, а Пашка Тигролапов.
Оптимистенко. Виноват, гражданин, как же это можно Пашку увязать?
Проситель. Это верно, одному его никак не можно увязать. Но вдвоем-втроем, ежели вы прикажете, так его и свяжут, и увяжут. Я вас прошу, товарищ, увяжите вы этого хулигана. Вся квартира от его стонет…
Оптимистенко. Тьфу! Чего же вы с такими мелочами в крупное государственное учреждение лезете? Обратитесь в милицию… Вам чего, гражданочка?
Просительница. Согласовать, батюшка, согласовать.
Оптимистенко. Это можно — и согласовать можно, и увязать. Каждый вопрос можно и увязать, и согласовать. У вас есть заключение?
Просительница. Нет, батюшка, нельзя ему заключение давать. В милиции сказали, можно, говорят, его на неделю заключить, а я чего, батюшка, кушать-то буду? Он из заключения выйдет, он ведь опять меня побьет.
Оптимистенко. Виноват, гражданочка, вы же заявляли, что вам согласовать треба. А чего ж вы мне мужем голову морочите?
Просительница. Меня с мужем-то и надо, батюшка, согласовать, несогласно мы живем, нет, пьет он очень вдумчиво. А тронуть его боимся, как он партейный.
Оптимистенко. Тьфу! Да я же ж вам говорю, не суйтесь вы с мелочами в крупное государственное учреждение. Мы мелочами заниматься не можем. Государство крупными вещами интересуется — фордизмы разные, то, сё…

Вбегают Чудаков и Велосипедкин.

О! А вы ж куда ж?
Велосипедкин (пытаясь отстранить Оптимистенко). К товарищу Победоносикову экстренно, срочно, немедленно!
Чудаков (повторяет). Срочно… немедленно…
Оптимистенко. Ага-га! Я вас узнаю́. Это вы сами или ваш брат? Тут ходил молодой человек.
Чудаков. Это я сам и есть.
Оптимистенко. Да нет… Он же ж без бороды.
Чудаков. Я был даже и без усов, когда начал толкаться к вам. Товарищ Оптимистенко, с этим необходимо покончить. Мы идем к самому главначпупсу, нам нужен сам Победоносиков.
Оптимистенко. Не треба. Не треба вам его беспокоить. Я же ж вас могу собственнолично вполне удовлетворить. Всё в порядке. На ваше дело имеется полное решение.
Чудаков (переспрашивает радостно). Вполне удовлетворить? Да?
Велосипедкин (переспрашивает радостно). Полное решение? Да? Сломили, значит, бюрократов? Да? Здо́рово!
Оптимистенко. Да что вы, товарищ! Какой же может быть бюрократизм перед чисткой? У меня всё на индикаторе без входящих и исходящих, по новейшей карточной системе. Раз — нахожу ваш ящик. Раз — хватаю ваше дело. Раз — в руках полная резолюция — вот, вот!

Все втыкаются.

Я ж говорил — полное решение. Вот! От-ка-зать.

Первый план тухнет. Внутренность кабинета.

Победоносиков (перелистывает бумаги, дозванивается по вертушке. Мимоходом диктует). «…Итак, товарищи, этот набатный, революционный призывный трамвайный звонок колоколом должен гудеть в сердце каждого рабочего и крестьянина. Сегодня рельсы Ильича свяжут «Площадь имени десятилетия советской медицины» с бывшим оплотом буржуазии «Сенным рынком»… (К телефону.) Да. Алло, алло!.. (Продолжает.) «Кто ездил в трамвае до 25 октября? Деклассированные интеллигенты, попы и дворяне. За сколько ездили? Они ездили за пять копеек станцию. В чем ездили? В желтом трамвае. Кто будет ездить теперь? Теперь будем ездить мы, работники вселенной. Как мы будем ездить? Мы будем ездить со всеми советскими удобствами. В красном трамвае. За сколько? Всего за десять копеек. Итак, товарищи…» (Звонок по телефону. В телефон.) Да, да, да. Нету? На чем мы остановились?
Машинистка Ундертон. На «Итак, товарищи…»
Победоносиков. Да, да… «Итак, товарищи, помните, что Лев Толстой — величайший и незабвенный художник пера. Его наследие прошлого блещет нам на грани двух миров, как большая художественная звезда, как целое созвездие, как самое большое из больших созвездий — Большая Медведица. Лев Толстой…»
Ундертон. Простите, товарищ Победоносиков. Вы там про трамвай писали, а здесь вы почему-то Льва Толстого в трамвай на ходу впустили. Насколько можно понимать, тут какое-то нарушение литературно-трамвайных правил.
Победоносиков. Что? Какой трамвай? Да, да… С этими постоянными приветствиями и речами… Попрошу без замечаний в рабочее время! Для самокритики вам отведена стенная газета. Продолжаем… «Даже Лев Толстой, даже эта величайшая медведица пера, если бы ей удалось взглянуть на наши достижения в виде вышеупомянутого трамвая, даже она заявила бы перед лицом мирового империализма: “Не могу молчать. Вот они, красные плоды всеобщего и обязательного просвещения”. И в эти дни юбилея…» Безобразие! Кошмар! Вызвать мне сюда товарища… гражданина бухгалтера Ночкина.

Кабинет Победоносикова тухнет. Опять очередь у кабинета. Врывающиеся Чудаков и Велосипедкин.

Велосипедкин. Товарищ Оптимистенко, это издевательство!
Оптимистенко. Да нет же ж, никакого издевательства нема. Слушали — постановили: отказать. Не входит ваше изобретение в перспективный план на ближайший квартал.
Велосипедкин. Так ведь не на одном твоем ближайшем квартале социализм строится.
Оптимистенко. Да не мешайте вы со своими фантазиями нашей государственной деятельности! (К вошедшему Бельведонскому.) Пожалте! Валяйте! Распространяйтесь! (К Чудакову.) Ваше предложение не увязано с НКПС и не треба широчайшим рабочим и крестьянам.
Велосипедкин. При чем тут НКПС? Что за головотяпство!
Чудаков. Конечно, нельзя предугадать всей грандиозности последствий, и возможно, возможно со временем применить с пользой мое изобретенье и к транспортным задачам — при максимальной быстроте и почти вне времени…
Велосипедкин. Ну, да, да, можно и с НКПС увязать. Например, садитесь вы в три часа ночи, а в пять утра — уже в Ленинграде.
Оптимистенко. Ну вот, а я что сказал? Отказать! Нежизненно. И зачем нам быть в пять утра в Ленинграде, когда все учреждения еще же ж закрыты? (Загорается красная лампочка телефона. Слушает, кричит.) Ночкина — к товарищу Победоносикову!

Отстраняясь от бросившихся к нему Чудакова и Велосипедкина, к дверям Победоносикова трусит рысцой Ночкин. Кабинет Победоносикова.

Победоносиков (крутя и дуя в вертушку). Тьфу! Иван Никанорыч? Здоро́во, Иван Никанорыч! Я тебя попрошу два билета. Ну да, международным. Как, уже не заведуешь? Тьфу! С этой нагрузкой просто отрываешься от масс. Нужен билет, так неизвестно, кому телефонить! Алло, алло! (К машинистке.) На чем остановились?
Ундертон. «Итак, товарищи…»
Победоносиков. «Итак, товарищи, Александр Семеныч Пушкин, непревзойденный автор как оперы “Евгений Онегин”, так и пьесы того же названия…»
Ундертон. Простите, товарищ Победоносиков, но вы сначала пустили трамвай, потом усадили туда Толстого, а теперь влез Пушкин — без всякой трамвайной остановки.
Победоносиков. Какой Толстой? При чем трамвай?! Ах, да, да! С этими постоянными приветствиями… Попрошу без возражений! Я здесь выдержанно и усовершенствованно пишу на одну тему и без всяких уклонов в сторону, а вы… И Толстой, и Пушкин, и даже, если хотите, Байро́н — это всё хотя и в разное время, но союбилейщики, и вообще. Я, может, напишу одну общую руководящую статью, а вы могли бы потом, без всяких извращений самокритики, разрезать статью по отдельным вопросам, если вы вообще на своем месте. Но вы вообще больше думаете про покрасить губки и припудриться, и вам не место в моем учреждении. Давно пора за счет молодых комсомолок орабочить секретариат. Попрошу-с сегодня же…

Входит Бельведонский.

Здравствуйте, здравствуйте, товарищ Бельведонский! Задание выполнено? В ударном порядке?
Бельведонский. Выполнено, конечно выполнено. Почти не смыкая глаз, так сказать, в социалистическом соревновании с самим с собой, но выполнено всё согласно социальному заказу и авансу на все триста процентов. Изволите, товарищ, взглянуть на вашу будущую мебель?
Победоносиков. Продемонстрируйте!
Бельведонский. Извольте! Вы, разумеется, знаете и видите, как сказал знаменитый историк, что стили бывают разных Луёв. Вот это Луи Каторз Четырнадцатый, прозванный так французами после революции сорок восьмого года за то, что шел непосредственно после тринадцатого. Затем вот это Луи Жакоп, и, наконец, позволю себе и посоветую, как наиболее современное, Луи Мове Гу.
Победоносиков. Стили ничего, чисто подобраны. А как цена?
Бельведонский. Все три Луя́ приблизительно в одну цену.
Победоносиков. Тогда, я думаю, мы остановимся на Луе Четырнадцатом. Но, конечно, в согласии с требованием РКИ об удешевлении, предложу вам в срочном порядке выпрямить у стульев и диванов ножки, убрать золото, покрасить под морёный дуб и разбросать там и сям советский герб на спинках и прочих выдающихся местах.
Бельведонский. Восхитительно! Свыше пятнадцати Людовиков было, а до этого додуматься не могли, а вы сразу — по-большевицки, по-революционному! Товарищ Победоносиков, разрешите мне продолжить ваш портрет и запечатлеть вас как новатора-администратора, а также распределителя кредитов. Тюрьма и ссылка по вас плачет, журнал, разумеется. Музей революции по вас плачет, — оригинал туда — оторвут с руками! А копии с небольшой рассрочкой и при удержании из жалованья расхватают признательные сослуживцы. Позвольте?
Победоносиков. Ни в каком случае! Для подобных глупостей я, конечно, от кормила власти отрываться не могу, но если необходимо для полноты истории и если на ходу, не прерывая работы, то пожалуйста. Я сяду здесь, за письменным столом, но ты изобрази меня ретроспективно, то есть как будто бы на лошади.
Бельведонский. Лошадь вашу я уже дома нарисовал по памяти, вдохновлялся на бегах и даже, не поверите, в нужных местах сам в зеркало гляделся. Мне теперь только вас к лошади присобачить остается. Разрешите отодвинуть в сторону корзиночку с бумажками. Какая скромность при таких заслугах! Очистите мне линию вашей боевой ноги. Как сапожок чисто блестит, прямо — хоть лизни. Только у Микель Анже́ло встречалась такая чистая линия. Вы знаете Микель Анже́ло?
Победоносиков. Анжелов, армянин?
Бельведонский. Итальянец.
Победоносиков. Фашист?
Бельведонский. Что вы!
Победоносиков. Не знаю.
Бельведонский. Не знаете?
Победоносиков. А он меня знает?
Бельведонский. Не знаю… Он тоже художник.
Победоносиков. А! Ну, он мог бы и знать. Знаете, художников много, главначпупс — один.
Бельведонский. Карандаш дрожит. Не передать диалектику характера при общей бытовой скромности. Самоуважение у вас, товарищ Победоносиков, титаническое! Блесните глазами через правое плечо и через самопишущую ручку-с. Позвольте увековечить это мгновение.
Победоносиков. Войдите!

Входит Ночкин.

Победоносиков. Вы?!!
Ночкин. Я…
Победоносиков. Двести тридцать?
Ночкин. Двести сорок.
Победоносиков. Пропили?..
Ночкин. Проиграл.
Победоносиков. Чудовищно! Непостижимо! Кто? Растратчик! Где? У меня! В какое время? В то время, когда я веду мое учреждение к социализму по гениальным стопам Карла Маркса и согласно предписаниям центра…
Ночкин. Ну что ж, Карл Маркс тоже в карты поигрывал.
Победоносиков. Карл Маркс? В карты? Никогда!!!
Ночкин. Ну вот, никогда… А что писал Франц Меринг? Что он писал на семьдесят второй странице своего капитального труда «Карл Маркс в личной жизни»? Играл! Играл наш великий учитель…
Победоносиков. Я, конечно, читал и знаю Меринга. Во-первых, он преувеличивает, а во‑вторых, Карл Маркс действительно играл, но не в азартные, а в коммерческие игры.
Ночкин. А вот одноклассник, знаток и современник, известный Людвиг Фейербах пишет, что и в азартные.
Победоносиков. Ну да, я читал, конечно, товарища Фейербахова. Карл Маркс иногда играл и в азартные, но не на деньги…
Ночкин. Нет… На деньги.
Победоносиков. Да, но на свои, а не на казенные.
Ночкин. Положим, каждый, штудировавший Маркса, знает, что был, правда, однажды, памятный случай и с казенными.
Победоносиков. Конечно, этот исторический случай заставит нас, ввиду исторического прецедента, подойти внимательнее к вашему проступку, но всё же…
Ночкин. Да бросьте вы вола вертеть! Не играл никогда Карл Маркс ни в какие карты. Да что мне вам рассказывать! Разве вы человека поймете? Вам только чтоб образцам да параграфам соответствовало. Эх ты, портфель набитый! Клипса канцелярская!
Победоносиков. Что?! Издеваться? И над своим непосредственным, ответственным начальством и над посредственной… да нет, что я говорю! над безответственной тенью Маркса… Не пускать! Задержать!!!
Ночкин. Товарищ Победоносиков, не утруждайте себя звонками, я сам в МУУР сообщу.
Победоносиков. Прекращу! Не позволю!!!
Бельведонский. Товарищ Победоносиков! Мгновение! Сохраните позу как таковую. Дайте увековечить это мгновеньице.
Ундертон. Ха-ха-ха!
Победоносиков. Сочувствие? Растратчику? Смеяться? Да еще накрашенными губами?.. Вон! (Один, накручивая вертушку.) Алло, алло! Фу, фу!.. Кто это! Александр Петрович. Да я ж тебя три дня… Прошел? Поздравляю. Ну еще бы, еще бы! Какие могут быть сомнения!.. Как всегда, целыми днями, целыми ночами… Да, наконец сегодня… Два билета. Мягкие. Первый. Со стенографисткой. При чем тут РКИ? Необходимо додиктовать отчет. Какое имеют значение двести сорок рублей туда и обратно? Да, проведем их как суточные или еще какие-нибудь. В ударном порядке, с курьером… Ну конечно, твое продвину… Вот, вот! Зеленый Мыс… Мне. Ну, жму руку, с ответственным приветом. (Бросает трубку. Мотивом тореадора.) Алло, алло!

Приемная. Чудаков и Велосипедкин наступают.

Оптимистенко. Да куда же ж вы прете, наконец? Имейте ж уважение к трудам и деятельности государственного персонала.

Входит Мезальянсова. Снова рванулись Чудаков и Велосипедкин.

Нет, нет… Вне очереди, согласно телефонограмме… (Проводит под ручку, выговаривая.) Всё готово… А як же ж. Я ему рассказал со значением, что супруга его по комсомольцам пошла. Он спервоначалу как рассердится! Не потерплю, говорит, невоздержанные ухаживания без сериозного стажа и служебного базиса, а потом даже обрадовался. Секретаршу уже ликвидировал по причинам неэтичности губ. Идите прямо, не бойтесь! И под каждым ей листком был уже готов местком…

Мезальянсова уходит.

Чудаков. Ну, вот, теперь эту пропустили! Товарищ, да поймите ж вы — никакая научная, никакая нечистая сила уже не может остановить надвигающееся. Если мы не вынесем опыт в пространства над городом, то может даже быть взрыв.
Оптимистенко. Взрыв? Ну, ето вы оставьте! Не угрожайте государственному учреждению. Нам нервничать и волноваться невдобно, а когда будет взрыв, тогда и заявим на вас куда следует.
Велосипедкин. Да пойми ты, дурья голова!.. Это тебя надо распрозаявить и куда следует, и куда не следует. Люди горят работать на всю рабочую вселенную, а ты, слепая кишка, канцелярскими разговорами мочишься на их энтузиазм. Да?
Оптимистенко. Попрошу-с не упирать на личность! Личность в истории не играет особой роли. Это вам не царское время. Это раньше требовался энтузиазм. А теперь у нас исторический материализм, и никакого энтузиазму с вас не спрашивается.

Мезальянсова входит.

Оптимистенко. Расходитесь, граждане, прием закрыт.
Мезальянсова (с портфелем). О баядера, перед твоей красотой! Тара-рам-тара-рам…

III действие

Сцена — продолжение театральных рядов. В первом ряду несколько свободных мест. Сигнал: «Начинаем». Публика смотрит в бинокли на сцену, сцена смотрит в бинокли на публику. Начинаются свистки, топанье, крики: «Время!»

Режиссер. Товарищи, не волнуйтесь! На несколько минут придется задержать третье действие по независящим обстоятельствам.

Минута, снова крики: «Время!»

Одну минуту, товарищи! (В сторону.) Ну что, идут? Неудобно так затягивать. Переговорить, наконец, можно и потом; пройдите в фойе, как-нибудь вежливо намекните. А, идут!.. Пожалте, товарищи. Нет, что вы! Очень приятно! Ну, несущественно, одну минуту, даже полчаса, это ж не поезд, всегда можно задержать. Каждый понимает, в такое время живем. Могут быть всякие там государственные, даже планетарные дела. Вы смотрели первый и второй акт? Ну, как, как? Нас всех, конечно, интересует впечатление и вообще взгляд…
Победоносиков. Ничего, ничего! Мы вот говорим с Иваном Ивановичем. Остро схвачено. Подмечено. Но все-таки это как-то не то…
Режиссер. Так ведь это все можно исправить, мы всегда стремимся. Вы только сделайте конкретные указания, — мы, конечно… оглянуться не успеете…
Победоносиков. Сгущено все это, в жизни так не бывает… Ну, скажем, этот Победоносиков. Неудобно все-таки… Изображен, судя по всему, ответственный товарищ, и как-то его выставили в таком свете и назвали еще как-то «главначпупс». Не бывает у нас таких, ненатурально, нежизненно, непохоже! Это надо переделать, смягчить, опоэтизировать, округлить…
Иван Иванович. Да, да, это неудобно! У вас есть телефон? Я позвоню Федору Федоровичу, он, конечно, пойдет навстречу… Ах, во время действия неудобно? Ну, я потом. Товарищ Моментальников, надо открыть широкую кампанию.
Моментальников
Эчеленца, прикажите!
Аппетит наш невелик.
Только слово, слово нам скажите, —
Изругаем в тот же миг.


Режиссер. Что вы! Что вы, товарищи! Ведь это в порядке опубликованной самокритики и с разрешения Гублита выведен только в виде исключения литературный отрицательный тип.
Победоносиков. Как вы сказали? «Тип»? Разве ж так можно выражаться про ответственного государственного деятеля? Так можно сказать только про какого-нибудь совсем беспартийного прощелыгу. Тип! Это все-таки не «тип», а, как-никак, поставленный руководящими органами главначпупс, а вы — тип!! И если в его действиях имеются противозаконные нарушения, надо сообщить куда следует на предмет разбирательства и, наконец, проверенные прокуратурой сведения — сведения, опубликованные РКИ, претворить в символические образы. Это я понимаю, но выводить на общее посмешище в театре…
Режиссер. Товарищ, вы совершенно правы, но ведь это по ходу действия.
Победоносиков. Действия? Какие такие действия? Никаких действий у вас быть не может, ваше дело показывать, а действовать, не беспокойтесь, будут без вас соответствующие партийные и советские органы. А потом, надо показывать и светлые стороны нашей действительности. Взять что-нибудь образцовое, например, наше учреждение, в котором я работаю, или меня, например…
Иван Иванович. Да, да, да! Вы пойдите в его учреждение. Директивы выполняются, циркуляры проводятся, рационализация налаживается, бумаги годами лежат в полном порядке. Для прошений, жалоб и отношений — конвейер. Настоящий уголок социализма. Удивительно интересно!
Режиссер. Но, товарищ, позвольте…
Победоносиков. Не позволю!!! Не имею права и даже удивляюсь, как это вообще вам позволили! Это даже дискредитирует нас перед Европой. (Мезальянсовой.) Это вы не переводите, пожалуйста…
Мезальянсова. Ах, нет, нет, ол райт! Он только что поел икры на банкете и теперь дремлет.
Победоносиков. А кого вы нам противопоставляете? Изобретателя? А что он изобрел? Тормоз Вестингауза он изобрел? Самопишущую ручку он выдумал? Трамвай без него ходит? Рациолярию он канцеляризировал?
Режиссер. Как?
Победоносиков. Я говорю, канцелярию он рационализировал? Нет! Тогда об чем толк? Мечтателей нам не нужно! Социализм — это учет!
Иван Иванович. Да, да. Вы бывали в бухгалтерии? Я бывал в бухгалтерии — везде цифры и цифры, и маленькие, и большие, самые разные, а под конец все друг с другом сходятся. Учет! Удивительно интересно!
Режиссер. Товарищ, не поймите нас плохо. Мы можем ошибаться, но мы хотели поставить наш театр на службу борьбы и строительства. Посмотрят — и заработают, посмотрят — и взбудоражатся, посмотрят — и разоблачат.
Победоносиков. А я вас попрошу от имени всех рабочих и крестьян меня не будоражить. Подумаешь, будильник! Вы должны мне ласкать ухо, а не будоражить, ваше дело ласкать глаз, а не будоражить.
Мезальянсова. Да, да, ласкать…
Победоносиков. Мы хотим отдохнуть после государственной и общественной деятельности. Назад, к классикам! Учитесь у величайших гениев проклятого прошлого. Сколько раз я вам говорил. Помните, как пел поэт:
После разных заседаний —
Нам не радость, не печаль,
Нам в грядущем нет желаний,
Нам, тарам, тарам, не жаль…


Мезальянсова. Ну, конечно, искусство должно отображать жизнь, красивую жизнь, красивых живых людей. Покажите нам красивых живчиков на красивых ландшафтах и вообще буржуазное разложение. Даже, если это нужно для агитации, то и танец живота. Или, скажем, как идет на прогнившем Западе свежая борьба со старым бытом. Показать, например, на сцене, что у них в Париже женотдела нет, а зато фокстрот, или какие юбки нового фасона носит старый одряхлевший мир — сконапель — бомонд. Понятно?
Иван Иванович. Да, да! Сделайте нам красиво! В Большом театре нам постоянно делают красиво. Вы были на «Красном маке»? Ах, я был на «Красном маке». Удивительно интересно! Везде с цветами порхают, поют, танцуют разные эльфы и… сифилиды.
Режиссер. Сильфиды, вы хотели сказать?
Иван Иванович. Да, да, да! Это вы хорошо заметили — сильфиды. Надо открыть широкую кампанию. Да, да, да, летают разные эльфы… и цвельфы… Удивительно интересно!
Режиссер. Простите, но эльфов было уже много, и их дальнейшее размножение не предусмотрено пятилеткой. Да и по ходу пьесы они нам как-то не подходят. Но относительно отдыха я вас, конечно, понимаю, и в пьесу будут введены соответствующие изменения в виде бодрых и грациозных дополнительных вставок. Вот, например, и так называемый товарищ Победоносиков, если дать ему щекотящую тему, — может всех расхохотать. Я сейчас же сделаю пару указаний, и роль просто разалмазится. Товарищ Победоносиков, возьмите в руки какие-нибудь три-четыре предмета, например, ручку, подпись, бумагу и партмаксимум, и сделайте несколько жонглерских упражнений. Бросайте ручку, хватайте бумагу — ставьте подпись, берите партмаксимум, ловите ручку, берите бумагу — ставьте подпись, хватайте партмаксимум. Раз, два, три, четыре. Раз, два, три, четыре. Сов-день — парт-день — бю-ро-кра-та. Сов-день — парт-день — бю-ро-кра-та. Доходит?
Победоносиков (восторженно). Хорошо! Бодро! Никакого упадочничества — ничего не роняет. На этом можно размяться.
Мезальянсова. Вуй, сэ трэ педагожи́к.
Победоносиков. Легкость телодвижений, нравоучительная для каждого начинающего карьеру. Доступно, просто, на это можно даже детей водить. Между нами, мы — молодой класс, рабочий — это большой ребенок. Оно, конечно, суховато, нет этой округленности, сочности…
Режиссер. Ну, если вам это нравится, здесь горизонты фантазии необъятны. Мы можем дать прямо символистическую картину из всех наличных актерских кадров. (Хлопает в ладоши.)
Свободный мужской персонал — на сцену! Станьте на одно колено и согнитесь с порабощенным видом. Сбивайте невидимой киркой видимой рукой невидимый уголь. Лица, лица мрачнее… Темные силы вас злобно гнетут. Хорошо! Пошло́!..
Вы будете капитал. Станьте сюда, товарищ капитал. Танцуйте над всеми с видом классового господства. Воображаемую даму обнимайте невидимой рукой и пейте воображаемое шампанское. Пошло́! Хорошо! Продолжайте! Свободный женский состав — на сцену!
Вы будете — свобода, у вас обращение подходящее. Вы будете — равенство, значит, все равно, кому играть. А вы — братство, — другие чувства вы всё равно не вызовете. Приготовились! Пошли! Подымайте воображаемым призывом воображаемые массы. Заражайте, заражайте всех энтузиазмом! Что вы делаете?!
Выше вздымайте ногу, симулируя воображаемый подъем. Капитал, подтанцовывайте налево с видом Второго интернационала. Чего руками размахались! Протягивайте щупальцы империализма… Нет щупальцев? Тогда нечего лезть в актеры. Протягивайте что хотите. Соблазняйте воображаемым богатством танцующих дам. Дамы, отказывайтесь резким движением левой руки. Так, так, так! Воображаемые рабочие массы, восстаньте символистически! Капитал, красиво падайте! Хорошо!
Капитал, издыхайте эффектно!
Дайте красочные судороги!
Превосходно!
Мужской свободный состав, сбрасывайте воображаемые оковы, вздымайтесь к символу солнца. Размахивайте победоносно руками. Свобода, равенство и братство, симулируйте железную поступь рабочих когорт. Ставьте якобы рабочие ноги на якобы свергнутый якобы капитал.
Свобода, равенство и братство, делайте улыбку, как будто радуетесь.
Свободный мужской состав, притворитесь, что вы — «кто был ничем», и вообразите, что вы — «тот станет всем». Взбирайтесь на плечи друг друга, отображая рост социалистического соревнования.
Хорошо!
Постройте башню из якобы могучих тел, олицетворяя в пластическом образе символ коммунизма.
Размахивайте свободной рукой с воображаемым молотом в такт свободной стране, давая почувствовать пафос борьбы.
Оркестр, подбавьте в музыку индустриального грохота.
Так! Хорошо!
Свободный женский состав — на сцену!
Увивайте воображаемыми гирляндами работников вселенной великой армии труда, символизируя цветы счастья, расцветшие при социализме.
Хорошо! Извольте! Готово!
Отдохновенная пантомима на тему —
«Труд и капитал
 актеров напитал».


Победоносиков. Браво! Прекрасно! И как вы можете с таким талантом размениваться на злободневные мелочи, на пустяшные фельетоны? Вот это подлинное искусство — понятно и доступно и мне, и Ивану Ивановичу, и массам.
Иван Иванович. Да, да, удивительно интересно! У вас есть телефон? Я позвоню… Кому-нибудь позвоню. Прямо душа через край. Это заражает! Товарищ Моментальников, надо открыть широкую кампанию.
Моментальников
Эчеленца, прикажите!
Аппетит наш невелик.
Только хлеба-зрелищ нам дадите, —
Всё похвалим в тот же миг.


Победоносиков. Очень хорошо! Всё есть! Вы только введите сюда еще самокритику, этаким символистическим образом, теперь это очень своевременно. Поставьте куда-нибудь в сторонку столик, и пусть себе статьи пишет, пока вы здесь своим делом занимаетесь. Спасибо, до свидания! Я не хочу опошлять и отяжелять впечатления после такой изящной концовочки. С товарищеским приветом!
Иван Иванович. С товарищеским приветом! Кстати, как фамилия этой артисточки, третья сбоку? Очень красивое и нежное… дарование… Надо открыть широкую кампанию, а можно даже и узкую, ну так… я и она. Я позвоню по телефону. Или пускай она позвонит.
Моментальников
Эчеленца, прикажите!
Стыд природный невелик.
Только адрес, адрес нам дадите, —
Стелефоним в тот же миг.


Два капельдинера останавливают лезущего в первый ряд Велосипедкина.
Капельдинер. Гражданин, а гражданин, вас вежливо просют, убирайтесь вы отсюда! Куда вы прете?
Велосипедкин. Мне нужно в первый ряд…
Капельдинер. А бесплатных пирожных вам не нужно? Вас вежливо просют, гражданин, а гражданин? У вас билет в рабочей полосе, а вы в чистую публику прете.
Велосипедкин. Я иду в первый ряд к товарищу Победоносикову по делу.
Капельдинер. Гражданин, а гражданин, в театр для удовольствий ходют, а не по делу. Вам вежливо говорят, катитесь отсюда колбасой!
Велосипедкин. Удовольствие дело послезавтрашнее, а я по делу по сегодняшнему, и, если будет надо, не только первый — мы вам все ряды переворотим с ложами.
Капельдинер. Гражданин, вам вежливо говорят, выметайтесь отсюда! За гардероб не платили, программу не купили, да еще без билета!
Велосипедкин. Да я не смотреть пришел. С моим делом я и по партийному билету сюда пройду… Я к вам, товарищ Победоносиков!
Победоносиков. Чего вы кричите? И кто это такой? Какой-то Победоносиков?!!
Велосипедкин. Шутки в сторону, бросьте играться. Вы и есть он, и я к вам, который и есть главначпупс Победоносиков.
Победоносиков. Надо-с узнать если не имя-отчество, то хотя бы фамилию, прежде чем обращаться к вышесидящему ответственному товарищу.
Велосипедкин. Так как ты ответственный, ты и отвечай, почему у тебя в канцелярии замораживают изобретение Чудакова? В нашем распоряжении минуты. Несчастие будет непоправимо. Отпустите немедленно деньги, вынесем опыт на максимально возвышенное место и…
Победоносиков. Что за чепуха?! Какой Чудаков? Какие возвышенности? И я вообще сам сегодня выезжаю на возвышенности Кавказа.
Велосипедкин. Чудаков — это изобретатель…
Победоносиков. Изобретателей много, а я один, и вообще, прошу не беспокоить меня хотя бы в редкие, урегулированные подлежащими инстанциями минуты отдыха. Зайдите в пятницу.

Режиссер усиленно машет рукой Велосипедкину.

Велосипедкин. К тебе зайдут — и не в пятницу, а сегодня, и не я, а…
Победоносиков. Пускай заходит кто угодно, и не ко мне, а к моему заместителю. Если в приказе объявлено о моем отпуске, значит меня нет. Надо понимать конструкцию нашей конституции.
Это безобразие!
Велосипедкин (к Ивану Ивановичу). Втолкуйте ему, втелефонируйте ему, вы же обещали!
Иван Иванович. Приставать с делами к лицу, находящемуся в отпуску!!! Удивительно интересно! У вас есть телефон? Я позвоню Николаю Александровичу. Надо беречь здоровье старых ответственных, пока они еще молоды.
Режиссер. Товарищ Велосипедкин, умоляю вас, не устраивайте скандала! Он же ж не из пьесы. Он просто похож, и умоляю вас, чтоб они не догадались. Вы получите полное удовлетворение по ходу действия.
Победоносиков. Прощайте, товарищ! Нечего сказать, называетесь ррреволюционным театром, а сами раздражаете… как это вы сказали?.. будоражите, что ли, ответственных работников. Это не для масс, и рабочие и крестьяне этого не поймут, и хорошо, что не поймут, и объяснять им этого не надо. Что вы из нас каких-то действующих лиц делаете? Мы хотим быть бездейственными… как они называются? — зрителями. Не-еет! В следующий раз я пойду в другой театр!
Иван Иванович. Да, да, да! Вы видали «Вишневую квадратуру»? А я был на «Дяде Турбиных». Удивительно интересно!
Режиссер (Велосипедкину). Что вы наделали? Вы чуть не сорвали весь спектакль. Пожалте на сцену! Пьеса продолжается!

IV действие

Сцена переплетена входными лестницами. Углы лестниц, площадки и двери квартир. На верхнюю площадку выходит одетый и с чемоданом Победоносиков. Пытается плечом придавить дверь, но Поля распахивает дверку и выбегает на площадку. Кладет руку на чемодан.

Поля. Что ж, я так и останусь?.. Не смешно!
Победоносиков. Я прошу тебя прекратить этот разговор. Какое семейное мещанство! Каждый врач скажет, что для полного отдыха необходимо вырвать себя, именно себя, а не тебя, из привычной среды, ну и я еду восстановить важный государству организм, укрепить его в разных гористых местностях.
Поля. Я же знаю, ну, видела, — тебе принесли два билета. Я могла думать… Ну чем, чем я тебе мешаю? Смешно!
Победоносиков. Оставь ты эти мещанские представления об отдыхе. Мне на лодках кататься некогда. Это мелкие развлечения для разных секретарей. Плыви, моя гондола! У меня не гондола, а государственный корабль. Я тебе не загорать еду. Я всегда обдумываю текущий момент, а потом там… доклад, отчет, резолюция — социализм. По моему общественному положению мне законом присвоена стенографистка.
Поля. Когда я твоей стенографии мешала? Смешно! Ну хорошо, ты перед другими ханжишь, стараешься, но чего ты меня обманываешь? Не смешно. Чего ты меня ширмой держишь?! Пусти ты меня, ради бога, и стенографируй хоть всю ночь! Смешно!
Победоносиков. Тсс… Ты меня компрометируешь своими неорганизованными, тем более религиозными выкриками. «Ради бога». Тсс… Внизу живет Козляковский, он может передать Павлу Петровичу, а тот знаком домами с Семеном Афанасьичем.
Поля. Чего скрывать? Смешно!
Победоносиков. Тебе, тебе нужно скрывать, скрывать твои бабьи мещанские, упадочные настроения, создавшие такой неравный брак. Ты вдумайся хотя бы перед лицом природы, на которую я еду. Вдумайся! Я — и ты! Сейчас не то время, когда достаточно было идти в разведку рядом и спать под одной шинелью. Я поднялся вверх по умственной, служебной и по квартирной лестнице. Надо и тебе уметь самообразовываться и диалектически лавировать. А что я вижу в твоем лице? Пережиток прошлого, цепь старого быта!
Поля. Я тебе мешаю? Чем? Смешно! Это ты из меня сделал ощипанную наседку.
Победоносиков. Тсс!!! Довольно этой ревности! Сама шляешься по чужим квартирам. Комсомольские удовольствия, да? Думаешь, я не знаю? Не могла себе даже хахалей найти сообразно моему общественному положению. Шкодливая юбконосица!
Поля. Замолчи! Не смешно!
Победоносиков. Тсс!!! Я тебе сказал, внизу живет Козляковский. Зайдем в квартиру. Это надо, наконец, кончить!

Хлопает дверью, вталкивая Полю в квартиру. На нижней ступеньке показывается Велосипедкин, за ним Чудаков, груженный невидимой машиной. Невидимую машину поддерживают Двойкин и Тройкин.

Велосипедкин. Нажимай, товарищи! Еще ступенек двадцать. Тащи тихо! Чтоб он не спрятался опять за секретарей и бумажки. Пускай эта бомба времени разорвется у него.
Чудаков. Боюсь, не успеем донести. Просчет в десятую секунды даст разницу в целый час по нашему времени.
Двойкин. Ты чувствуешь, как нагреваются части под рукой? Стекло закипает.
Тройкин. С моей стороны планка накаляется до невозможности. Плита! Честное слово, плита! С трудом держусь, чтоб не разжать ладонь.
Чудаков. Тяжесть машины увеличивается с каждой секундой. Я почти могу поручиться, что в машине материализуется постороннее тело.
Двойкин. Товарищ Чудаков, топай скорей! Поддерживать нет возможности. Огонь несем!!!
Велосипедкин (подбегает и поддерживает, обжигаясь). Товарищи, не сдавайтесь. Еще ступенек десять-пятнадцать, он сейчас же здесь, наверху. О, черт, адово пламя! (Отрывает обожженную руку.)
Чудаков. Тащить дальше нельзя. Видимо, остаются секунды. Скорее! Хотя б до площадки! Сваливайте здесь!

Из двери выбегает Победоносиков, дверь захлопывает, потом стучит. Дверь приоткрывается, показывается Поля.

Победоносиков. Ты, конечно, не волнуйся… Ты, Полечка, помни, что ты сама можешь понять, что нашу жизнь, мою жизнь может устроить только твое доброе желание.
Поля. Мое? Сама? Не смешно!
Победоносиков. Кстати, я забыл спрятать браунинг. Он мне, должно быть, не пригодится. Спрячь, пожалуйста. Помни, он заряжен, и, чтоб выстрелить, надо только отвесть вот этот предохранитель. Прощай, Полечка!

Захлопывает дверь, прижимает ухо к замочной скважине, прислушивается. На нижней ступеньке показывается Мезальянсова.

Мезальянсова. Носик, ты скоро?
Победоносиков. Т-с-с-с!!!

Грохот, взрыв, выстрел. Победоносиков распахивает дверь и бросается в квартиру. На нижней площадке фейерверочный огонь. На месте поставленного аппарата светящаяся женщина со свитком в светящихся буквах. Горит слово «Мандат». Общее остолбенение. Выскакивает Оптимистенко, на ходу подтягивает брюки, в ночных туфлях на босы ноги, вооружен.

Оптимистенко. Где? Кого?!
Фосфорическая женщина. Привет, товарищи! Я делегатка 2030 года. Я включена на двадцать четыре часа в сегодняшнее время. Срок короткий, задания чрезвычайные. Проверьте полномочия и оповеститесь.
Оптимистенко (бросается к делегатке, всматривается в мандат, скороговоркой проборматывая текст). «Институт истории рождения коммунизма…» Так… «Даны полномочия…» Правильно… «Отобрать лучших…» Ясно… «для переброски в коммунистический век…» Что делается-то! Что делается, господи!.. (Бросается вверх по ступенькам.)

На пороге появляется раздраженный Победоносиков.

Оптимистенко. Товарищ Победоносиков, к вам делегат из центру.

Победоносиков снимает кепку, роняет чемодан, растерянно пробегает мандат, потом торопливо приглашает рукой в квартиру. К Оптимистенко шепотом, потом к Фосфорической женщине.

Победоносиков (к Оптимистенко). Накрути хвост вертушке. Справься там, знаешь у кого, возможная ли эта вещь, сообразно ли это с партэтикой и мыслимо ли безбожнику верить в такие сверхъестественные явления. (К фосфорической женщине.) Я, конечно, уже в курсе этого дела, и мною оказано всемерное содействие. Ваши компетентные органы поступили вполне продуманно, направив вас ко мне. У нас этот вопрос уже прорабатывается в комиссии и сейчас же за получением руководящих директив будет с вами согласован. Пройдите прямо в мой кабинет, не обращая внимания на некоторое мещанство вследствие неувязки равенства культурного уровня супружества. (К Велосипедкину.) Пожалуйста! Я ж вам говорил — заходите прямо ко мне!

Победоносиков пропускает Фосфорическую женщину, постепенно охлаждающуюся и приходящую в нормальный вид.

Победоносиков (к подбежавшему Оптимистенко). Ну что, что?
Оптимистенко. Оне смеются и говорят, что это за границей человеческого понимания.
Победоносиков. Ах, за границей! Значит, надо с ВОКСом увязать. Самую мельчайшую вещь надо растолковывать. Сами ни малейшей инициативы не могут проявить. Товарищ Мезальянсова, стенография откладывается. Подымайтеся вверх для немедленной сверхурочной культурной связи.

V действие

Установка второго действия, только беспорядочная. Надпись: «Бюро по отбору и переброске в коммунистический век». Вдоль стены сидят Мезальянсова, Бельведонский, Иван Иванович, Кич, Победоносиков. Оптимистенко секретарствует на приеме. Победоносиков ходит недовольный, придерживая двумя руками два портфеля.

Оптимистенко. В чем дело, гражданин?
Победоносиков. Нет, так это продолжаться не может! Я об этом еще поговорю. Я и в стенную газету про это напишу. Обязательно напишу!!! С бюрократизмом и протекционизмом надо бороться. Я требую пропустить меня вне очереди!
Оптимистенко. Товарищ Победоносиков, да какой же может быть бюрократизм перед проверкой и перед отбором? Не треба вам ее беспокоить. Идите себе вне очереди. Вот очередь пройдет, и валяйте прямо сами по себе и без всякой очереди.
Победоносиков. Мне нужно сейчас!
Оптимистенко. Сейчас? Пожалуйста, сейчас! Только же ж у вас часы с ихними часами не согласованы. У нее же ж, товарищ, время другое, и как она мне скажет, вы сейчас же ж и пойдете…
Победоносиков. Так ведь мне ж надо в связи с переброской выяснить массу дел: и оклад, и квартиру, и прочее.
Оптимистенко. Тьфу! Да я же ж вам говорю, не суйтесь вы с мелочами в крупное госучреждение! Мы мелочами заниматься не можем. Государство крупными вещами интересуется: фордизмы разные, машины времени, то, сё…
Иван Иванович. Вы когда-нибудь бывали в очереди? Я первый раз бываю в очереди. Удивительно неинтересно!

Бывший кабинет Победоносикова полон. Приподнятость и боевой беспорядок первых октябрьских дней. Фосфорическая женщина говорит.

Фосфорическая женщина. Товарищи, сегодняшняя встреча — наспех. Со многими мы проведем года. Я расскажу вам еще много подробностей нашей радости. Едва разнеслась весть о вашем опыте, ученые установили дежурство. Они много помогли вам, учитывая и корректируя ваши неизбежные просчеты. Мы шли друг к другу, как две бригады, прорывающие тоннель, пока не встретились сегодня. Вы сами не видите всей грандиозности ваших дел. Нам виднее: мы знаем, что́ вошло в жизнь. Я с удивлением оглядывала квартирки, исчезнувшие у нас и тщательно реставрируемые музеями, и я смотрела гиганты стали и земли, благодарная память о которых, опыт которых и сейчас высятся у нас образцом коммунистической стройки и жизни. Я разглядывала незаметных вам засаленных юношей, имена которых горят на плитах аннулированного золота. Только сегодня из своего краткого облета я оглядела и поняла мощь вашей воли и грохот вашей бури, выросшей так быстро в счастье наше и в радость всей планеты. С каким восторгом смотрела я сегодня ожившие буквы легенд о вашей борьбе — борьбе против всего вооруженного мира паразитов и поработителей. За вашей работой вам некогда отойти и полюбоваться собой, но я рада сказать вам о вашем величии.
Чудаков. Товарищ, простите, я вас перебью. Но времени остается наших шесть часов, и мне нужны ваши последние указания. Сколько будет отправлено, год назначения, быстрота?
Фосфорическая женщина. Направление — бесконечность, скорость — секунда — год, место — 2030 год, сколько и кто — неизвестно. Известна только станция назначения. Здесь — ценность неясна. Будущему прошлое — ладонь. Примут тех, кто сохранится в ста годах. Приступайте, товарищ! Кто с вами?
Фоскин. Я!
Двойкин. Я!
Тройкин. Я!
Фосфорическая женщина. А кто из математиков — для чертежей и руководства?
Фоскин. Мы!
Двойкин. Мы!
Тройкин. Мы!
Фосфорическая женщина. Как? Вы и рабочие, вы и математики?
Велосипедкин. Очень просто! Мы и рабочие, мы и вузовцы.
Фосфорическая женщина. Для нас просто. Я не знала, прост ли для вас переход от конвейера к управлению, от рашпиля к арифмометру.
Двойкин. Не такие переходы делали, товарищ. Мы броненосцы делали, потом зажигалки, с зажигалками кончили — штыки начали, штыков наделали — на трактора перешли, да еще всякую учебу на вуз наматывали. И у нас многие не верили, только мы это неверие в рабочий класс ликвидировали. Когда вы наше время изучали, у вас небольшой просчетец вышел. Вы, кажется, про прошлый год думаете?
Фосфорическая женщина. Я вижу, с вашим подвижным курьерским мозгом встать бы прямо в наши ряды и в нашу работу.
Велосипедкин. Этого мы и боимся, товарищ. Машину мы пустим и, конечно, пойдем, если ячейка пошлет. Но, пожалуйста, лучше пока не берите нас никуда. У нас как раз наш цех на непрерывку переходит — очень важно и интересно знать, выполним ли мы пятилетку в четыре года.
Фосфорическая женщина. Обещаю одно. Остановимся на станции 1934 год для получения справок. Но если таких, как вы, много, то и справок не надо.
Чудаков. Идем, товарищи!

Стена канцелярии. Пробегают Чудаков, Велосипедкин, Двойкин, Тройкин, Фоскин, на ходу сверяя планы. Победоносиков семенит за Чудаковым. Чудаков отмахивается.

Победоносиков (возбужденно размахивая). Подумаешь, какой-то Чудаков пользуется тем, что изобрел какой-то аппаратишко времени и познакомился с этой бабой, ответ-женщиной, раньше. Я еще не уверен вообще, что здесь не просто бытовое разложение и вообще связи фридляндского порядка. Пол и характер! Да! Да! (К Оптимистенко.) Подчиненный товарищ Оптимистенко, вы же должны понять, что вопрос касается важнейшей вещи о поездке моей, ответственного работника, во главе целого учреждения в столетнюю служебную командировку.
Оптимистенко. Да не согласовано ваше путешествие!
Победоносиков. То есть как это не согласовано? Я уже с утра себе и литеры, и мандаты выписал!
Оптимистенко. Ну, видите, а с НКПС не увязано.
Победоносиков. Но при чем же тут НКПС? Это же головотяпство! Это же ж не поезд. Тут в одну секунду сорок человек или восемь лошадей мчат вперед на целый год.
Оптимистенко. Отказать! Нежизненно! Кто же ж согласится ездить в командировку, когда ему за сто лет суточных треба, а ему секундочные выписывать будут?

Кабинет Победоносикова.

Фосфорическая женщина. Товарищи…
Поля. Прошу слова! Простите за навязчивость, я без всякой надежды, какая может быть надежда! Смешно! Я просто за справкой, что такое социализм. Мне про социализм товарищ Победоносиков много рассказывал, но все это как-то не смешно.
Фосфорическая женщина. Вам недолго осталось ждать. Вы поедете вместе с мужем, с детьми.
Поля. С детьми? Смешно, у меня нет детей. Муж говорит, что в наше боевое время лучше не связываться с таким несознательным не то элементом, не то алиментом.
Фосфорическая женщина. Хорошо. Вас не связывают дети, но ведь вас связывает многое другое, раз вы живете с мужем.
Поля. Живу? Смешно! Я не живу с мужем. Он живет с другими, равными ему умом, развитостью. Не смешно!
Фосфорическая женщина. Почему же вы называете его мужем?
Поля. Чтобы все видели, что он против распущенности. Смешно!
Фосфорическая женщина. Понимаю. Значит, он просто заботится о вас, чтобы у вас все было?
Поля. Да… он заботится, чтобы у меня ничего не было. Он говорит, что обрастание меня новым платьем компрометирует его в глазах товарищей. Смешно!
Фосфорическая женщина. Не смешно!

Стена канцелярии. Проходит Поля.

Победоносиков. Поля? Ты как здесь? Доносила? Жаловалась?!
Поля. Жаловалась? Смешно!
Победоносиков. Ты ей, главное, рассказала, как мы шли вместе, плечо к плечу, навстречу солнцу коммунизма? Как мы боролись со старым бытом? Женщины любят сентиментальность. Ей это понравилось? Да?
Поля. Вместе? Смешно!
Победоносиков. Ты смотри, Поля! Ты не должна запятнать мою честь как члена партии с выдающимся стажем. Ты должна помнить про партийную этику и не выносить сора из избы. Кстати, ты пошла бы в избу, то есть в квартирку, и убрала бы, вынесла сор и уложила вещи. Я еду. Я против совместительства и пока поеду один, а тебя выпишу, когда вообще буду выписывать родственников. Иди домой, Поля, а то…
Поля. Что «а то»? Не смешно!

Кабинет Победоносикова.

Фосфорическая женщина. Выбор на ваше учреждение пал случайно, как и изобретения кажутся случайными. Пожалуй, лучшие образцы людей в том учреждении, в котором работают Тройкины и Двойкины. Но у вас на каждой пяди стройка, хорошие экземпляры людей можно вывезти и отсюда.
Ундертон. Скажите, а мне можно с вами?
Фосфорическая женщина. Вы отсюда?
Ундертон. Пока ниоткуда.
Фосфорическая женщина. Как так?
Ундертон. Сократили.
Фосфорическая женщина. Что это значит?
Ундертон. Губы, говорят, красила.
Фосфорическая женщина. Кому?
Ундертон. Себе.
Фосфорическая женщина. Больше ничего не делали?
Ундертон. Перестукивала. Стенографировала.
Фосфорическая женщина. Хорошо?
Ундертон. Хорошо.
Фосфорическая женщина. Отчего ж ниоткуда?
Ундертон. Сократили.
Фосфорическая женщина. Почему?
Ундертон. Губы красила.
Фосфорическая женщина. Кому?
Ундертон. Да себе ж!
Фосфорическая женщина. Так какое ж им дело?
Ундертон. Сократили.
Фосфорическая женщина. Почему?
Ундертон. Губы, говорят, красила!
Фосфорическая женщина. Так зачем же вы красили?
Ундертон. Не покрасить, тогда и совсем не примут.
Фосфорическая женщина. Не понимаю. Если б вы еще кому-нибудь другому, скажем, приходящим за справками на работе красили б, ну, тогда б могли сказать — мешает, посетители обижаются. А так…
Ундертон. Товарищ, вы меня извините за губы. Что мне делать? В подполье я не была, а нос у меня в веснушках, на меня только и внимание обратят, что я губами бросаюсь. Если у вас и без этого на людей смотрят, вы скажите, только покажите вашу жизнь — хоть краешком! Конечно, там у вас все важные… с заслугами, там Победоносиковы разные. Я им на глаза попадаться не буду, но все-таки пустите… Если не подойду, я обратно вернусь… вышлете сейчас же. А в дороге я могу кой-чего поделать, впечатления будете диктовать или отчет в израсходовании — я настукаю.
Ночкин. А я подсчитаю. Я лучше у вас в МУУР заявлю, а то пока здесь суды разберутся…

Стена приемной.

Победоносиков. Запишите, занесите в протокол! В таком случае я должен заявить, что я снимаю с себя всякую ответственность, и если вследствие незнакомства с предшествующей перепиской, а также неудачного подбора личного состава произойдет катастрофа…
Оптимистенко. Ну, ето вы оставьте!.. Не угрожайте крупному государственному учреждению, нам нервничать и волноваться невдобно. А если произойдет катастрофа, мы тогда и доведем до сведения милиции на предмет составления протокола.

Проходит Ночкин, прячась за Ундертон.

Победоносиков (останавливая Ночкина и меряя Ундертон глазами). Как? Еще в учреждении?! Еще на свободе?!! Товарищ Оптимистенко! Почему не приняты меры? Но, впрочем, раз вы еще на свободе, вы не можете уклоняться от срочной работы. Надо сообразно с моими командировками выписать подъемные и суточные, исходя из нормального понятия о времени и среднего заработка за сто лет, ну и там командировочные и подотчетные… В случае порчи машины, может, где-нибудь придется простоять, на каком-нибудь глухом полугодии, лет двадцать, тридцать, надо все это предусмотреть и принять во внимание. Нельзя так неорганизованно катиться…
Ночкин. А ты организованно катись колбасой!!! (Скрывается.)
Иван Иванович. Колбасой? Вы бывали на заседаниях? Я бывал на заседаниях. Везде бутерброды с сыром, с ветчиной, с колбасой — удивительно интересно!
Победоносиков (один, разваливается в кресле). Ну хорошо, я уйду! При таком отношении я скажу, что я ухожу в отставку. Пускай потом изучают меня по воспоминаниям современников и портретам. Я ухожу, но вам же, товарищи, хуже!

Выходит фосфорическая женщина.

Оптимистенко. Прием закрыт! Придите завтра, в порядке живой очереди.
Фосфорическая женщина. Какой прием? Какое завтра? Какая очередь?!!
Оптимистенко (указывая на вывеску «Без доклада не входить»). Согласно с основными законами.
Фосфорическая женщина. А, вы эту глупость снять забыли?!
Победоносиков (вскакивая и идя рядом с фосфорической женщиной). Здравствуйте, здравствуйте, товарищ. Простите, что я опоздал, но эти дела… Я все-таки к вам заехал на минутку. Я отказывался. Но никто и слушать не хочет. Езжай, говорят, представительствуй. Ну, раз коллектив просит, — пришлось согласиться. Только имейте в виду, товарищ, я работник центрального значения, пускай другие колхозятся. Вы это учтите заранее и снеситесь. Товарищ Оптимистенко может дать молнией за наш счет. Вы, конечно, сами понимаете, что мне придется предоставить должность согласно стажу и общественному положению как крупнейшему работнику в своей области.
Фосфорическая женщина. Товарищ, я никого никуда не определяю, я явилась к вам только для убедительности. Не сомневаюсь, что с вами поступят так, как вы заслуживаете.
Победоносиков. Инкогнито? Понимаю! Но между нами, как облеченными обоюдным доверием, не может быть тайн. И я, как старший товарищ, должен вам заметить, что вас окружают люди не вполне стопроцентные. Велосипедкин курит. Чудаков — пьет, должно быть, пьет сообразно с фантазией. Должен сказать и про жену, не смею утаить от организации, — мещанка и привержена к новым связям и к новым юбкам, совокупно именуемым старым бытом.
Фосфорическая женщина. Ну какое вам дело? Работают зато…
Победоносиков. Ну что ж, что зато? Я тоже за то, но я зато не пью, не курю, не даю «на чай», не загибаю влево, не опаздываю, не… (наклоняется к уху), не предаюсь излишествам, не покладаю рук…
Фосфорическая женщина. Это вы говорите про все, чего вы «не, не, не»… Ну а есть что-нибудь, что вы «да, да, да»?
Победоносиков. Да, да, да? Ну да! Директивы провожу, резолюции подшиваю, связь налаживаю, партвзносы плачу́, партмаксимум получаю, подписи ставлю, печать прикладываю… Ну просто уголок социализма. У вас там, должно быть, циркуляция бумажек налажена, конвейер, а?
Фосфорическая женщина. Не знаю, про что вы говорите, но, конечно, бумага для газет подается в машину исправно.

Входит Понт Кич и Мезальянсова.

Понт Кич. Кхе, кхе!
Мезальянсова. Плиз, сэр.
Понт Кич. Асеев, бегемот, дай в долг, лик избит, и стоимость снизилась май пуд часейшен…
Мезальянсова. Мистер Понт Кич хочет сказать, что он может по сходной государственной цене скупить, ввиду полной ненадобности, все часы, и тогда он поверит в коммунизм.
Фосфорическая женщина. Понятно и без перевода. Сначала признайте — выгоды потом! Товарищи! Приходите вовремя, — ровно в двенадцать часов на станцию 2030 год отбывает первый поезд времени.

VI действие

Подвал Чудакова. С двух сторон невидимой машины возятся Чудаков и Фоскин, Велосипедкин и Двойкин. Фосфорическая женщина сверяет с планом невидимую машину. Тройкин хранит двери.
Фосфорическая женщина. Товарищ Фоскин! Щиты, ослабляющие ветер, ставьте ординарные. Пятилетка приучила к темпу и скорости. Переход почти не будет заметен.
Фоскин. Стекло сменю. Полмиллиметра. Небьющееся.
Фосфорическая женщина. Товарищ Двойкин! Проверьте рессоры. Смотрите, чтобы не трясло на ухабах праздников. Непрерывка избаловала плавным ходом.
Двойкин. Пройдем плавно, только б не валялись водочные бутылки на дороге.
Фосфорическая женщина. Товарищ Велосипедкин! Следите за манометром дисциплины. Отклонившихся срежет и снесет.
Велосипедкин. Ничего! Подтянем струною!
Фосфорическая женщина. Товарищ Чудаков, готово?
Чудаков. Отметим линию стояния, и можно пускать пассажиров.

Белая лента-рулон размотана между колесами невидимой машины.

Велосипедкин. Тройкин, пускай!

С четырех сторон с плакатами под «Марш времени» вливаются пассажиры.
Марш времени

Взвивайся, песня,
                                рей, моя,
над маршем
красных рот!
Впе —
        ред,
               вре —
                      мя!
Вре —
        мя,
             вперед!
Вперед, страна,
                           скорей, моя,
пускай
            старье
                       сотрет!
Впе —
        ред,
               вре —
                      мя!
Вре —
        мя,
             вперед!
Шагай, страна,
                          быстрей, моя,
коммуна —
                    у ворот!
Впе —
        ред,
               вре —
                      мя!
Вре —
        мя,
             вперед!
На пятилетке
                       премией
мы —
           сэкономим год!
Впе —
        ред,
               вре —
                      мя!
Вре —
        мя,
              вперед!
Наляг, страна,
                         скорей, моя,
на непрерывный ход!
Впе —
        ред,
               вре —
                      мя!
Вре —
        мя,
             вперед!
Сильней, коммуна,
                                 бей, моя,
пусть вымрет
                      быт-урод!
Впе —
        ред,
               вре —
                      мя!
Вре —
        мя,
              вперед!
Взвивайся, песня,
                               рей, моя,
над маршем
                     красных рот!
Впе —
        ред,
               вре —
                      мя!
Вре —
        мя,
             вперед!


Оптимистенко (отделяясь от толпы, к Чудакову). Товарищ, я вас должен конфиденциально спросить — буфет будет? Так и знал! А почему не оповещено приказом? Забыли? Ну ничего, питья хватит, с едой перебьемся. Заходите в наше купе. Которое местечко-то?
Чудаков. Становитесь рядом. Плечо к плечу. Об усталости не беспокойтесь. Только поворот вот этого колеса — и через секунду…
Победоносиков (входит в сопровождении Мезальянсовой). Звонка еще не было? Можно давать. Сразу второй! (К Двойкину.) Товарищ, ты партийный? Да? Не в службу, а в дружбу, — помоги там с вещами. Документы важные, о-о-о!!! Нельзя доверять разным беспартийным носильщикам, носящим только за деньги, а тебе, как выдвиженцу, пожалуйста, — неси! Доверяю!.. Кто здесь завглавнач посадки? Где мое купе? Мое место, конечно, нижнее…
Фосфорическая женщина. Машина времени еще не вполне оборудована. Вам, как пионерам этого вида транспорта, придется стоять со всеми.
Победоносиков. При чем тут пионеры? Пионерский слет закончен, и попрошу никогда больше не надоедать мне с пионерами. Эта кампания проведена! Я просто не поеду! Черт знает что такое! Надо, наконец, научиться беречь старого гвардейца, а то я уйду из гвардии. Наконец, я требую компенсации за неиспользованный отпуск! Одним словом, где вещи?

Двойкин толкает вагонетку с перевязанными кипами бумаг, шляпными картонками, портфелями, охотничьими ружьями и шкафом-сундуком Мезальянсовой. С четырех углов вагонетки четыре сеттера. За вагонеткой Бельведонский с чемоданом, ящиком, кистями, портретом.

Фосфорическая женщина. Товарищ, это что за громадный универмаг?
Оптимистенко. Да нет же ж. Это малюсенькое обрастание.
Фосфорическая женщина. Ну, зачем вам? Хоть часть оставьте!
Оптимистенко. Конечно, товарищ, почтой дошлете.
Победоносиков. Попрошу без замечаний! Развесьте себе стенную газету и замечайте там. Я должен представить циркуляры, литеры, копии, тезисы, перекопии, поправки, выписки, справки, карточки, резолюции, отчеты, протоколы и прочие оправдательные документы при хотя бы вещественных собаках. Я мог спросить дополнительный вагон-бис, но я не спрашиваю сообразно со скромностью в личной жизни. Не теряйте политику дальнего прицела. Вам это тоже очень и очень пригодится. Получив штаты, я переведу канцелярию в общемировой масштаб. Расширив штаты, я переведу масштаб в междупланетный. Надеюсь, вы не хотите обесканцелярить и дезорганизовать планету?
Оптимистенко (фосфорической женщине). Не возражайте, гражданка. Жалко же ж планету.
Фосфорическая женщина. Только возитесь быстрее!
Победоносиков. Я попрошу вас не вмешиваться не в свою компетенцию. Это слишком! Попрошу не забывать — это мои люди, и пока я не снят, я здесь распронаиглавный. Мне это надоело! Я буду жаловаться всем на все действия решительно всех, как только вступлю в бразды. Посторонитесь, товарищи! Ставьте вещи сюда. Где портфель светложелтого молодого теленка с монограммой? Оптимистенко, сбегайте! Не волнуйтесь, подождут! Я останавливаю поезд по государственной необходимости, а не из-за пустяков.

Оптимистенко бросается, навстречу Поля с портфелем.

Поля. Пожалуйста, не шипи! Я прибирала дома, как ты велел, — сейчас вернусь, доприбираюсь. Вижу — забыл. Думаю — важное! Смешно! Прибежала — пожалуйста! (Передает портфель.)
Победоносиков. Принимаю портфель и принимаю к сведению. Надо напоминать раньше! В следующий раз я буду рассматривать это как прорыв и ослабление супружеской дисциплины. Провожатые, выйдите! Прощай, Поля! Когда я устроюсь, я тебе буду присылать треть чего-нибудь в согласии с практикой суда и вплоть до изменения устаревшего законодательства.
Понт Кич (входя и останавливаясь). Кхе, кхе!
Мезальянсова. Плиз, сэр!
Понт Кич. Вор нагл драл с лип жасмин дай нам плюньте биллетер…
Мезальянсова. Мистер Кич хочет сказать и говорит, что он без билета, потому что не знал, какой нужен — партийный или железнодорожный, но что он согласен врастать в любой социализм, только чтоб это ему было доходно…
Оптимистенко. Плиз, плиз, сэр. Доро́гой договоримся.
Иван Иванович. Привет! Наше вам и вашим и нашим достижениям. Еще одно последнее усилие — и все будет изжито. Вы видали социализм? Я сейчас увижу социализм — удивительно интересно.
Победоносиков. Итак, товарищи… Почему и на чем мы остановились?
Ундертон. Мы остановились на «Итак, товарищи…»
Победоносиков. Да! Прошу слово! Беру слово! Итак, товарищи, мы переживаем то время, когда в моем аппарате изобретен аппарат времени. Этот аппарат освобожденного времени изобретен именно в моем аппарате, потому что у меня в аппарате было сколько угодно свободного времени. Настоящий текущий момент характеризуется тем, что он момент стоячий. А так как в стоячем моменте неизвестно, где заключается начало и где наступает конец, то я сначала скажу заключительное слово, а потом вступительное. Аппарат прекрасный, аппарату рад — рад и я, и мой аппарат. Мы рады потому, что, раз мы едем раз в год в отпуск и не пустим вперед год, мы можем быть в отпуску каждый год два года. И наоборот, теперь мы получаем жалованье один день в месяц, но раз мы можем пропустить весь месяц в один день, то мы можем получать жалованье каждый день весь месяц. Итак, товарищи…

Голоса
— Долой!
— Довольно!!
— Валяй без молебнов!!!
— Чудаков, выключи ему время!

Чудаков подкручивает Победоносикова. Победоносиков продолжает жестикулировать, но уже совсем не слышен.

Оптимистенко. В свою очередь беру слово от лица всех и скажу вам прямо в лицо, невзирая на лица, что нам всё равно, какое лицо стои́т во главе учреждения, потому что мы уважаем только то лицо, которое поставлено и стои́т. Но скажу нелицеприятно, что каждому лицу приятно, что это опять ваше приятное лицо. Поэтому от лица всех подношу вам эти часы, так как эти идущие часы будут к лицу именно вам, как лицу, стоящему во главе…

Голоса
— Долой!!!
— Посолите ему язык!!
— Закрути ему кран, Чудаков!

Чудаков выключает Оптимистенко. Оптимистенко тоже жестикулирует, но и его не слышно.

Фосфорическая женщина. Товарищи! По первому сигналу мы мчим вперед, перервав одряхлевшее время. Будущее примет всех, у кого найдется хотя бы одна черта, роднящая с коллективом коммуны, — радость работать, жажда жертвовать, неутомимость изобретать, выгода отдавать гордость человечностью. Удесятерим и продолжим пятилетние шаги. Держитесь массой, крепче, ближе друг к другу. Летящее время сметет и срежет балласт, отягченный хламом, балласт опустошенных неверием.
Победоносиков. Отойди, Поля!
Ночкин (вбегает, преследуемый). Мне бы только добежать до социализма, уж там разберут.
Милиционер (догоняет, свистя). Держи!!!

Вскакивают в машину.

Фосфорическая женщина. Раз, два, три!

Бенгальский взрыв. «Марш времени». Темнота. На сцене Победоносиков, Оптимистенко, Бельведонский, Мезальянсова, Понт Кич, Иван Иванович, скинутые и раскиданные чертовым колесом времени.

Оптимистенко. Слезай, приехали!
Победоносиков. Поля, Полечка! Пощупай меня, осмотри меня со всех сторон. Кажется, меня переехало временем. Полина!.. Увезли?! Задержать, догнать и перегнать! Который час? (Смотрит на дареные часы.)
Оптимистенко. Отдавайте, отдавайте часы, гражданин! Бытовая взятка нам не к лицу как таковая, коль скоро я один от лица всех месячное жалованье в эти часы вложил. Мы найдем себе другое лицо, чтобы подносить часы и уважать.
Иван Иванович. Лес рубят — щепки летят. Маленькие… большие недостатки механизма. Надо пойти привлечь советскую общественность. Удивительно интересно!
Победоносиков. Художник, лови момент, изобрази живого человека в смертельном оскорблении!
Бельведонский. Не-е-ет! Ракурс у вас какой-то стал неудачный. На модель надо смотреть, как утка на балкон. У меня только снизу вверх получается вполне художественно.
Победоносиков (Мезальянсовой). Хорошо, хорошо, пускай попробуют, поплавают без вождя и без ветрил! Удаляюсь в личную жизнь писать воспоминания. Пойдем, я с тобой, твой Носик!
Мезальянсова. Я уже с носиком, и даже с носом, и даже с очень большим. Ни социализма не смогли устроить, ни женщину. Ах вы, импо… зантная фигурочка, нечего сказать! Гуд бай, адье, ауфвидерзейн, прощайте!!! Плиз, май Кичик, май Пончик! (Уходит с Понтом Кичем.)
Победоносиков. И она, и вы, и автор, — что вы этим хотели сказать, — что я и мы вроде не нужны для коммунизма?!

Конец
[1929–1930]

Мистерия-буфф
Вторая редакция [1921]
Героическое, эпическое и сатирическое изображение нашей эпохи


Действуют
1. Семь пар чистых: 1) Негус абиссинский, 2) Раджа индийский, 3) Турецкий паша, 4) Российский спекулянт, 5) Китаец, 6) Упитанный перс, 7) Клемансо, 8) Немец, 9) Поп, 10) Австралиец, 11) Жена австралийца, 12) Ллойд Джордж, 13) Американец и 14) Дипломат.
2. Семь пар нечистых: 1) Красноармеец, 2) Фонарщик, 3) Шофер, 4) Шахтер, 5) Плотник, 6) Батрак, 7) Слуга, 8) Кузнец, 9) Булочник, 10) Прачка, 11) Швея, 12) Машинист, 13) Эскимос-рыбак и 14) Эскимос-охотник.
3. Соглашатель.
4. Интеллигенция.
5. Дама с картонками.
6. Черти: 1) Вельзевул, 2) Обер-черт, 3) Вестовой, 4) 2-й вестовой, 5) Караульный, 6) 20 чистых с рогами и хвостами.
7. Святые: 1) Мафусаил, 2) Жан-Жак Руссо, 3) Лев Толстой, 4) Гавриил, 5) Ангел, 6) 2-й ангел и 7) ангелы.
8. Саваоф.
9. Действующие Земли обетованной: 1) Молот, 2) Серп, 3) Машины, 4) Поезда, 5) Автомобили, 6) Рубанок, 7) Клещи, 8) Игла, 9) Пила, 10) Хлеб, 11) Соль, 12) Сахар, 13) Материя, 14) Сапог, 15) Доска с рычагом.
10. Человек будущего.

Места действий
1. Вся вселенная.
2. Ковчег.
3. Ад.
4. Рай.
5. Страна обломков.
6. Земля обетованная.

Пролог

Нечистый
Через минуту
мы вам покажем…
Мистерию-буфф.
Должен сказать два слова я:
5 это
вещь новая.
Чтобы выше головы прыгнуть,
надо, чтоб кто-нибудь помог.
Перед новой пьесой
10 необходим пролог.
Во-первых,
почему
весь театр разворочен?
Благонамеренных людей
15 это возмутит очень.
Вы для чего ходите на спектакли?
Для того, чтобы удовольствие получить —
не так ли?
А велико ли удовольствие смотреть,
20 если удовольствие только на сцене;
сцена-то —
всего одна треть.
Значит,
в интересном спектакле,
25 если все застроишь,
то и удовольствие твое увеличится втрое ж,
а если
спектакль неинтересный,
то не стоит смотреть
30 и на одну треть.
Для других театров
представлять не важно:
для них
сцена —
35 замочная скважина.
Сиди, мол, смирно,
прямо или наискосочек
и смотри чужой жизни кусочек.
Смотришь и видишь —
40 гнусят на диване
тети Мани
да дяди Вани.
А нас не интересуют
ни дяди, ни тети, —
45 теть и дядь и дома найдете.
Мы тоже покажем настоящую жизнь,
но она
в зрелище необычайнейшее театром превращена.
Суть первого действия такая:
50 земля протекает.
Потом – топот.
Все бегут от революционного потопа.
Семь пар нечистых
и чистых семь пар,
55 то есть
четырнадцать бедняков-пролетариев
и четырнадцать буржуев-бар,
а меж ними,
с парой заплаканных щечек —
60 меньшевичочек.
Полюс захлестывает.
Рушится последнее убежище.
И все начинают строить
даже не ковчег,
65 а ковчежище.
Во втором действии
в ковчеге путешествует публика:
тут тебе и самодержавие,
и демократическая республика.
70 И наконец
за борт,
под меньшевистский вой,
чистых сбросили вниз головой.
В третьем действии показано,
75 что рабочим
ничего бояться не надо,
даже чертей посреди ада.
В четвертом —
смейтесь гуще! —
80 показываются райские кущи.
В пятом действии разруха,
разинув необъятный рот,
крушит и жрет.
Хоть мы работали и на голодное брюхо,
85 но нами
была побеждена разруха.
В шестом действии —
коммуна, —
весь зал,
90 пой во все глотки!
Смотри во все глаза!


Все готово?
И ад?
И рай?


Из-за сцены.
95 Г-о-т-о-в-о!
Давай!



Действие первое

На зареве северного сияния шар земной, упирающийся полюсом в лед пола. По всему шару лестницами перекрещиваются канаты широт и долгот. Между двух моржей, подпирающих мир, Эскимос-охотник, уткнувшись пальцем в землю, орет другому, растянувшемуся перед ним у костра.

Охотник
Эйе!
Эйе!


Рыбак (горланит)
100 Дела другого нет —
пальцем землю тыркать.


Охотник
Дырка!


Рыбак
Где дырка?


Охотник
Течет!


Рыбак
105 Что течет?


Охотник
Земля!


Рыбак (вскакивая, подбегая и засматривая под зажимающий палец)
О-о-о-о!
Дело нечистых рук.
Черт!
110 Пойду предупрежу полярный
круг.


Бежит. На него из-за склона мира наскакивает выжимающий рукава Немец. Секунду ищет пуговицу и, не найдя, ухватывает шерсть шубы.

Немец
Гер эскимос!
Гер эскимос!
Страшно спешно!
115 Пара минут…


Рыбак
Ну?


Немец
Так вот – сегодня сижу я это у себя в ресторане
на Фридрихштрассе.
В окно солнце
120 так и манит.
День,
как буржуй до революции, ясен.
Публика сидит
и тихо шейдеманит.
125 Суп съев,
смотрю я на бутылочные эйфели.
Думаю:
за какой мне приняться беф?
Да и приняться мне за беф ли?
130 Смотрю —
и в горле застрял обед:
что-то неладное с Аллеей Побед.
Каменные Гогенцоллерны,
стоявшие меж ромашками,
135 вдруг полетели вверх тормашками.
Гул.
На крышу бегу.
Виясь вокруг трактирного остова,
безводный прибой,
140 суетне вперебой,
бежал,
кварталы захлестывал.
Берлин – тревожного моря бред,
невидимых волн басовые ноты.
145 И за,
и над,
и под,
и пред —
домов дредноуты!
150 И прежде чем мыслью раскинуть мог,
от Фоша ли это, или от…


Рыбак
Скорей!


Немец
Я весь
до ниточки взмок.
155 Смотрю —
все сухо,
но льется и льется, и льет.
И вдруг,
крушенья Помпеи помпезней, картина разверзлась —
160 с корнем
Берлин был вырван
и вытоплен в бездне,
у мира в расплавленном горне.
Я очнулся на гребне текущих сёл.
165 Я весь свой собрал яхт-клубский опыт, —
и вот
перед вами,
милейший,
всё,
170 что осталось теперь от Европы.


Рыбак
Н-н-немного…


Немец
Успокоится, конечно…
дня-с на два-с.


Рыбак
Да говори ты без этих европейских юлений!
175 Чего тебе надо? Тут не до вас.


Немец (показывая горизонтально)
Разрешите мне около ваших многоуважаемых тюленей.


Рыбак досадливо машет рукой костру, идет в другую сторону — предупреждать круг — и натыкается на выбегающих из-за другого склона измокших Австралийцев.

Рыбак (отступая в удивлении)
А еще омерзительней не было лиц?!


Австралиец с женой (вместе)
Мы – австралийцы.


Австралиец
Я – австралиец.
180 Все у нас было.
Как то-с:
утконос, пальма, дикобраз, кактус…


Австралийка (плача в нахлынувшем чувстве)
А теперь
пропали мы,
185 все пропало:
и кактусы,
и утконосы,
и пальмы —
все утонуло…
190 все на дне…


Рыбак (указывая на разлегшегося Немца)
Вот идите к ним.
А то они одни.


Собравшись вновь идти, Эскимос остановился, прислушиваясь к двум голосам с двух сторон земного шара.

Первый голос
Котелок, у-ту!


Второй
Цилиндр, у-ту!


Первый
195 Крепчает!
Держитесь за северную широту!


Второй
Яреет!
Хватайтесь за южную долготу!


По канатам широт и долгот скатываются с земного шара Англичанин и Француз. Каждый водружает национальное знамя.

Англичанин
Знамя водружено.
200 Хозяин полный в снежном лоне я.


Француз
Нет, извините!
Я раньше водрузил.
Это – моя колония.


Англичанин (раскладывая какие-то товары)
Нет – моя,
205 я уже торгую.


Француз (начиная сердиться)
Нет – моя,
а вы себе поищите другую.


Англичанин (взъярясь)
Ах, так!
Да чтобы ты погиб!


Француз (взъярясь)
210 Ах, так!
Насажу я тебе шишку на нос!


Англичанин (лезет с кулаками на Француза)
Англия, гип-гип!


Француз (лезет с кулаками на Англичанина)
Вив ля Франс!


Австралиец (бросается разнимать)
Ну и народ!
215 Не народ, а сброд чистый:
уже ни империй нет,
ни империалов,
а они все еще морду друг другу бьют.


Рыбак
Эх, вы,
220 империалисты!


Немец
Бросьте, что вы, право!


Рыбак
Ну и орава!


Прямо на голову вновь собравшемуся идти Эскимосу низвергается наш Купчина.

Купец
Почтенные,
это безобразие!
225 Да рази я Азия?
«Уничтожить Азию» – постановление совнеба.
Да я и в жисть азиатом не был!


(Успокоившись немного.)
Вчера в Туле
сижу я спокойно на стуле.
230 Как рванет двери!
Ну, думаю, —
из Чека!
У меня, сами понимаете,
аж побледнела щека.
235 Но
бог многомилостив на свете:
оказывается, не Чека – ветер.
Крапнуло немного,
потом пошло,
240 дальше – больше,
больше – выше,
хлынуло в улицы,
рвануло крыши…


Все
Тише!
245 Тише!


Француз
Слышите?
Слышите топот?
Множество приближающихся голосов
Потоп! потопом! потопу! о потопе! потопа!


Англичанин (в ужасе)
О господи!
250 Несчастие – как из трубы водосточной,
а тут еще этот вопрос восточный.


Впереди Негус, за ним — Китаец, Перс, Турок, Раджа, Поп, Соглашатель. Шествие замыкают вливающиеся со всех сторон все семь пар Нечистых.

Негус
Хоть чуть чернее снегу-с,
но тем не менее
я абиссинский негус.
255 Мое почтенье.
Я покинул сейчас мою Африку.
Извивался в ней Нил, удав-река.
Как взъярился Нил, царство сжав в реку,
и потопла в нем моя Африка.
260 Хоть нет именья,
но тем не менее…


Рыбак (досадливо)
…но тем не менее
мое почтенье.
Слыхали, слыхали!


Негус
265 Прошу не забываться —
с вами говорит негус,
и негус хочет кушать.
Что это?
Должно быть, вкусная собачка?


Рыбак
270 Я те дам – собачка!
Это морж, а не собачка.


Негус по ошибке пытается сесть на похожего, как две капли воды, на моржа Ллойд Джорджа.

Рыбак
Иди садись, да никого не запачкай.


Англичанин (перепуганно)
Это не я морж,
это он морж,
275 а я не морж,
я Ллойд Джордж.


Рыбак (обращаясь к остальным)
А вам чего?


Китаец
Ничего!
Ничего!
280 Утоп мой Китай!


Перс
Персия,
моя Персия пошла на дно!


Раджа
Даже Индия,
поднебесная Индия, и та!


Паша
285 И от Турции осталось воспоминание одно!


Из толпы чистых прорывается Дама с бесконечным количеством картонок.

Дама
Осторожней!
Не рвите!
Шелк тонкий!


(Рыбаку.)
Мужик,
290 помоги поставить картонки.


Голос (из толпы чистых)
Какая милая!
Какая пикантная!..


Рыбак
Дармоедка праздная!


Француз
Вы какой будете нации?


Дама
295 Нация у меня самая разнообразная.
Сначала была русской, —
Россия мне стала узкой.
Эти большевики – такой ужас!
Я женщина изящная,
300 с душою тонкой, —
я взяла и стала эстонкой.
Стали большевики наседать на окраины —
я и стала гражданкой Украины.
Брали Харьков раз десять —
305 я в какой-то республике устроилась в Одессе.
Одессу взяли, Врангель в Крыму, —
я взяла и подчинилась ему.
Гнали белых по морю и по полю —
я уже турчанка.
310 Гуляю по Константинополю.
Стали большевики подходить ближе —
а я уже парижанка.
Гуляю в Париже.
Наций сорок переменила, признаться, я, —
315 теперь у меня камчатская нация.
Какое паршивое на полюсах лето:
нельзя показать ни одного туалета!


Рыбак (прикрикивает на чистых)
Тише!
Тише!
320 Что это за гул?


Соглашатель (в истерике отделяется от толпы)
Послушайте!
Я не могу!
Послушайте!
Что же это такое?
325 Сухого места на свете нет!
Послушайте!
Оставьте меня в покое!
Отпустите меня домой,
в кабинет!
330 Послушайте!
Я не могу!
Я думал, потоп по Каутскому будет.
И волки сыты,
и овцы целы.
335 А теперь —
убивают друг друга люди.
Милые красные!
Милые белые!
Послушайте, я не могу!


Француз
340 Да не трите глаз…
не кусайте губ…


(Придвигающимся к костру Нечистым, заносчиво.)
А вы которых наций?!


Нечистые (вместе)
По свету всему гоняться
привык наш бродячий народина.
345 Мы никаких не наций,
труд наш – наша родина.


Француз
Старые арии!


Испуганные голоса Чистых.
Это пролетарии!
Пролетарии…
350 Пролетарии…


Кузнец (Французу, похлопывая его по изрядному животу)
Шум потопа, небось, в ушах-то?


Прачка (ему же, насмешливо и визгливо)
Лег бы сейчас и уснул на кровати?
Пустить бы тебя в окопы да в шахты!


Красноармеец (грозно)
Пошел бы в окопы —
355 в окопах мокроватей.


Видя назревающий «конфликт» между Чистыми и Нечистыми, разнимать их бросается Соглашатель.

Соглашатель
Милые! Ну не надо! Не подымайте ругань!
Бросьте друг на друга коситься.
Протяните руки,
обнимите друг друга.
360 Господа, товарищи,
надо согласиться.


Француз (злобно)
Чтоб я согласился?
Это уж слишком!


Рыбак (Злобно. И Рыбак, и Француз костыляют шею Соглашателю.)
Ах ты, соглашатель!
365 Ах ты, соглашателишка!


Соглашатель (отбегая побитый, скулит)
Ну вот,
опять…
Я ему по-хорошему,
а он…
370 Так вот всегда:
зовешь согласиться,
а тебе наложат с двух сторон.


Нечистые проходят, разделяя брезгливо жмущуюся толпу Чистых, рассаживаются у костра. Толпа Чистых смыкается за ними в круг.

Паша (вылазит в середину)
Правоверные!
Надо обсудить, что же произошло.
375 Давайте вникнем в суть явления.


Купец
Дело простое —
светопреставление.


Поп
А по-моему – потоп.


Француз
И вовсе не потоп,
380 а то б
дождик был.


Раджа
Да,
не было дождика.


Дипломат
Значит, и эта идея тоже дика…


Паша
Но все-таки —
385 что же, правоверные, произошло?
Давайте, правоверные, посмотрим в корень.


Купец
Народ, по-моему, стал непокорен.


Немец
Думаю, война, я.
Интеллигенция
Нет,
390 по-моему, причина иная.
По-моему, метафизическое…


Купец (недовольно)
Война – метафизическое!
Начали с Адама!


Голоса
По очереди!
395 По очереди!
Не устраивайте содома.


Паша
Тс!
Давайте говорить постепенно.
Ваше слово, студент!


(Оправдывается перед толпой.)
400 А то у него даже на губах пена.


Интеллигент
Сначала
все было просто:
день сменила ночь,
и только
405 заря чересчур разнебесилась а́ло.
Потом —
законы,
понятия,
веры,
410 гранитные кучи столиц
и самого солнца недвижная рыжина, —
все стало как будто немного текуче,
ползуче немного,
немного разжижено.
415 Потом как прольется!
Улицы льются,
растопленный дом низвергается нá дом.
Весь мир,
в доменных печах революций расплавленный,
420 льется сплошным водопадом.


Голос китайца
Господа! Внимание!
Сюда моросят!


Жена австралийца
Хорошенькое моросят!
Измочило, как поросят.


Перс
425 Может, конец мира близок,
а мы
митингуем, орем и ржем.


Дипломат (жмется к полюсу)
Становитесь сюда!
Теснее!
430 Здесь не закапает.


Купец (наддавая коленкой зажимающему дыру с присущим этому народу терпением Эскимосу)
Эй, ты!
Пошел к моржам!


Охотник-эскимос отлетает, и из открытой дыры забила в присутствующих струя. Веером рассыпались Чистые, нечленораздельно оря.
И-и-и-и-и!
У-у-у-у-у!
435 А-а-а-а-а!


Через минуту все бросаются к струе.
Забить!
Заткнуть!
Зажать!


Отхлынули. Только Австралиец остался у земного шара с пальцем в дыре. В общем переполохе взгромоздился на пару поленьев Поп.

Поп
Братие!
440 Лишаемся последнего вершка!
Последний дюйм заливает водой!


Голоса нечистых (тихо)
Кто это?
Кто этот шкаф с бородой?


Поп
Сие на сорок ночей и на сорок дён!


Купец
445 Правильно!
Господь надоумил умно его.


Интеллигенция
В истории был подобный прецедент —
вспомните знаменитое приключение Ноево.


Купец (водворяясь на место Попа)
Это глупости —
450 и история, и прецедент, и вообче…


Голоса
Ближе к делу!


Купец
Давайте, братцы, построим копчег.


Жена австралийца
Правильно! Ковчег!


Интеллигенция
Вот охота!
455 Пароход построим.


Раджа
Два парохода!


Купец
Правильно!
Весь капитал вложу!
Те спаслись, а мы, умнее тех, никак.


Общий гул
460 Да здравствует,
да здравствует техника!


Купец
Подымите руки —
кто за.
Общий гул
И рук не надо,
465 видно за-глаза.
И Чистые, и Нечистые поднимают руки.


Француз (заняв место Купца, со злобой осматривает Кузнеца, поднявшего руку)
И ты туда же?
Да и не тщись ты!
Господа,
давайте не возьмем нечистых!
470 Будут знать, как нас ругать!


Голос плотника
А ты умеешь пилить и строгать?


Француз (поникая)
Я передумал.
Возьмем нечистых.


Купец
Только отберем непьющих и плечистых.


Немец (влезая на место Француза)
475 Т-с-с, господа,
может быть, еще и не придется мириться с нечистыми.
К счастью,
мы не знаем, что с пятой частью света.
Галдите, и даже не побеспокоились узнать,
480 есть меж нами американцы ли.


Купец (радостно)
Ну и голова!
Не человек, а германский канцлер!
Радость прорезает крик австралийки.
Что это?


Прямо из зала к напряженно вглядывающимся врывается Американец на мотоцикле.

Американец
Милостивые государи,
485 где здесь строят ковчег?


(Протягивает бумагу.)
Вот
от утопшей Америки
на двести миллиардов чек.


Молчаливое уныние. И вдруг вопль зажимающего воду Австралийца.

Австралиец
Чего разглазелись? Будет пялиться!
490 Ей-богу, выну!
Коченеют пальцы.


Чистые засуетились, трутся к Нечистым.

Француз (Кузнецу)
Ну что, товарищи,
построим, а?


Незлобивый кузнец
А мне что,
495 по мне хоть…


(Машет рукой Нечистым.)
Айда, товарищи!
Ехать так ехать.


Нечистые подымаются. Пилы. Рубанки. Молотки.

Соглашатель
Поскорее, товарищи,
поскорее, милые!..
500 За работу!
В руки топоры и пилы!


Интеллигент (отходит в сторону)
Работать —
и не подумаю даже.
Сяду себе вот тут
505 и займусь саботажем.


(Кричит на работающих.)
Живей поворачивайся!
Руби, да не промахивайся мимо!


Плотник
А ты чего сидишь, руки сложивши?
Интеллигент
Я спец, я незаменимый…


Занавес.

Действие второе

Палуба ковчега. По всем направлениям панорама рушащихся в волны земель. В низкие облака упирается запутанная веревками лестница-мачта. В стороне рубка и вход в трюм. Чистые и Нечистые выстроились по близкому борту.

Батрак
510 Н-да!
Не хотел бы я нынче за борт.


Швея
Глянь-ка туда:
не волна, а забор!


Купец
Зря я это с вами спутался.
515 Всегда вот так,
без толка.
Мореплаватели тоже!
Нашли морского волка.


Фонарщик
Ишь, поднесла!
520 Гудит и стенает.


Швея
Какой там забор!
Закрыло стеною!


Француз
Да-с.
Очень глупо-с!
525 Говорю вам с прискорбием и болью-с.
Сидели б.
Земля еще держится.
Какой ни на есть, а все-таки полюс.


Батрак
Что волки твои,
530 волнищами ляскают.
Оба Эскимоса, Шофер и Австралийцы (сразу)
Глядите,
что это?
Что с Аляскою?


Негус
Ну и метнулась!
535 Что камень пращой.


Немец
Ухнулась!


Эскимос
Нет ее!


Рыбак
Нет!
Все
Прощай! Прощай! Прощай!


Француз (расплакался, придавленный воспоминаниями)
540 Боже мой!..
Боже мой!..
Бывало,
всей семьей
соберемся у чайного столика —
545 плюшки,
икорка…


Булочник (отмеряя кончик ногтя)
Чудно, ей-богу!
Ну, не жаль вот
ни столько.


Сапожник
550 Я водчонки припас.
Найдется рюмка?


Слуга
Найдется.


Рудокоп
Ребята,
идемте в трюм-ка!


Эскимос-охотник
555 Ну, как моржонок?
Не очень поджарый ли?


Слуга
Ничего не поджарый,
славно поджарили.


Чистые одни. Нечистые спускаются в трюм, подпевая.
Что терять нам? Испугаться нам потопа ли?
560 Разустали ножки – по свету потопали!
Эх, и отдых в пароходах.
Эх!
И моржонка съесть, и водочки хлебнуть не грех…
Эх, не грех!
Чистые окружили расхныкавшегося Француза.


Перс
565 Стыдно, право!
Бросьте орать-то!


Купец
Перебьемся как-нибудь,
доползем до Арарата.


Негус
С голоду подохнешь, пока гора-то.


Американец
570 Деньжищ уйма,
а без пищи не дóхнешь едва.
Даю за фунт хлеба полмиллиона
николаевок
и бриллиантов фунта два.


Купец
575 Спекулировал.
В Чека сидел раза три.
А на чорта мне теперь эти деньги?!


Китаец
Плюнь да разотри.


Паша
Что бриллианты!
580 Теперь, если у человека камни в печени,
то и то чувствуешь себя обеспеченней —
будто брюхо набито.


Австралиец
Никакой жратвы,
одно корыто.


Соглашатель
585 А тут еще и Сухаревка закрыта.


Купец (к попу)
Ничего, смиренный инок,
теперь на каждой площади Смоленский рынок.


Дама
И масло, и молоко, и сливки на рынке, —
подставляй пустой карман вместо крынки.


Купец
590 Это ты без молока насидишься, дура,
а у рабочего премия,
у рабочего натура, —
получит
и обменяется.


Дама
595 А я шляпки буду менять на яйца.


Интеллигент
Обменяешь последнюю шляпу,
а потом сиди,
соси лапу.


Поп (прислушиваясь к шуму в трюме)
Ишь, ржут!


Интеллигент
600 Что им!
Наловили рыбу и жрут.


Поп
Возьмем сеть или острогу и тоже давайте ловить.


Немец
О-с-т-р-о-г-у?
А как обращаться ею?
605 Я только шпагой в человеке ковырять умею.


Купец
Я закинул сеть,
думал – рыбину выну,
умаялся,
и ничего —
610 одну травину.


Паша (сокрушенно)
До чего доросли:
первой гильдии – и жрут водоросли.


Ллойд Джордж (к Клемансо)
Эврика!
Давайте бросим ссориться.
615 Какая может быть распря с англичанином у француза?
Главное – это то, что у меня пузо, у вас пузо.


Соглашатель
И у меня… пузо.


Клемансо
Как это грустно:
с таким прекрасным господином —
620 и я не задрался чуть.


Ллойд Джордж
Теперь нам не до драк:
у нас с вами общий враг.
Вот что я вам сказать хочу…


Берет Клемансо под руку и отводит. Пошептавшись, возвращаются.

Клемансо
Господа!
625 Мы все такие чистые.
Нам проливать за работой пот ли?
Давайте заставим нечистых, чтоб они на нас работали.


Интеллигент
Я бы их заставил!
Да куда мне —
630 чахл!
А из них любой – косая в плечах.


Ллойд Джордж
Боже сохрани драться!
Не драться,
а пока выжирают меню,
635 пока восседают,
пия и оря,
возьмем и подложим им свинью…


Клемансо
Выберем им царя!
Соглашатель
Зачем царя?
640 Лучше городового.


Клемансо
А затем, что царь издаст манифест —
все кушанья мне, мол, должны быть отданы.
Царь ест,
и мы едим —
645 его верноподданные.


Все
Здорово!


Паша
Ловко!


Немец (радостно)
Я же говорил вам —
Бисмарочья головка!


Австралийцы
650 Выбираем скорей!


Несколько голосов
Но кого?
Кого же?


Англичанин и Француз
Негуса.


Поп
Правильно!
655 Ему и в руки вожжи.


Купец
Какие вожжи?


Немец
Ну, как их там…
бразды правления, что ли…
Чего придираетесь?
660 Смысл один.


(Негусу.)
Взлазьте, господин!


Дама
Господа!
Скажите —
это будет настоящий царь
665 или только притворный?


Голоса
Настоящий, настоящий!


Дама
Ах!
Я буду дамой придворной!


Ллойд Джордж
Скорей, скорей
670 строчите манифест:
с божьей, мол, милости…


Паша и Австралиец
А мы сюда,
чтобы не успели вылезти.


Паша и прочие строчат манифест. Немец с Дипломатом разматывают перед выходом из трюма канат. Пошатываясь, вылазят Нечистые. Когда последний выполз на палубу, Дипломат и Немец меняются местами — и Нечистые опутаны.

Немец (Сапожнику)
Эй,
675 ты!
Ступай под присягу!


Сапожник (плохо разбираясь в событиях)
Можно, я лучше прилягу?


Дипломат
Я тебе прилягу —
не встанешь сто лет!
680 Господин поручик,
наводите пистолет!


Француз
Ага!
Протрезвели!
Вот так оно проще.


Некоторые нечистые (грустно)
685 Попались, братцы,
как куры во щи.


Австралиец
Шапки долой!
У кого там шапка?


Китаец и Раджа (подталкивают Попа, стоящего под рубкой, возглавляемой Негусом)
Читай же,
690 читай, стоят не дыша пока.


Поп (по бумаге)
Божьей милостью
мы,
царь изжаренных нечистыми кур
и великий князь на оных же яйца,
695 не сдирая ни с кого семь шкур, —
шесть сдираем, седьмая оставляется, —
объявляем нашим верноподданным:
волоките всё —
рыбу, сухари, морских свинят
700 и чего найдется съестного прочего.
Правительствующий сенат
не замедлит
разобраться в грудах добра,
отобрать и нас попотчевать.
Импровизированный сенат из Паши и Раджи
705 Слушаемся, ваше величество!


Паша (Распоряжается. Австралийцу.)
Вы – в каюты!


(Австралийке.)
Вы – в кладовые!


(Общее.)
Чтоб нечистый ничего дорогой не выел.


(Купцу, отматывая для него Булочника.)
Вы вот с ним спускайтесь в трюм.
710 Я с раджою на палубе все просмотрю.
Притáщите сюда
и возвращайтесь снова.
Радостный гул Чистых
Навалим целую гору съестного!


Поп (потирая руки)
А после братски поделимся добычею
715 по христианскому обычаю.


Конвоируемые Чистыми, Нечистые спускаются в трюм. Через минуту возвращаются и вываливают перед Негусом всяческую пищу.

Купец (радостно)
Всё обыскали,
больше нет ничего ровно.
Продукт-то какой!
Восхищенье!
720 Одно слово —
нормированный.
Ну, ребята, востри зуб!


Американец
А нечистые?


Немец
Надо их запереть внизу.


Поп
725 Ну-тко,
ваше величество, обождите.
Одна минутка!


Гонят Нечистых в трюм, и пока возятся с ними, Негус съедает все принесенное. Чистые возвращаются.

Клемансо
Идешь, Ллойд Джордж?


Ллойд Джордж
Иду, иду!


Чистые (подгоняют друг друга)
730 Скорей, скорей,
время за еду!


Взбираются к Негусу. Перед Негусом пустое блюдо. В один грозный голос.
Что здесь?!
Гуляла мамаева рать?


Поп (в исступлении)
Один ведь,
735 один —
и чтоб столько сожрать!


Паша
Взял бы да грохнул по сытой роже.


Негус
Молчать!
Я помазанник Божий.


Немец
740 Помазанник,
помазанник!
Лег бы, как мы…


Дипломат
На голодный желудок…


Поп
Иуда!


Раджа
745 Тьфу!
Не об этаком думал дне я.


Купец
Ляжем.
Утро вечера мудренее.


Укладываются. Ночь. По небу быстро проходит луна. Луна склоняется. Рассвет. В синем утре приподнимается фигура Дипломата. С другой стороны приподнимается Немец.

Дипломат
Вы спите?


Немец отрицательно качает головой.
750 Проснулись в эту пóрищу?


Немец
Уснешь тут!
В животе такой разговорище.
Ну, поговори, поговори еще!


Соглашатель
Всё котлеты снятся.


Поп (издали)
755 А что ж еще могло сниться?


(Негусу.)
Ишь, проклятый! Так и лоснится.


Австралиец
Холодно.


Интеллигент (Негусу)
Никаких духовных запросов!
Объелся – и рад.


Француз (после короткой паузы)
760 Господа,
знаете что?..
Я чувствую, что я уже демократ.


Немец
Вот новость!
Я всегда народ любил без памяти.


Перс (ехидно)
765 А кто предлагал его величеству к стопам идти?


Дипломат
Бросьте ваши ядовитые стрелы!
Самодержавие как форма правления несомненно устарело.


Купец
Устареет, если росинки не попало в рот.


Немец
Серьезно! Серьезно!
770 Назревает переворот.
Довольно распрь,
покончим с бранью!


Соглашатель
Ура!
Ура Учредительному собранию!


(Отваливают люк.)
775 Ура! Ур-а-а!


(Друг другу.)
Наяривайте!
Жмите!


Из люка лезут разбуженные Нечистые.

Сапожник
Что это? Перепились?


Кузнец
Авария?


Купец
780 Граждане, пожалте на митинг!


(Булочнику.)
Гражданин, вы за республику?


Нечистые (хором)
Митинг?
Республику?
Какую такую?


Француз
785 Стойте,
сейчас интеллигенция растолкует.


(Интеллигенту.)
Эй, ты, интеллигенция!


«Интеллигенция» и Француз влазят на рубку.

Объявляю собрание открытым.
(Интеллигенту.)
Ваше слово!


Интеллигент
790 Граждане!
У этого царищи невозможный рот!


Голоса
Правильно!
Правильно, гражданин оратор!


Интеллигент
Все, проклятый, как есть, сожрет!


Голос
795 Правильно!


Интеллигент
И никто
никогда не доползет до Арарата.


Голоса
Правильно!
Правильно!


Интеллигент
800 Довольно!
Рвите цепи ржавые!


Общий гул
Долой!
Долой самодержавие!
Соглашатель
На кого вы руку подымаете?
805 Ах!
Монарх!
Всю жизнь вам в каторге жить на нарах.
Власть от бога.
Не трогайте оной,
810 господа.
Согласитесь на монархии конституционной,
на великом князе Николае
или
на Михаиле.


Нечистые и чистые (хором)
815 Согласиться,
чтобы все сжиралось им?


Немец
Я тебе соглашусь!


Все (хором)
Мы тебя согласим!
Соглашатель (вздутый, плачется)
Как начали греть!
820 Как начали крыть!
Легче помереть,
чем их помирить.


Купец (Негусу)
Попили кровушки,
нагадили народу…


Француз (Негусу)
825 Эй, ты,
алон занфан в воду!


Общими усилиями раскачивают Негуса и швыряют за борт. Затем Чистые берут под руки Нечистых и расходятся, нашептывая.

Дипломат (Рудокопу)
Товарищи,
вы даже не поверите,
я так безумно рад:
830 нет теперь этих вековых преград.


Француз (Кузнецу)
Поздравляю вас!
Рухнули вековые устои.


Кузнец (неопределенно)
М-да…


Француз
Остальное устроится,
835 остальное – пустое!


Поп (Швее)
Теперь мы – за вас, вы – за нас.


Купец (довольный)
Так, так! Води за нос.


Дама
Разве я к негусу была пылкой?
Я живу,
840 я дышу Учредилкой!
За правительство Временное —
что угодно!
Хоть два года буду ходить беременная!
Сейчас надену красные банты, —
845 надо же завести революционную моду.
Через минутку вернусь
к моему обожаемому народу.


(Бежит к картонкам.)

Клемансо (на рубке)
Ну, граждане, довольно.
Погуляли всласть.
850 Давайте организуем демократическую власть.
Граждане,
чтобы все это было скоро и быстро,
мы вот, – упокой господи душу негуса! – мы вот тринадцать
будем министры и помощники министров,
855 а вы – граждане демократической республики, —
вы будете ловить моржей, шить сапоги, печь бублики.
Возражений нет?
Принимаются доводы?


Батрак
Ладно!
860 Было бы недалеко до воды.


Хором
Да здравствует, да здравствует демократическая республика!


Француз
А теперь я


(Нечистым.)
вам предлагаю работать.


(Чистым.)
А вы – за перья.
865 Работайте,
несите сюда,
а мы это поделим поровну, —
последняя рубашка пополам будет порвана.


Чистые устанавливают стол, располагаются с бумагами и, когда Нечистые приносят съестное, вписывают во входящие и по уходе с аппетитом съедают. Булочник, пришедший во второй раз, пытается заглянуть под бумаги.

Ллойд Джордж
Чего глазеешь?
870 Отойди от бумаг!
Это, брат, дело не твоего ума.


Клемансо
Вы же в управлении государством
ничего не понимаете ровно.
Каждая входящая тарелка
875 и каждая исходящая
должна быть обязательно перенумерована.


Кузнец
Пока вы ставите номер,
как бы наш брат, нечистый, не помер.


Булочник
Давайте делиться обещанным.


Поп (возмущенно)
880 Братие!
Рановато думать о пище нам.


Раджа (отводя от стола)
Акулу посмотрите —
там акулу поймали, —
не несет яиц,
885 не дает молока ли.


Кузнец
Эй, раджа, паша ли вы,
Помните турецкую пословицу:
«Паша, не пошаливай!»


Кузнец (возвращаясь с прочими Нечистыми)
Учат!
890 Сколько ни дои акул,
не быть из акулы молоку.


Сапожник (пишущим)
Пора обедать. Скорей кончай-ка!


Американец
Обратите внимание,
как это красиво:
895 волны и чайка.


Батрак
Поговорим-ка лучше о щах и о чае.
К делу!
К делу!
Нам не до чаек!


Клемансо
900 Смотрите, смотрите!
По морю —
кит!


Красноармеец
К черту кита!
Сам ты кит!


Хором (опрокидывая стол)
905 Вы нам здесь не устраивайте канцелярских волокит!
На палубу грохаются пустые тарелки.


Швея и прачка (грустно)
Все совет министерский вылакал.


Плотник (вскакивая на опрокинутый стол)
Товарищи!
Это нож в спину!
Голоса
И вилка!


Рудокоп
910 Товарищи!
Что ж это!
Раньше жрал один рот, а теперь обжирают ротой.
Республика
оказалась
915 тот же царь,
да только сторотый.


Француз (ковыряя в зубах)
Что кипятитесь?
Обещали и делим поровну:
одному – бублик,
920 другому – дырку от бублика.
Это и есть демократическая республика.


Купец
Надо ж кому-нибудь и семечки – не всем же арбуз.


Нечистые
Мы вам покажем классовую борьбу!


Соглашатель
И опять,
925 и опять разрушается кров,
и опять,
и опять смятенье и гул.
Довольно!
Довольно!
930 Не лейте кровь!
Послушайте, я не могу!
Это все хорошо:
и коммуна,
и прочее.
935 Но для этого ж должны пройти века.
Товарищи рабочие!
Согласитесь с чистыми,
послушайте старого
опытного меньшевика!


Ллойд Джордж
940 Согласиться?
Да я же капитала лишусь.
Мы тебе согласимся!
Красноармеец
Я тебе соглашусь!
Соглашатель
Ну и положение!
945 Опять двухстороннее обложение!
Нечистые наседают на чистых.


Чистые
Стойте, граждане! Наша политика…


Нечистые
А ну,
с четырех сторон подпалите-ка!
Покажем им, какая такая политика!
950 Ну, держись, проклятая,
будешь помнить Октября 25-е!


Вооружаются сложенным Чистыми во время обеда оружием. Загоняют на корму. Мелькают пятки сбрасываемых Чистых. Только Купец, утащив на ходу половину моржонка, забился в угольный ящик; в другой забились Интеллигент с Дамой. Соглашатель ухватил за руку Батрака; силясь его оттянуть, всхлипывает.

Батрак
Ишь, проклятый,
распустил слюнки!
Революция вам, мусье, не юнкер.
Соглашатель вгрызается в руку.


Кузнец
955 Ишь, злюка!
Вали его, ребята,
в дырку люка!
Валят.


Трубочист
Не задохся бы тама,
корпуленция хрупкая —
960 прямо дама.


Батрак
Что мямлить!
Вернутся,
нас же распнут на кресте.
Понежничаем —
965 дайте Арарат-гору.


Нечистые
Правильно!
Правильно!
Или мы – или те!


Батрак
Дорогу террору!


Кузнец
970 Товарищи!
Сапогами отшвыривайте кликуш.
Эй, народ, чего не ликуешь?
Ликуй!


Но суровы голоса Нечистых — последние запасы сожрала республика.

Булочник
Ликуй!
975 А ты подумал о хлебе?


Батрак
Ликуй!
А хлеб-то чем засеять?


Фонарщик
Ликуй! Когда вместо пашен – хляби.


Рыбак
И рыбачить нечем, порваны сети.


Шофер
980 Как пройдешь через хлябь эту?
Если б хоть было кругом сухо.


Охотник
Ковчег трещит.


Шофер
Компаса нету.


Все
Разруха!


Кузнец
985 Не останавливаться на половине ж.
Съеденное в утопших,
назад не вынешь.
Теперь об одном осталось ратовать,
чтоб сила не иссякла до места Араратова.
990 Пусть нас бури бьют,
пусть изжарит жара,
голод пусть, —
посмотрим в глаза его,
будем пену одну морскую жрать.
995 Мы зато здесь всего хозяева!


Прачка
Сегодня поедим,
а завтра – крышка!
На всем ковчеге два сухаришка.


Батрак
Эй!
1000 Товарищи!
Без карточек не давать сухарей.


Из угольного ящика высовываются Дама и Интеллигент.

Интеллигент
Слышите —
говорят:
«Давать сухарей».
1005 А тут голод, холод и всякие страсти.


Дама
Пойдем на службу к советской власти.


Вылазят.

Нечистые
Что это?
Выходцы с того света?


Интеллигент
Никак нет.
1010 Мы свои,
мы беспартийные,
мы из угольного ящика.
Мы – за власть советов.


Дама
Ненавижу буржуев!
1015 Мошенники!
Я все ждала, скоро ли буржуазия свалится.
Разрешите,
я тоже у вас буду
работать
1020 на машинке,
хотя бы только одним пальцем.
Интеллигент


И меня возьмите.
Худо без спеца.
Без спеца
1025 некуда деться.
Один путь —
тонуть.


Кузнец
Не утонем,
не каркай.


(Даме.)
1030 Садись, товарищ.


(Интеллигенту.)
Марш вниз!
Заведуй кочегаркой.
Шофер


Без еды – все равно что машина без дров.


Рудокоп
Даже я сдаю – уж на что здоров.


Красноармеец
1035 Мало, оказывается, чистых добить.
Нужен хлеб.
Надо воду добыть.


Нечистые
Что делать?
Как быть?


Швея
1040 Нам бог не может погибнуть дать.
Сложим руки – будем ждать.


Охотник
Слабеет от голода за мускулом мускул.


Швея (вслушиваясь)
Что это?
Слышите?
1045 Слышите музыку?


Плотник
Антихрист речь повел нам
об Арарате и рае.


(Испуганно вскакивает, пальцем за борт.)
Кто там
идет по волнам,
1050 в кости свои играет?


Трубочист
Брось ты!
Море гóло.
Да и кому являться?


Сапожник
Вот он
1055 идет…
Это голод
нами идет разговляться.


Батрак
Что ж, иди!
Нет здесь таких, кто упал бы.
1060 Товарищи, враг у борта.
Живо!
Все на палубы!
Голод
сам идет на абордаж.


Вбегают, шатаясь, вооруженные чем попало. Рассвело. Пауза.

Все
1065 Что ж, иди!
Никого…
И вот
снова будем смотреть бесплодное лоно вод.


Охотник
Так вот молишь о тени в печах пустыни,
1070 умирая ж —
видишь, будто пустыня стынет.
Мираж.


Шофер (приходит в страшное волнение, поправляет очки, всматривается, Кузнецу)
Там вот,
на западе, —
1075 не заметишь ли точечки?


Кузнец
Что глядеть?
Все равно что на хвост надеть или в ступе истолочь очки.


Шофер (отбегает, шарит, лезет с трубой на рею — и через минуту его рвущийся от радости голос)
Арарат! Арарат! Арарат!
Со всех концов.
О как я рада!
1080 О как я рад!


Вырывают у шофера трубу. Сгрудились.

Плотник
Где он?
Где?


Кузнец
Да вот
виднеется
1085 направо от…


Плотник
Что это?
Приподнялось.
Выпрямилось.
Идет.


Шофер
1090 То есть как – идет?
Арарат – гора, и ходить не может.
Глаза потри.


Плотник
Сам три.
Смотри!


Шофер
1095 Да, идет!
Человек какой-то.
Да, человек.
Старый с посохом.
Молодой без посоха.
1100 Эк, идет по воде, что пóсуху.


Швея
Колокола, гудите!
Вздыбливайте звон!
Это
он
1105 шел, рассекая воды Геннисарета.


Кузнец
У бога есть яблоки,
апельсины,
вишни,
может вёсны стлать семь раз на дню,
1110 а к нам только задом оборачивался всевышний,
теперь Христом залавливает в западню.


Батрак
Не надо его!
Не пустим проходимца!
Не для молитв у голодных рты.
1115 Ни с места!
А то рука подымется.
Эй!
Кто ты?
Самый обыкновенный Человек входит на замершую палубу.


Человек
Кто я?
1120 Я не из класса,
не из нации,
не из племени.
Я видел тридцатый,
сороковой век.
1125 Я из будущего времени
просто человек.
Пришел раздуть
душ горны я,
ибо знаю,
1130 как трудно жить пробовать.
Слушайте!
Новая
нагорная
проповедь!
1135 Араратов ждете?
Араратов нету.
Никаких.
Приснились во сне.
А если
1140 гора не идет к Магомету,
то и черт с ней!
Не о рае христовом ору я вам,
где постнички лижут чаи́ без сахару.
Я о настоящих
1145 земных небесах ору.
Судите сами: христово небо ль,
евангелистов голодное небо ли?
Мой рай – в нем залы ломит мебель,
услуг электрических покой фешенебелен.
1150 Там сладкий труд не мозолит руки,
работа розой цветет по ладони.
Там солнце строит такие трюки,
что каждый шаг в цветомории тонет.
Здесь век корпит огородника опыт —
1155 стеклянный настил, навозная насыпь,
а у меня
на корнях укропа
шесть раз в году росли ананасы б.


Все (хором)
Мы все пойдем!
1160 Чего нам терять!
Но пустят ли нашу грешную рать?


Человек
Мой рай для всех,
кроме нищих духом,
от постов великих вспухших с луну.
1165 Легче верблюду пролезть сквозь иголье ухо,
чем ко мне
такому слону.
Ко мне —
кто всадил спокойно нож
1170 и пошел от вражьего тела с песнею!
Иди, непростивший!
Ты первый вхож
в царствие мое
земное —
1175 не небесное.
Идите все,
кто не вьючный мул.
Всякий,
кому нестерпимо и тесно,
1180 знай:
ему —
царствие мое
земное – не небесное.


Хор
Не смеется ли этот над нищими?
1185 Где они?
Дразнишь какими странищами?


Человек
Длинна дорога.
Надо сквозь тучи нам.


Хор
Каждую тучу сразим поштучно!


Человек
1190 А если ад взгромоздится за адом?


Хор
Пойдем и туда.
Не попятимся задом.
Веди нас!
Где она?


Человек
1195 Где?
Ждете, чтоб рассказал кто-нибудь другой.
А она
вот здесь,
у вас
1200 под рукой.
Где руки твои?
Что делаешь ею?
Сложили кресты бесполезных рук!
Вы нищими жметесь.
1205 А вы – богатеи.
Смотрите —
какое богатство вокруг!
Как смеет играть ковчегом ветер?
Долой природы наглое иго!
1210 Вы будете жить в тепле,
в свете,
заставив волной электричество двигать.
А если
ко дну окажетесь пущены,
1215 не страшно тоже, —
почище луга
морское дно.
Наш хлеб насущный
на нем растет —
1220 каменный уголь.
Пускай потопами ветер воет,
трещат бока ковчегов-посуд.
Правая и левая —
эти двое
1225 спасут.
Конец.
Слово за вами.
Я нем.


Исчезает. На палубе восхищенное недоумение.

Сапожник
Где он?


Кузнец
1230 По-моему, он во мне.


Батрак
По-моему, влезть удалось и в меня ему.


Голоса
Кто он?
Кто этот дух невменяемый?
Кто он —
1235 без имени?
Кто он —
без отчества?
Зачем он?
Какие кинул пророчества?
1240 Кругом потопа смертельная ванная.
Пускай!
Найдется обетованная!


Батрак
Значит, рай все-таки есть.
Значит, не глупо к счастью лезть.


Голоса
1245 Чтоб раньше дойти до этой поры,
вздымайте молоты,
ввысь топоры!
Ровней ряды!
Не кривите линии!
1250 Ковчег трещит.
Спасенье в дисциплине.
Кузнец (рукой на реи)
Зловещ пучин разверзшийся рот.
Дорога одна —
сквозь тучи!
1255 Вперед!
Бросаются к мачте. Хором.
Сквозь небо – вперед!
На реях развертывается боевая песня.
Эй, на реи!
На реи, эй!
По реям вперед, комиссары морей!


Хор
1260 Вперед, комиссары морей!


Сапожник
Там всем победителям отдых за боем.
Пусть ноги устали, их в небо обуем!


Хор
Обуем!
Кровавые в небо обуем!


Плотник
1265 Распахнута твердь
небесам за ограду!
По солнечным трапам,
по лестницам радуг!
Хор
По солнечным сходням
1270 качелями радуг!


Рыбак
Довольно пророков!
Мы все Назареи!
Скользите на мачты,
хватайтесь за реи!


Хор
1275 На мачты!
На мачты!
За реи!
За реи!


Когда скрывается последний Нечистый, за ним ковыляют по реям Дама и Интеллигент. Меньшевик минутку стоит, задумавшись.

Соглашатель
Куда вы?
1280 В коммуну?
Охота в такую даль переть!
Оглядывается. Ковчег трещит.
Вперед, товарищи!
Уж лучше вперед, чем умереть…


Меньшевик скрывается, и наконец из угольного ящика вылезает Купец, ухмыляясь.

Купец
Надо же быть ослом!
1285 Добра на четыреста миллионов
минимум.
Даже если на слом.
Ну,
и спекульну!..
1290 Что это?
Ломается.
Трещит.
Спасайтесь!
Идем ко дну!
1295 Товарищи!
Товарищи!
Подождите минуту одну!
Товарищи!


Один
1300 погибаю здесь я!..


Соглашатель
Иди, иди,
и тебе перепадет концессия…


Занавес.

Действие третье

Ад. Сцена с огромной дверью. На двери: «Без доклада не входить». По бокам караульные черти. Два Вестовых черта перекликаются через весь театр. Тихое пение на сцене за дверью.

Хор
Мы черти, мы черти, мы черти, мы черти!
На вертеле грешников вертим.


1-й Вестовой
1305 Да, брат, черт,
паршивая жизнь!


2-й Вестовой
Да, в последние месяцы понатерпелся горя я.


1-й
Одно слово —
третья категория!


Хор
1310 Попов разогнали, мешочников в ризе.
Теперь и у нас продовольственный кризис.


2-й
Нашего брата, исконного черта, совсем не видно.
Как попали эти самые господа:
То подай!
1315 Это подай!


1-й
Хуже всех этот негус абиссинский.
Морда черная.
Аппетит свинский.


Хор
О горе, о горе, о горе, о горе,
1320 без пищи мы все передóхнем здесь вскоре!


1-й
Бывало, у черта арбуз щека.


2-й
Да, это верно.


1-й
А как попов прогнали, ни одного поставщика!


2-й
Выдачи маленькие!


1-й
1325 Паек скверный!


2-й
Еще бы черти были как следует,
а то омерзительные —
лысые,
куцые!


1-й
1330 Дождутся,
будет и у нас революция.


2-й
Т-с!
Опять звонок.
Оба
Бежим со всех ног.


Перемахивают всю сцену.

Караульные расспрашивают Вестовых и, сделав небольшой доклад, распахивают двери.

Ллойд Джордж
1335 Ах вы, дьяволы!
Ах вы, чертовы дети!
Отчего же грешники не попадают в сети?


Поп (замахивается на Вестовых)
Что ж, я для того на вас работал,
чтобы пайком питаться на том свете!


Вестовые (недовольно)
1340 Взяли бы по виле,
сами бы ловили.


Клемансо
Молчать!
Вы эти привычки бросьте.
Мы черти белой кости.
1345 Не щадя пота,
черный черт на белых должен работать.


2-й Вестовой
Завели порядок свой.
Пошел и меж чертями антагонизм классовой.


Паша
Ах, ты разговаривать?
1350 Какой пылкий!
Да я тебя ножом!
Да я тебя вилкой!
Черт-церемониймейстер
Его величество Вельзевул
желает говорить с верноподданным адом.


Немец
1355 Встать!
Смирно!
Не вихлять задом!


Вельзевул (входит)
Черти мои верноподданные!
Больше не будете сидеть голодные.
1360 Радостней клики!
Выше хвост!
Кончается великий,
кончается пост.
Грешников пятнадцать идет, не менее.


Поп (крестится)
1365 Слава богу!
Кончается это всухомятку пение.


Китаец
Очень уж народ серьезный,
хотя и беспортошный.


Негус
Эх, и нажрусь!
1370 Аж будет чертям тошно!


Ллойд Джордж
Уж и наточу я рога!
Будут знать, как меня свергать!


Вельзевул (к Вестовым)
Живей
на пост сторожевой,
1375 Нá бинокль,
смотри лучше,
чтобы ни один из них не ушел живой!
А то
по шее получишь.


Черти, вооруженные биноклями, бегут в зал, прислушиваясь.

Дверь распахивается.

1-й
1380 Пусть только попадутся!
Я им покажу!
Хвост подыму!
Рога вниз!


2-й
Прямо жуть!


1-й
1385 Я уж с ними разделаюсь!
Не пожелал бы врагу.
Люблю я из сочных грешников рагу.


2-й
Я их попросту жру.
Без штук.
1390 Т-с!
Слышишь? —
Тук-тук-тук.
Тук-тук-тук.


Прислушивается. Доносится громыхание разносящих преддверие ада Нечистых.
1-й
Старик-то наш
1395 обрадуется донельзя.


2-й
Тише ты, черт! Нельзя, чтоб без гула!
Беги,
предупреди штаб Вельзевула.


Первый бежит. Над средним ярусом показывается Вельзевул.
Ладонь ко лбу. Приподымаются Черти.

Вельзевул (убедившись, орет)
Эй, вы!
1400 Черти!
Волоките котёлище!
Да дров побольше —
суше,
толще!
1405 Прячься за тучи, батальон сторогий!
Чтоб никто из них не ушел с дороги!


Черти притаились. Снизу доносится: «На мачты, на мачты! За реи, за реи!» Вваливается толпа Нечистых, и моментально же вываливаются Черти с вилами наперевес.

Черти
У-у-у-у-у-у-у!
А-а-а-а-а-а-а!


Кузнец (указывая на крайних Швее, со смехом)
Старые знакомые!
1410 Как тебе нравится?
Справились с безрогими.
И с рогатыми удастся справиться.
Гвалт начал надоедать.


Нечистые
Т-с-с-с-с!
Смолкли растерявшиеся Черти.
Это ад?


Черти (нерешительно)
1415 Д-да.


Батрак (на чистилище)
Товарищи!
Не останавливаться!
Прямо туда.


Вельзевул
Да-да!
1420 Черти, вперед!
Не пускать в чистилище!


Батрак
Послушайте,
что это за стиль еще?


Кузнец
Бросьте вы это!


Вельзевул (обиженно)
1425 То есть как бросить?


Кузнец
Да так.
Стыдно!
Все-таки старый черт,
у самого проседь.
1430 Нашли, ей-богу, чем стращать!
На заводе
чугуноплавильном
не бывали, чать?


Вельзевул (сухо)
Не был я на вашей плавильне.


Кузнец
1435 То-то!
А то б повылинял
шерсткой.
Живешь себе тут
щеголем,
1440 гладкий такой да жесткий.


Вельзевул
Хорош гладкий,
хорош жесткий!
Довольно разговаривать! Пожалте на костры!


Булочник
Остри!
1445 Нашел чем пугать!
Смешно, ей-богу!
Да у нас
в Москве
вам бы еще заплатили за дрова.
1450 От мороза колики,
а у вас
температурка здорова.
Блаженство!
Ходите голенькие.


Вельзевул
1455 Довольно шутить!
Трепещите за души!
Всех вас серой сейчас же задушим!


Кузнец (сердясь)
Хвастают тоже!
Что у вас? —
1460 Слегка попахивает серою.
У нас как пустят удушливым газом —
вся степь от шинелей становится серою,
дивизия разом валится наземь.


Вельзевул
Побойтесь, говорю вам, раскаленных жаровен!
1465 На вилах будете,
час неровен.


Батрак (выходя из себя)
Да что ты кичишься какими-то вилами!
Твой глупый ад – все равно что мед нам.
Бывало,
1470 в атаке
три четверти выломит
в одно дуновенье огнем пулеметным.


Черти развесили уши.

Вельзевул (старается поддерживать дисциплину)
Чего стоите?
Разинули рот!
1475 Может, он все это врет.


Батрак (зверея)
Я вру?!
Сидите тут,
пещеры пещерите —
черти!
1480 Слушайте,
я вам расскажу…


Черти
Тише!


Батрак
…про нашу земную жуть.
Что ваш Вельзевул!
1485 С вилочкой гуляет посредь ада.
Я вас на землю на минуту сзову.
Знаете вы, черти, что такое блокада?
Нам ли убояться каких-то вил!
Рабочих танки английские потчуют.
1490 Кольцом эскадр и армий сдавил
капитал Республику рабочую.
У вас хоть праведников нет и детей.
Рука, небось, не подымается мучить?
А у нас и те!
1495 Нет, черти,
у вас здесь лучше.
Как какой-нибудь некультурный турок,
грешника с размаха саданете нá кол,
а у нас машины,
1500 а у нас культура…


Голос (из толпы Чертей)
Однако!


Батрак
Кровь пьете?
Невкусное сырье!
Вас на фабрику свел, каб не было поздно.
1505 Буржуям на шоколад перегоняют ее.


Голос (из толпы Чертей)
Но-о!
Серьезно?


Батрак
А посмотрите на раба из колонии английской —
черти все б разбежались в писке.
1510 С негров сдирают,
дубят кожи,
на переплеты чтоб мог идти.
В ухо гвоздь?
Пожалуйста, отчего же!
1515 Шерсть свиную загоняют под ногти.
Посмотрели солдата в окопе вы бы;
сравнить если с ним – ваш мученик лодырь.


Голос (из толпы Чертей)
Довольно!
Шерсть подымается дыбом!
1520 Берет от этих рассказов одурь.


Батрак
Думаете, страшно?
Развели костерики,
развесили чанки́.
Какие вы черти?
1525 Да вы щенки!
Ремни вас на фабриках растягивали по суставам?


Вельзевул (смущенно)
Ну, вот!
В чужой монастырь
со своим уставом.


Поп (подталкивая Вельзевула)
1530 Скажи,
скажи про адскую печь им.


Вельзевул
Говорил —
не слушают.
Крыть нечем!


Батрак (налезая)
1535 Что, только на робких пасти щерите?


Вельзевул
Ну что вы, ей-богу, пристали?
Черти как черти!


Соглашатель (старается разнять Чертей и Нечистых)
О господи!
Начинается!
1540 Да что вам,
двух революций мало?
Господа, товарищи,
не устраивайте скандала!
Ну что, у вас пищи лучше нет?
1545 Нашли
торт!
И вы
тоже
хороши,
1550 уступить не можете!
Видите – старый, почтенный черт.
Бросьте трения,
надо согласиться.


Вельзевул
Ах ты, подхалима!


Батрак
1555 Ах ты, лисица!
С двух сторон бьют соглашателя.
Соглашатель (апеллирует к зрителям)
Граждане!
Ну где ж справедливость тут?
Ты же их зовешь согласиться,
тебе же с двух сторон и накладут.


Вельзевул (грустно Нечистым)
1560 Я б вас пригласил хлеб-соль откушать
в гости,
да какое теперь угощенье —
кожа да кости.
Сами знаете, какие теперь люди, —
1565 изжаришь, так его и незаметно на блюде…
Притащили на днях рабочего
из выгребных ям,
так не поверите – нечем потчевать.


Батрак (брезгливо)
Пошел к чертям!


(К давно нетерпеливо ждущим рабочим.)
1570 Айда, товарищи!


Нечистые двинулись, к последнему прицепился Вельзевул.

Вельзевул
Счастливого пути!
Не забывайте!
Я черт сведущий —
опыт.
1575 Устроитесь —
и меня пригласите,
я буду заведующим
Главтопа.
Сидишь тут не евши дней по пяти,
1580 а у чертей, известно,
чертовский аппетит.


Нечистые двинулись ввысь. Ломаемые, падают тучи. Тьма. Из тьмы и обломков опустевшей сцены вырисовывается следующая картина. А пока по аду гремит песня Нечистых.

Кузнец
Телами адовы двери пробейте!
Чистилище – в клочья!
Вперед! Не робейте!


Хор
1585 Чистилище вдребезги!
Так!
Не робейте!


Рудокоп
Вперед!
От отдыха тело отучим.
1590 По ярусам!
Выше!
Шагайте по тучам!


Хор
Шагайте по ярусам!
Выше!
1595 По тучам!


Дама (откуда ни возьмись, бросается на грудь к Вельзевулу)
Вельзевульчик!
Милый!
Родной!
Не дайте даме погибнуть одной!
1600 Пустите меня,
пустите к своим!
Пустите, милый!
А то эти нечистые такие громилы!


Вельзевул
Ну что ж!
1605 Приют дам.
Пожалуйте, мадам.


(Показывает на дверь, из-за которой моментально выскакивают два черта с вилами и выволакивают Даму. Он потирает руки.)
Одна есть.
Дезертира всегда приятно съесть.


Занавес.

Действие четвертое

Рай. Облако на облаке. Белесо. По самой середине, по облачью рассевшись, Райские жители. Мафусаил ораторствует.

Мафусаил
Святейшие!
1610 Идите в светлейшее мощи оправить.
Почище начистьте дни-ка.
Глаголет Гавриил —
грядет
больше чем дюжина праведников.
1615 Святейшие!
Примите их в свою среду.
Что мышью, голод играет ими,
им гадит ад,
но они бредут…


Райские (степенно)
1620 Сразу видно – достойнейшие люди.
Примем.
Обязательно примем.


Мафусаил
Надо стол накрыть,
выйти вместе.
1625 Торжественнейшую встречу устроить надо нам.


Райские
Вы здесь старейший и будьте церемониймейстер.


Мафусаил
Да я не умею…


Все
Ладно, ладно!


Мафусаил (Кланяется, идет распоряжаться столом. Выстраивает Святых.)
Вот сюда Златоуст.
1630 Готовь приветственный тост:
– Мы, мол, вас приветствуем, а такожде Христос…
Сам знаешь, тебе и книги в руки.
Вот сюда Толстой, —
у тебя вид хороший, декоративный,
1635 стал и стой.
Сюда – Жан-Жак.
Так и развертывайтесь анфиладою,
а я пойду стол присмотреть.
Доишь облака, сын мой?


Ангел
1640 Да, дою.


Мафусаил
Надоишь – и на стол.
Нарежьте даже
облачко одно,
каждому по ломтику.
1645 Для отцов святейших главное не еда же,
а речи душеспасительные, которые за столом текут.


Святые
Ну что,
не видно пока?
Чтой-то край у облака подозрительно дут.
1650 Идут! Идут! Идут! Идут!
Неужели это они?
В рай, а будто трубочисты грязные.
Вымоем.
М-да, святые-то, оказывается, бывают разные.
Снизу доносится.
1655 Орите в ружья!
В пушки басите!
Мы сами себе и Христос, и спаситель!
Вваливаются, пробивая облако пола.


Нечистые (хором)
Ух, и бородастые!
Штук под триста!


Мафусаил
1660 Пожалте, пожалте —
тихая пристань!


Ангельский голос
Понапустили народу шалого!


Ангелы
Драсите, драсите!
Добро пожаловать!


Мафусаил
1665 А ну-ка, Златоуст, займись-ка тостом.


Нечистые
К чертям Златоуста!
Какие тут тосты,
когда в животе пусто!


Мафусаил
Терпение, братие!
1670 Сейчас,
сейчас накормим досыта.


Ведет Нечистых к месту, где на облачном столе облачное молоко и облачный хлеб.

Плотник
Нашагался.
Нельзя ли какой-нибудь стул?


Мафусаил
Нет-с,
1675 в раю нет.


Плотник
Чудотворца б пожалели —
стоит вон сутул.


Рудокоп
Не ругайся.
Главное – подкрепление сил.


Набрасываются на ковши и краюхи, сначала удивляются, потом, негодуя, откидывают бутафорию.

Мафусаил
1680 Вкусили?


Плотник (грозно)
Вкусил, вкусил!
А нет чего посущественней?


Мафусаил
Не купать же бестелых существ в вине?


Нечистые
Ждем вас, проклятых,
1685 смиренно умираем мы.
Кабы люди знали, что это впереди!
У нас у самих
такими раями
хоть пруд пруди.


Мафусаил (указывая на Святого, которому орал Кузнец)
1690 Не орите, неудобно.
Ангельский чин.


Рыбак
Поговорили бы лучше с чином:
не сварит ли чин ваш щи нам.


Голоса Нечистых
Не так мы себе это представляли.


Охотник
1695 Нора!
Сущая нора!


Шофер
И не похоже на рай.
Сапожник
Так, голубчики,
дорвались до рая!


Слуга
1700 Ну, доложу вам, дыра, я.


Батрак
Что ж, вы так вот и сидите?


Один из Ангелов
Зачем?
Случается и на землю
к праведному брату или сестре пойти —
1705 и возвращаемся, елей свой излив там.


Слуга
Так вот перышки по тучам и трепите?
Чудаки!
Обзавелись бы лифтом.


Второй Ангел
А мы метки на облаках вышиваем, —
1710 Х. и В. —
Христовы инициалы.


Слуга
Вы б еще подсолнухи грызли.
Провинциалы!


Батрак
Побывали б у меня на земле они.
1715 отучил бы лодырей от лени.
Поют вот:
«Долой тиранов, прочь оковы».
И до вас доберутся,
не смотрите, что высоко вы.


Швея
1720 Совсем как в Питере:
население скучено,
еда скушана.


Нечистый
Скучно у вас.
Ох и скушно!


Мафусаил
1725 Что поделаешь, такой уж строй у нас.
Оно, конечно,
многое не благоустроено-с.


Интеллигент (смотрит то на Льва Толстого, то на Жан-Жака, обращается к последнему)
Я вот все смотрю
на вас
1730 и на Льва Николаевича.
Какие знакомые лица!
Вы?
Вы Жан-Жак Руссо?
Ах!
1735 Разрешите поделиться!
Аж дух от радости сводит!
Это вы писали о братстве, о равенстве, о свободе?
Это вы написали «Общественный договор»?
Помилуйте!
1740 Да я вас наизусть знаю
вот с этих пор!
Разрешите выразить мое почтеньице.
Больше всего на свете люблю либеральное чтеньице.
Никуда не пойду.
1745 Так и останусь тут.
Пусть эти некультурные нечистые идут,
я вас ненадолго задержу в разговоре.
В вашем
«Общественном договоре»…


Батрак
1750 Как отсюда вылезти?


Мафусаил
Спросите у Гавриила.


Батрак
А Гавриил который?
Все – как один!


Мафусаил (гордо разглаживая бороду)
Ну, не скажите,
1755 есть и отличие, —
вот, например, бороды длина-с.


Нечистые
Чего разговаривать?
Крушите!
Это учреждение не для нас.


Соглашатель
1760 Тс, тс!
Товарищи! Согласитесь!
Бросьте ваши разногласия!
Ну разве не все равно, в котором классе я?


(Ангелам.)
Посмотрите,
1765 какие ребята!
Я
на вашем месте
был бы только рад:
лучшая часть общества —
1770 пролетариат!


(Нечистым.)
Вы тоже хороши!
Подумайте только, в каком он ранге!


(Указывая на Мафусаила.)
Это вам не Врангель —
ангел!


Мафусаил
1775 Согласиться с этим?
Упаси боже!


Кузнец
Я тебе соглашусь!
Выискался тоже!


Бьют.

Соглашатель (плача)
Стараешься по-хорошему,
1780 а выходит гадко.
Опять двухсторонняя накладка!
Ух!
Еще посоглашаюсь —
и испущу дух.


Батрак
1785 К обетованной!
Ищите за раем!
Шагайте!
Рай шажищами взроем!


Хор
Найдем!
1790 Хоть всю вселенную взроем!


Мафусаил (глядя на разрушаемый Нечистыми рай, возопил истошным голосом)
Караул!
Хватайте!
Держите!
Разорви их молния и господь вседержитель!


При страшном громе в облаках появляется с пучком молний сам Саваоф.

Саваоф
1795 Да я вас разражу громами!


Красноармеец (укоризненно)
Как дети —
Взяли и пожаловались маме.


С перекошенным лицом, видя назревающий невиданный скандал, заверещал Соглашатель.

Соглашатель
Уф!
Оф!
1800 Сам Саваоф!
Дрожу!
Лежу!
Подкосились ноженьки!


(Нечистым.)
Опомнитесь!
1805 Согласитесь!
Куда вы?
Против боженьки!


Саваоф (показывает кулак Соглашателю)
Кабы не был всеблагой я,
показал бы тебе соглашательство такое!..


Кузнец
1810 Нам,
рабочим,
согласиться с богом?
Вылезет у тебя соглашенье боком!


Тузят соглашателя.

Соглашатель (плаксиво, но с уважением)
Не ручаюсь за убеждение.
1815 Ну и кулак!
Посоглашаюсь еще немного,
и сойдет с меня меньшевистский лак.


Машинист (указывая на Саваофа, замахивающегося стрелами молний, не желая их пустить в ход из боязни задеть своих же Мафусаилов)
Надо у бога молнии вырвать.
Бери их!
1820 На дело пригодятся —
электрифицировать.
Нечего по-пустому громами ухать!
Бросаются, вырывают молнии.


Саваоф (печально)
Ободрали!
Ни пера ни пуха!


Мафусаил
1825 Чем же нам теперь грешников крыть?
Придется лавочку совсем закрыть.


Нечистые ломают рай, вздымаясь ввысь с молниями.

Кузнец
Заря разгорается —
дальше!
За рай!
1830 Там все разговеемся…


Швея (когда сквозь обломки долезли до верха, перебивает Кузнеца)
Да что кормить голодных зарей!


Прачка (устало)
Ломаем, ломаем, ломаем мы
тучи.
Не время ли мимо им!
1835 Скоро ли, скоро ли маями
тело усталое вымоем?


Еще голоса
Куда?
Не очутимся в новом аду ли?
Надули нас!
1840 Нас надули!
А дальше что?
Чем дальше, тем жутче.


(Подумав.)
Вперед трубочиста! Иди, лазутчик!


Из тьмы обломков рая вырастает новая картина. От идущих вперед Нечистых отделяется задумчивый Соглашатель.

Соглашатель
Прошли через рай,
1845 прошли через ад,
и всё идут.
Не вернуться ли хоть мне назад?
Хороший народ – это ангельское отродье.
Оно
1850 как будто немного соглашено.
Пускай идут, ежели не лень им,


(Машет рукой вослед уходящим Нечистым.)
а я вернусь
к Толстому.
Туз!
1855 Займусь
непротивлением
злу-с…


Занавес.

Действие пятое

Кузнец
Эй!
Чего остановился?
1860 Трогай!


Фонарщик
Не пролезешь,
горы взгромоздились дорогой.
Можно по такой дороге идти ли?


Швея
За три года обломков сколько наколотили!


Разглядывают обломки.
1865 Смотрите, ковчега кусок.


Красноармеец
Негуса абиссинского остатки.


Сапожник
Кусочек рая.


Батрак
Черепок ада.


Фонарщик
Что делать?
1870 Не то что идти, —
сесть некуда.


Кузнец
Что делать? Что делать?
Расчистить надо.


Батрак
Значит, нечего раздумывать тут:
1875 организуйся, товарищ,
и берись за труд!


Красноармеец (важно)
Организация организации рознь.
Сначала нужно
наметить правильный путь.
1880 По-моему, взять организацию
и перетряхнуть.


Рудокоп (досадливо)
Тоже
выкинул коленце!
Вздор перетряхивание!
1885 Нужны назначенцы.


Прачка (задорно)
Назначенство…
Вот тебе раз!
Необходимы буфера-с.
Нечистые сгрудились, галдя друг на друга.


Эскимос
А по-моему,
1890 это все —
не по марксистской догме и форме.
Я стою
на совершенно иной платформе:
желаю спасти трудовую Русь я,
1895 разорвать нищеты и голода узы.


Батрак (безнадежно)
Пошла дискуссия!


Кузнец (разнимая наступающих)
Товарищи,
бросьте!
Здесь вам не профсоюзы.


Машинист
1900 Буфера?!
Попала не в глаз, а в бровь:
прачка-то с буферами,
а паровоз без колес, а не то что без буферов.


Кузнец
Тонем в разговорах,
1905 не виден брод.
Через газетный ворох —
за работу!
Вперед!
Чего растекаться словесной рекой?
1910 Наляжем лопатой!
Взмахнем киркой!


Хор (разгребает обломки)
А ну,
раз взмахнул,
и еще взмахну.
1915 К чему счет?
Раз махнул,
взмахну еще!


Соглашатель (показываясь из облачка с надписью: «Берлин»)
О-о-о!
Товарищи,
1920 бросьте работать!
Сами понимаете,
не стану советовать зря я, —
мне все видно из моего заграничного рая.
Бросьте работать, милые люди,
1925 из этого ровно ничего не будет!
Согласитесь со мной…


Кузнец
Рожу высунул —
смотри,
чтоб молотом нечаянно не свистнул
1930 в лоб.
Соглашатель
Оп!


(Моментально запахнул облако.)

Шахтер (остановился с поднятой киркой)
Товарищи,
прислушайтесь!
Какой-то вой!
1935 Обломками
кто-то придавлен
живой!
Беги на вой!
Рой!


По окончании его слов роют с удесятеренной силой, и из облаков показываются Паровоз и Пароход.

Паровоз
1940 Эй!
Внемлите паровозному стону!
Не вздохнуть!
Пар не развесть!
Черный хлеб с Дону
1945 дайте!
Дайте есть!


Машинист
Нет,
не умереть тебе.
Нет,
1950 друг, спокоен будь.
Мы вырвем уголь из земных недр,
выведем на новый путь.


Пароход
О-о-о!
Дайте испить мне рек истоки!
1955 Дыры в каждом боку!
Введите меня в доки!
Дайте нефть из Баку!
У-у-у-у-у!


Шахтер
Эй, товарищи,
1960 за мной!
Чего руки сложили?
За углем
под свод земной!
За нефтью!
1965 Не уйти нефтеносной жиле!


Хор
Взвей кирку-пушок!
Ударником встань брав!
Занеси сильней обушок!
В землю вонзай бурав!


Разруха
1970 Назад!
Чего молотищами ухают?
Назад! Кто спорит со мной,
с разрухою?
Здесь царствую я —
1975 царица разруха:
я жру паровоз,
сжираю машину.
Как дуну —
сдуну фабрику пухом.
1980 Как дуну —
сдуну завод, как пушину.
Я лишь взгляну —
и чугунка не ходит.
Грызну —
1985 и путь железный сглодан.
И корчится в голоде город
и в холоде,
деревня от холода мрет
и от голода.
1990 Назад!
Я труд ненавижу бодрый.
Назад!
Я с вами расправлюсь по-свойски.
Ко мне, мое войско, шкурники, лодыри!
1995 Ко мне, спекулянтов верное войско!
Разруху окружает «войско».


Хор
Назад!
Чего молотищами ухают?
Назад!
Кто спорит с нею,
2000 с разрухою?


Разруха
Склонитесь! Я ваша царица – разруха,
стяну вам голодом глотки туго.


Кузнец
Довольно!
Царицу б молотом ухнуть!
2005 Вооружайтесь!


Шахтер (наступает на Разруху)
Боритесь за уголь!


(На мешочников.)
И этих!
Наездились верхом на вагоне,
довольно!
2010 Всех в работу вгоним.


Кузнец
Ловите шкурников!
Долой лодырей!
Все за работу!
Работать до одури!
Нечистые двинулись, и войско отступает.


Шахтер (подрывается под Разруху)
2015 Нам под разрухой гнуть ли шеи?
Товарищи!
Подрывайте шахт траншеи!


Батрак
Окопы – борозды на гладь луга.


Батрак и Шахтер
Наше оружие —
го-го хлеб и уголь.


Кузнец (Разруху добивают. Конец речи ведется на разбитой Разрухе.)
Ура!
Побежали!
Разруха сдается!
Еще
2025 удар последний остается…
Сдалась!
Довольно!
Слазь!
Свободен вход —
2030 дверь в будущее.


(Указывает на спуск в шахту.)
Вот.
Иди,
забивай за забоем забой.


Пой:
2035 «И это будет
последний
и решительный бой».


Идут в шахту. Голоса замирают в отдалении.

Шахтер (приводит вагонетку с углем)
Первый Подмосковный.


Паровоз
Спасибо.
2040 Рад.
Чиниться становимся —
влазь на домкрат.


Машинист (катит бочку нефти)
Вот из Баку
бери дары.


Пароход
2045 Готово:
нет в боку дыры.


Шахтер (еще вагонетку)
Вот тебе от Донбасса дары.


Паровоз
Спасибо.
Сейчас разведу пары.


Машинист (еще бочку)
2050 Вот тебе еще цистерну выкатили.


Пароход
Спасибо.
Сейчас заходят двигатели.


Машинист (еще бочку)
Вот тебе еще подарок от Ухты.


Шахтер (еще вагонетку)
Вот тебе еще Урал.


Пароход и Паровоз
2055 Оживаем.
Ура!


Паровоз
Бегут колеса.


Пароход
Ожил.
Сейчас пойду по плесам.


Из дыр шахт выбегают Нечистые, бросаются друг на друга.

Машинист
2060 А я к тебе.


Шахтер
А я к тебе.


Кузнец
А я к вам.


Прачка
А я к вам.


Красноармеец
Необычайно!


Швея
2065 Невероятно!


Эскимос
Фантастическая весть!


Шахтер
Там, за последней вышкой…


Шахтер и машинист
Там
что-то есть.


Шахтер
2070 Забиваю это я последний забой…


Машинист
Я это
последнюю бочку качу перед собой…


Шахтер
И слышу —
далёко, далёко…


Машинист
2075 И вижу —
далёко, далёко…
Откуда едва достигает око…


Шахтер
Пение слышу,
колес грохотание,
2080 фабрик дыхание мерное…


Машинист
Солнце вижу,
заря ранняя,
город, наверное.


Красноармеец
Мы, кажется, победили.
2085 Мы, кажется,
у края
двери
в лоно правдашнего рая.


Паровоз
Паровоз готов.


Пароход
2090 Пароход готов.


Машинист
Забирайтесь.
И
в будущее помчим.


Красноармеец (лезет на паровоз, за ним — другие)
Ровен путь,
2095 гладок и чист.
Первым будь —
вперед, машинист!
На волны!
На рельсы!
2100 Добытый трудом,
он близок,
грядущего радостный дом.
Пространство жрите,
в машину дыша.
2105 Лишь на машине
в грядущее шаг.
Взмах за взмахом!
За шагом шаг!


Хор (повторяет)
Вперед!
2110 Во все машины дыша.


Занавес.

Действие шестое

Обетованная земля. Огромные ворота. Какие-то углы, из которых слабо намечаются улицы и площади земных местностей. Над воротами какие-то радуги, крыши, цветы непомерные. У ворот лазутчик, возбужденно выкликающий карабкающихся.

Шахтер
Сюда, товарищи!


Сюда!
Высаживайте десант!


Подымаются Нечистые и со страшным удивлением окидывают ворота.

Шахтер
Чудеса!


Плотник
2115 Да ведь это Иваново-Вознесенск!
Хорошенькие чудеса!


Слуга
Как это проходимцам верить, вас спрошу я?


Кузнец
Да не Вознесенск это —
верьте чести.
2120 Это Марсель.


Сапожник
А по-моему, Шуя.


Шофер
Не Шуя вовсе.
Это Манчестер.


Машинист
Как не стыдно глупости городить вам!
2125 Какой это Манчестер?
Это Москва.
Как это ослепли все?
Вот смотрите, Тверская,
вот Садовая,
2130 вот театр РСФСР.


Батрак
Москва, Манчестер, Шуя —
не в этом дело.
Главное —
опять очутились на земле,
2135 опять у того же угла.


Все
Кругла земля проклятая,
ох и кругла!


Прачка
Земля, да не та!
По-моему,
2140 для земли
не мало ли пахнет помоями?


Слуга
Что это в воздухе
сласть какая-то разабрикосена?


Сапожник
Абрикосы?
2145 В Шуе?
Да и время как будто к осени.


Поднимают головы. Радуга бьет в глаза.

Красноармеец
А ну, фонарщик,
ты с лестницей, —
лезь
2150 да глазом окинь.


Фонарщик (лезет и останавливается, обмерев, только и мямлит)
Дураки мы!
Ну и дураки!


Красноармеец
Да рассказывай!
Смотрит, что гусь на молнию!
2155 Рассказывай!
Сыч!


Фонарщик
Не могу!
Такая
косноязычь!
2160 Дайте мне,
дайте стоверстый язычище.
Луча чтоб солнечного ярче и чище,
чтоб не тряпкой висел,
чтоб раструбливался лирой,
2165 чтоб этот язык раскачивали ювелиры,
чтоб слова соловьи разносили изо рта…
Да что!
И тогда не расскажешь ни черта!
Домов стоэтажия земли кроют!
2170 Через дома
перемахивают ловкие мосты!
Под домами
едища!
Вещи горою.
2175 На мостах
поездов ускользающие хвосты!


Хор
Хвосты?


Фонарщик
Да, хвосты!


Лампы
2180 глаза электрические выкатили!
В глаза в эти
сияние
миллионосильные двигатели
льют!
2185 Земля блестит и светит!


Хор
Светит?


Фонарщик
Да, светит!


Красноармеец
Сами работали.
Чего он удивляется?


Машинист
2190 Работать – работали,
а все-таки не верится,
что чудо такое
за трудом является.


Батрак
Довольно врать!
2195 Нашли
лектора!
Ни в жизнь не рожала фиг акация.


Фонарщик
Да бросьте галдеть вы!
Это —
2200 электрификация!


Хор
Электрификация?


Фонарщик
Да,
электрификация.
В саженные штепсели вставлены вилки.


Машинист
2205 Чудеса!
Не поверят никакие ученые.


Фонарщик
Едет электротрактор!
Электросеялка!
Электромолотилка!
2210 И через секунду
хлеба
уже печеные.


Хор
Печеные?


Фонарщик
Да,
2215 печеные.


Булочник
А хозяйка расфуфыренная,
а хозяин мопсовидный —
ходят по городу, тротуары уродуя?


Фонарщик
Нет,
2220 отсюда никого не видно.
Ничего не заметил этого рода я.
Сахарная головища!
Две еще!


Швея
Сахар?
2225 Слышишь?
Как быть?
Я карточки перед потопом не успела прикрепить.


Хор
Да говори хоть подробнее немножко!


Фонарщик
Да ходят всякие
2230 яства,
вещи.
У каждой ручка,
у каждой ножка.
Фабрики во флагах.
2235 За верстой верста.
Куда ни ткнется взор стоног —
в цветах
без работы стоят
верстак,
2240 станок.


Нечистые (беспокойно)
Стоят?
Без работы?
А мы здесь исхищряемся в словесном спорте!
Может, дождь пойдет,
2245 машины испортит!
Ломитесь!
Кричите!
Эй!
Кто тут?


Фонарщик (скатываясь)
2250 Идут!
Все
Кто?


Фонарщик
Вещи идут.


Ворота распахиваются, и раскрывается город. Но какой город! Громоздятся в небо распахнутые махины прозрачных фабрик и квартир. Обвитые радугами, стоят поезда, трамваи, автомобили, а посредине — сад звезд и лун, увенчанный сияющей кроной солнца. Из витрин вылазят лучшие Вещи и, предводительствуемые серпом и молотом, с хлебом и солью идут к воротам. По онемелым рядам прижавшихся Нечистых.

Нечистые
А-а-а-х-х-х!


Вещи
Ха-ха-ха-ха-ха!


Батрак
2255 Кто вы?
Чьи вы?


Вещи
Как чьи?


Батрак
Да как вашего хозяина имя?


Вещи
Никаких хозяев.
2260 Ничьи мы.
Мы – делегаты.
Молот и серп
вас встречает —
республики герб.


Батрак
2265 А для кого хлеб —
соль?
Сахарная голова?
Губернатора встречаете, что ли?


Вещи
Нет —
2270 вас,
все вам.
Прачка
Будет врать!
Не дети малы́.
Должно быть,
2275 вас
продают из-под полы.
Должно быть,
сзади
спекулянт на спекулянте.


Вещи
2280 Никаких спекулянтов, —
гляньте.


Слуга
Понимаю!
Сложат в МПК,
и через год по столовой ложке выдавать будут.


Вещи
2285 Никуда нас не складывают.
Берите хоть по пуду.


Рыбак
Спим, должно быть.
Выдумки сна.


Швея
Раз
2290 вот так
сидела галеркою.
На сцене бал.
Травиата.
Ужин.
2295 Вышла —
и такой это показалась горькою
жизнь:
грязь,
лужи.


Вещи
2300 Никуда это от вас теперь не денется, —
это земля.


Кузнец
Будет морочить!
Какая это земля!
Земля – грязь,
2305 земля – ночи.
На земле наработаешь – разинешь рот,
а жирный придет и сработанное отберет.


Прачка (Хлебу)
Зовет,
а сам,
2310 небось,
кусаться будет.
100 000 рублей, что 100 000 зубов, должно быть,
на каждом пуде.


Машинист
Тоже!..
2315 Подходит!..
Походка мышиная.
Мало коверкало нас машиною!
Вам бы лишь зубы на рабочих растить.


Машины
Прости, рабочий!
2320 Рабочий, прости!
Вы нас собрали,
добыли,
лили.
А нас забрали,
2325 закабалили,
Маши, машина, маши, махина.
Стальные без устали,
стальные без отдыха, —
нам жирных велели возить на шинах,
2330 велели работать на них на заводах.
Вал на вале
вас веками
ремнями рвали,
маховиками.
2335 Орите, моторы,
радость великая, —
жирных сбили,
свободна отныне я!
Гуди по заводам, колесами двигая,
2340 кружи в железнодорожные линии.
Мир каруселить,
светить в черноночье
вам отселе
будем, рабочие.


Вещи
2345 А мы, а мы, помощные вещи!
Мы – молоты, иглы, пилы и клещи.
Лишь день полосой обозначится желтой,
под нами сгибаясь, на фабрики шел ты.
Теперь с хозяйской расправились кликою,
2350 мы всё тебе расстругаем и выкуем.
Тебе,
чья спина под нами ломилась,
тебе сегодня сдаемся на милость.
В просторной кузнице нового рая
2355 молот вздымай, игрушкой играя.


Еды
А мы – товары, питья и еды:
от нас рабочим бесчисленны беды.
Без хлеба нет человеческой власти,
без сахару нет человеческой сласти.
2360 Трудом человечьим добытые еле,
не вы нас, а мы вас рублищами ели.
Рот ценой миллионной разинув,
мы лаяли псами с витрин магазинов.
Да вы дармоедам прикрикнули: слазьте!
2365 И хлеб отныне свободен, и сласти.
Всё, что смотрели со скрежетом прежде,
берите сегодня, режьте и ешьте.


Машины, Вещи и Еды (хором)
Свое берите,
берите!
2370 Идите!
Всё, чем работать,
всё, что едите!
Идите, берите!
Иди, победитель!


Кузнец
2375 Должно быть, надо мандат предъявить.
У нас мандатов нет,
мы прямо из рая,
а до этого из ада.


Вещи
Не надо,
2380 никаких мандатов не надо.


Батрак
Нога не бритва, —
авось не ступим.
Давайте, братцы, попробуем!
Ступим!


Нечистые ступают.

Батрак (трогает землю)
2385 Землица!
Она!
Родимая землица!
Все
Запеть бы теперь!
Закричать!
2390 Замолиться!


Булочник (Плотнику)
Сахар-то —
я его лизнул.


Плотник
Ну?


Булочник
Сладок, просто сладок.
Несколько голосов
2395 Теперь с весельем не будет слада!


Батрак (хмелея)
Товарищи вещи,
знаете что?
Довольно судьбу пытать!
Давайте мы будем вас делать,
2400 а вы нас питать.
А хозяин навяжется – не выпустим живьем!
Заживем?
Все
Заживем!
Заживем!


Купчина (расталкивая толпу, возмущенный, выскакивает)
2405 Как бы не так!
Знайте меру!
Надо же что-нибудь оставить и концессионеру.
Кузнец
Убирайся!
Твоя окончена работа, —
2410 ребятишкам на молочишко подработал.
Знания у тебя хотели призанять —
подучились,
пора и честь знать.


Выброшенный, вылетает купчина. Нечистые жадно посматривают на вещи.

Батрак
Я бы взял пилу. Застоялся. Молод.


Пила
2415 Бери!


Швея
А я – иглу б.


Кузнец
Рука не терпит – давайте молот!
Молот
Бери! Голу´бь!


Нечистые, Вещи и Машины кольцом окружают солнечный сад.

Машинист (к Машинам)
Я бы вас пустил.
2420 Не броситесь, рыча?
Машины
Ничего!
Поворачивай рычаг!


Машинист поворачивает рычаг. Загорелись шары. Завертелись колеса. Нечистые смотрят с восхищенным изумлением.

Машинист
Никогда не видел такого света!
Это не земля, —
2425 это
с хвостом поездов горящая комета.
Чего волами подъяремными мычали?
Ждали,
ждали,
2430 ждали года —
и никогда не замечали
под боком такую благодать.
И чего это люди лазят в музеи?
Живое сокровище на сокровище вокруг!
2435 Что это – небо или кусок бумазеи?
Если это дело наших рук,
то какая дверь перед нами не отворится?
Мы – зодчие земель,
планет декораторы,
2440 мы – чудотворцы,
лучи перевяжем пучками мётел,
чтоб тучи небес электричеством вымести.
Мы реки миров расплещем в мёде,
земные улицы звездами вымостим.
2445 Копай!
Долби!
Пили!
Буравь!
Все ура!
2450 Всему ура!
Сегодня
это лишь бутафорские двери,
а завтра
былью сменится театральный сор.
2455 Мы это знаем.
Мы в это верим.
Сюда, зритель!
Сюда, художник!
Поэт!
2460 Режиссер!


Поднимаются на сцену все зрители.

Все хором
Солнцепоклонники у мира в храме —
покажем, как петь умеем мы.
Становитесь хорами —
будущему псалмы!


Откуда ни возьмись, соглашатель удивленно смотрит на коммуну; сообразив, в чем дело, вежливо снимает шляпу.

Соглашатель
2465 Нет,
энергичному человеку в раю не место,
не люблю я этих постных рыл.
Социализм неминуем —
я это всегда говорил.


(Нечистым.)
2470 Товарищи, не надо зря голосить,
пение обязательно надо согласить.


(Отходит в сторону и тихо дирижирует ручкой. Кузнец отодвигает его вежливо.)
Нечистые (поют)
Труда громадой миллионной
тюрьму старья разбили мы.
Проклятьем рабства заклейменный,
2475 освобожден сегодня мир.
Насилья гнет развеян пылью,
разбит и взорван, а теперь
Коммуна-сказка стала былью.
Для всех коммуны настежь дверь.
2480 Этот гимн наш победный,
вся вселенная, пой!
С Интернационалом
воспрянул род людской.
Не ждали мы спасенья свыше.
2485 Ни бог, ни черт не встал за нас.
Оружье сжав, в сраженье вышел
и вырвал власть рабочий класс.
Одной коммуной слили мир мы.
Весь мир обвил рабочий круг.
2490 Теперь иди, попробуй, вырви
его из наших сжатых рук.
Этот гимн наш победный,
вся вселенная, пой!
С Интернационалом
2495 воспрянул род людской.
Навек о прошлом память сгинет.
Не встать буржуям – крут удар.
Землею мы владеем ныне,
солдаты армии труда.
2500 Сюда от фабрик и от пашен,
из городов сюда и сёл!
Земля от края к краю наша,
кто был ничем – сегодня всё.
Этот гимн наш победный,
2505 вся вселенная, пой!
С Интернационалом
воспрянул род людской.


Занавес.
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